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Tez DanıĢmanı: Prof. Dr. Aysel ERGÜL KESKĠN 

2012,  98 sayfa 

Jüri:   Prof. Dr. Aysel ERGÜL KESKĠN 

Prof. Dr. Dilaver DÜZGÜN 

Prof. Dr. Selami BAKIRCI 

 

Bu çalıĢmada, Arap gölge oyununun tarihi seyri, dramatik yapısı, kiĢileri, türleri 

ve yazılı eserleri hakkında bilgi verilmek suretiyle bu alandaki bilgi eksikliğinin 

giderilmesi hedeflenmiĢtir. ÇalıĢma üç bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde gölge 

oyununa genel bir bakıĢ, gölge oyununun çeĢitleri ve gölge oyununun doğuĢunda rol 

oynayan önemli coğrafyalardan bahsettikten sonra birinci bölümde, Arap gölge 

oyununun miladî VII. yüzyıldan itibaren tarihi seyri ele alınmıĢtır. Ġkinci bölümde, Arap 

gölge oyununun türleri, dramatik yapısı, teknik ve dramatik kiĢileri incelenerek bu 

konular hakkında temel bilgiler verilmiĢtir. Son olarak üçüncü bölümde Mısır, Lübnan 

ve Suriye‟de yazılmıĢ gölge oyunları hakkında genel bilgiler verilerek çalıĢma 

tamamlanmıĢtır. 

Anahtar kelimeler: Arap gölge oyunu, Ġbn Dânyâl, Memluk, Mısır, Karakûz, Ayvâz, 

Tayfu‟l-Hayâl. 
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In this study, by giving information about the historical progress, dramatical 

structure, characters, genres and written works of the Arabic shadow play, it is aimed to 

compensate for the lack of knowledge in this field. The study is composed of three 

parts. In the introduction part, after dealing with a general overview of the shadow play, 

its types, and important regions which palys a role in the emerging of the shadow play, 

in the first part the historical progress of the Arabic shadow play from the 7th century 

AD onwards is discussed. In the second part the genres, dramatical structure, technical 

 and dramatical characters of the Arabic shadow play are analyzed through giving basic 

information about them. Finally, in the third part the study is completed by giving 

general information about the shadow plays written in Egypt, Lebanon and Syria. 

Key Words: Arabic shadow play, Ġbn Daniyal, Mamluk, Egypt, Karakûz, Ayvâz, 

Tayfu‟l-Hayâl. 
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ÖNSÖZ 

Gölge oyunu ya da Arapça adıyla Hayâlu‟z-Zıll, içinde doğduğu toplumun 

sosyal, kültürel, siyasi ve ekonomik durumlarını ve zevklerini eğlenceli bir dille 

yansıtan sempatik bir seyirlik oyundur. Aynı zamanda bir halk sanatı olan bu türün 

kiĢileri kültürlerinin giyimini, konuĢma biçimlerini ve gelenek-göreneklerini aktarmada 

büyük bir role sahiptirler. ÇeĢitli kaynaklara göre, gölge oyununun dünya sahnesine 

çıkıĢı, milattan öncesine dayanmaktadır. Bu ortaya çıkıĢın, hangi ülkeden ve ne zaman 

olduğu konusunda farklı görüĢler bulunsa da varılan ortak yargı, kaynağın Uzak Doğu 

olduğu yönündedir. Gölge oyunun Arap topraklarına ulaĢma süreci hakkında 

araĢtırmacılar ve bilim adamlarının genel düĢüncesi, bu sanat kolunun Çin‟den gelmiĢ 

olabileceği üzerinde odaklanmaktadır. Çin‟den, komĢuları vasıtası ile Doğulu Türk 

kabilelerine, onlardan da Ġranlılara ulaĢtığı tahmin edilmektedir. Bir baĢka görüĢe göre 

ise gölge oyunu Çin‟den Arap topraklarına XIII. yüzyıldaki Moğol istilaları vasıtasıyla 

gelmiĢtir. 

Metin And‟ın Dünyada ve Bizde Gölge Oyunu isimli kitabında yer alan bir 

bölüm dıĢında Arap gölge oyunu hakkında yapılan bir çalıĢmanın bulunmaması, bizi 

tiyatronun en önemli nüvelerinden olan gölge oyunu hakkında çalıĢmaya sevk etmiĢtir. 

Bu nedenle temel bilgiler ıĢığında, bütün açılardan Arap gölge oyununu incelemeye 

çalıĢtığımız bu çalıĢmamızda, Dr. Fârûk Sa„d‟ın Hayâlu‟z-Zılli‟l-„Arabî adlı eserini ana 

kaynak olarak kullandık. Bu konuda yapılmıĢ en kapsamlı çalıĢma olan bu eserde Fârûk 

Sa„d, önce gölge oyununun birçok ülkedeki tarihsel sürecine değindikten sonra, Arap 

gölge oyununun tarihi, çeĢitleri, konuları, türleri, dramatik yapısı, kiĢileri, metinleri, 

Arap gölge oyunu hakkında araĢtırma yapan bilim adamları ve müziği hakkında ayrıntılı 

bilgiler vermiĢtir. Bu alanda yazılmıĢ olan Ġbrâhim Hamâde‟nin Hayâlu‟z-Zıll ve 

Temsîliyyât Ġbn Dânyâl, „Abdulhamîd Yûnus‟un Hayâlu‟z-Zıll ve Huseyn Selîm 

Hicâzî‟nin Hayâlu‟z-Zıll ve Aslu‟l-Masrahi‟l-„Arabî adlı eserleri ise, çalıĢmamızın 

temelini sağlamlaĢtırmamızda ve bilgilerin ayrıntısına inmemizde, bize ıĢık 

tutmuĢlardır. 

ÇalıĢmamın her safhasında, çalıĢmamı inceden inceye okuyup inceleyerek bana 

yol gösteren, kaynak temininde ve tez konumla alakalı bilgilerin derlenmesinde 

yardımlarını esirgemeyen saygı değer hocam Prof. Dr. Aysel ERGÜL KESKĠN‟e, hem 
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bilgi, hem kaynak temini bakımından çalıĢmama katkıda bulundukları için saygı değer 

hocalarım Prof. Dr. Dilaver DÜZGÜN‟e ve Prof. Dr. Selami BAKIRCI‟ya, çalıĢmam 

esnasında benden manevi desteklerini hiçbir zaman esirgemeyen aileme, arkadaĢlarıma 

ve son olarak da gerek Ġngilizce kaynakların Türkçeye çevrilmesinde gerekse tezimin 

her aĢamasında göstermiĢ olduğu özverili katkılarından dolayı eĢim Rızkan TOK‟a 
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GĠRĠġ 

A- Gölge Oyununa Genel Bir BakıĢ 

Bir aydınlatma vasıtası ile yarı saydam bir perdenin önünde ya da gerisinde, iki 

boyutlu saydam ya da saydam olmayan kuklaların oynatılmasına gölge oyunu denir.
1
 

Gölge oyunu, ilkel dinlerin insanları yüceltmek ve topluma iyi bir düzen vermek 

amacıyla faydalandığı etkili bir sanat kolu olarak karĢımıza çıkmaktadır.
2
 Bu sanat 

zenginlerin ve kültürlü kiĢilerin eğlencelerine katkıda bulunmakla birlikte, özellikle orta 

ve yoksul tabakayı eğlendirmeye yöneliktir.
3
  

Gölge oyunu, konu ve üslup bakımından bir edebî tür olarak görülebilir. Ayrıca 

bu gölge oyunu metinleri, sözlü ya da yazılı, fasih ya da avamca, Ģiir ya da nesir olarak 

edebîyatla bir bağlantı içerisindedir. Metinlerdeki diyalogların Ģekillerine bakıldığında, 

gölge oyununun bir tiyatro türü olarak kabul edilmesi mümkündür.
4
  

Gölge oyunu metinleri, geleneksel kitaplar ya da resmi anlatıcılar tarafından 

aktarılan hikâyeler gibi kayda geçirilmeyip Ģifahi olarak yayıldığından bazı 

bölümlerinin kaybolması mazur görülebilir. Bir grup insan tarafından oynatılan bu 

oyunlar ya baba mesleği olarak benimsenmiĢtir ya da oyundan hoĢlanan izleyiciler 

tarafından icra edilmiĢtir. Belli bir kaydı olmadığından, ağızdan ağıza dolaĢırken çok 

fazla değiĢikliğe uğramıĢ, hatta ilk Ģeklinden oldukça uzaklaĢmıĢtır.
5
 

Diğer yandan, Ģekil ve uygulama açısından baktığımızda, gölge oyununun 

yontma sanatına eğilimler gösteren ve sürekli olarak bu sanatla iliĢki içerisinde bulunan 

bir kukla sanatı olduğunu söyleyebiliriz. Gölge oyununun bazı çeĢitlerini, kukla 

tiyatrosunun içerisine dâhil etmek mümkün olmakla birlikte, bazı çeĢitlerini de, 

mekanik olarak hareket eden kukla sanatıyla iliĢkilendirmek mümkündür. Bunlara ek 

olarak gölge oyunu bir resim sanatı olarak da algılanabilir.
6
 

Mısır‟da köklü bir tarihe sahip olan gölge oyunu, her ne kadar son zamanlarda 

alt tabakanın eğlencesi olarak görülse de, Mısır‟da ilk ortaya çıktığı dönemlerde üst 

                                                           
1
 Metin And, Dünyada ve Bizde Gölge Oyunu, ĠĢ Bankası Kültür Yayınları, Ankara 1977, s.13. 

2
 Nureddin Sevin, Türk Gölge Oyunu, Devlet Kitapları, Ġstanbul 1968, s.1. 

3
 Jacob Landau, Târîhu‟l-Masrahi‟l-„Arabî, (Çev.: Yûsuf Nur„avd), Beyrut 1980, s.19. 

4
 Fârûk Sa„d, Hayâlu‟z-Zıllı‟l-„Arabî, I. Baskı, Beyrut 1993, s.35–41. 

5
 Ġbrâhîm Hamâde, Hayalu‟z-Zıll ve Temsîliyyât Ġbn Danyâl, Kahire 1961, s.39-40; „Abdulhamîd Yûnus, 

Hayâlu‟z-Zıll, EriĢim tarihi: 04.02.2011, www.kotobarabia.com, 2005, s.20.  
6
 Sa„d, s.35–41. 

http://www.kotobarabia.com/
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tabakadan insanların eğlence aracıydı. Örneğin Sultan Selahaddîn, veziri Kadı Fâdıl‟la 

birlikte (öl.1193) gölge oyunu temsillerini izlemelerinin yanı sıra, 1517‟de Mısır‟ı 

fetheden Yavuz Sultan Selim‟in, temsilleri izlemekten büyük bir haz aldığı 

bilinmektedir.
7
 

Her ülkede farklı Ģekillerde isimlendirilen gölge oyunu, bazı ülkelerde ismini, o 

ülkede oynatılan kuklanın ham maddesinden veya oyunun konusundan almıĢtır. Ayrıca 

bu isimlendirme, coğrafi koĢullara göre de farklılık göstermektedir. 

Hindistan‟da genel olarak gölge oyunu, “chayanataka” Ģeklinde adlandırılmakla 

birlikte, gölge oyununa verilen isimde, bölgesel farklılıklar da gözlenmektedir. Örneğin 

Kerala Ģehrinde gölge oyunu “pavikoothu” adıyla bilinirken, “tholubomalatta” Ģeklinde 

anılan gölge oyunu ise Güney Hindistan‟da görülmektedir. Bilinen en önemli birkaç 

Hint gölge oyunu isimleri Ģöyledir: Çaya Çarma, Çitra, Natakam, Bommalatapali, Nilal 

Katçi, Ravan Çaya.
8
 

Gölge oyunu kelimesi Çin‟de ise, gölge anlamındaki ying kelimesi ile tiyatro 

anlamındaki hsi kelimesinin bir araya gelmesinden oluĢmaktadır.
9
 Çin‟in kuzeyinde de 

“pencere çiçeği” manasına gelen “chuanghua” kelimesi kullanılır. Güneyinde ise “ıĢık 

çemberi” manasına gelen “dengmei” kelimesi kullanılır. 

Endonezya gölge oyunu olarak bilinen “wayang kulit”in üç çeĢidi vardır: 

Wayang Madjia, Wayang Gedog, Wayang Purwa. 

Tayland‟da gölge oyununun iki türü bilinmektedir. Birincisi, köken itibariyle 

“Hayâlu‟l-Yâfitâti‟z-Zılliyye” veya “Hayâlu‟l-Lâfitâti‟z-Zılliyye”nin bilindiği döneme 

dayanan “nang luong”tur. Ġkincisi ise genel manada bilinen gölge oyununa verilen isim 

olan “nang talung”tur. 

Türkiye‟de ise gölge oyunu, eksen kiĢilerinden biri olan “Karagöz”ün adıyla 

bilinir.   

Yunan gölge oyunu “Karaghiozis”, Türk gölge oyunu olan Karagöz‟ün temeline 

dayanır.
 
 

                                                           
7
 Paul Kahle, “The Arabic Shadow Play in Egypt”, Journal of the Royal Asiatic Society, 72 (01), 1940, 

21. 
8
 Sa„d, s.61-69. 

9
 And, s.147-148. 
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Fransa‟da gölge oyunu için, Çin gölgeleri manasına gelen “ombres chinoises”, 

gölge tiyatrosu için, “Thѐâtre d‟Ombres” ibaresi kullanılır. Bundan da anlaĢılacağı 

üzere Fransızlar gölge oyununun menĢeini Çin olarak kabul etmektedirler.
10

  

Arapçada ise gölge oyunu çok farklı anlamlarda kullanılmaktadır: Perde hayali, 

Cafer gölgesi, Cafer er-Râkıs Gölgesi, Hayâlu‟l-„Ezâd, el-hayâl, Karakûz ya da 

KarakûĢ. 

Gölge oyunu üzerine çeĢitli çalıĢmalar yapan „Abdulhamîd Yûnus‟un tanımına 

göre “hayâl” ve “zıll” kelimeleri eĢanlamlı kelimeler olup, birbirleri yerine kullanılırlar. 

“Hayâl” kelimesi, teĢbih ve tasvir anlamlarının yanında bir de kukla gibi bir anlama 

sahiptir.
11

  

Ġbrahim Hamâde, “Hayâlu‟z-Zıll ve Temsîliyyât Ġbn Dânyâl” adlı kitabında 

“hayâlu‟z-zıll” kelimesini, bağımsız bir manaya sahip bir terim olup, halkın gönlünde ve 

günlük hayattaki kullanımında yer edinen bir terkip olarak tanımlamıĢtır. “Zıllu‟l-

hayâl”deki “hayâl”den kastedilen, ıĢığın önündeki cisimlerin yansıyan gölgeleridir.
12

  

B- Gölge Oyunu ÇeĢitleri  

Gölge oyununun, hem teknik hem de adlandırılma açısından birçok çeĢidine 

rastlamak mümkündür. Fârûk Sa„d bu çeĢitleri Ģu Ģekilde sıralamaktadır: 

1- Bu türlerden en yaygın olarak bilineni, cisimlerin gölgelerinin, beyaz 

kumaĢtan bir perde üzerine yansıtılmasıyla meydana gelen türdür.  Perdeden genellikle 

iki adım, bazen de üç adım uzaklıkta olan kuklalar insan, hayvan, bitki veya cansız 

varlıklardan oluĢmaktadırlar. Renkli ya da yalnızca siyah renkten oluĢan bu kuklalar, 

kuru hayvan derisinden veya sert bir mukavvadan, bazen de tahtadan yapılmıĢtır. Sabit 

olanları eklemsiz olurken, hareketli olanları ise eklemlidirler. Bir ya da iki kiĢi 

tarafından oynatılan bu kuklalar, kendilerine yatay ya da dikey olarak bağlı metal veya 

tahta çubuklarla ya da kamıĢlarla hareket ettirilirler. Bu aparatlar perdenin arkasında, 

                                                           
10

 Sa„d, s.69-73. 
11

 Yûnus, “Hayâlu‟z-Zıll”, s.13-14; Sa„d, s.74-75. 
12

 Hamâde, s.8. 
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ıĢığın altında bulunurken, perdenin önünde ise kuklaların siyah ya da renkli, sabit ya da 

hareketli görüntüleri belirmektedir.
13

 

Gölge oyununun bu türü Hindistan, Endonezya, Çin, Ġran, Mısır, Türkiye, 

Suriye, Lübnan, Filistin, Tunus, Cezayir, Fas ve Yunanistan‟da farklı Ģekillerde, 

zamanlarda ve isimlerde ortaya çıkmıĢtır. 

Bu tür, XVIII. yüzyıldan itibaren edebî, sanatsal ve estetik açıdan geliĢerek 

Fransa, Almanya ve Hollanda gibi ülkelerde değiĢik Ģekiller almıĢtır. Örneğin, bu türün 

Fransa‟daki öncüsü François Dominique Seraphin (1747-1800)‟dir. 

2- “el-Fânûsu‟s-Sihrî” ismiyle bilinen gölge oyununun ise iki Ģekli 

bulunmaktadır. Ġlki olan “Fânûsu‟l-Hayâl”, Ġran‟da yaygın olarak kullanılmıĢ hatta 

Ömer Hayyâm, rubailerinin birinde bu türe göndermede bulunmuĢtur. Kaynağını 

Çin‟den alan bu tür, kürenin iç duvarına asılan, mukavvadan yapılmıĢ bir Ģekilden 

ibarettir. Küre yandığında içi ısınır, böylece bu Ģekiller hareket etmeye ve dönmeye 

baĢlarlar. Bu Ģeklin Ġstanbul‟da da bilindiği söylenebilir. 

Ġkinci Ģekil ise “el-Misbâhu‟s-Sihrî” olarak bilinen bir makinedir. Ġbnu‟l-

Heysem‟in
14

 “el-Beytu‟l-Muzlim”
15

 isimli nazariyesinden yola çıkılarak, Avrupa‟da VII. 

yüzyılda bu Ģeklin geliĢmesi için birkaç çalıĢma yapılmıĢtır. Bu çalıĢmalardan biri olan 

“el-Âletu Zâti‟z-Zılâl” ismimdeki alet, duvara ya da perdeye hareketli ve konuĢturulan 

gölgeleri yansıtır. 

                                                           
13

 Sa„d, s.43; Metin And, Geleneksel Türk Tiyatrosu, Ankara 1969, s.165-166; Cevdet Kudret, Karagöz,   

Ankara 1969, I, s. 7; W. Barthold, Karagöz, Ġ. A., M.E.B., Ġstanbul 1977, VI, s.246;.MîĢâl „Asî- Ġ‟mîl 

Bedî„ Ya„kûb, el-Mu„cemu‟l-Mufassal fî‟l-Luğa ve‟l-Edeb, Beyrut 1987, I, s.636; Mustalahât Edebîyye: 

Hayâlu‟z-Zıll, EriĢim tarihi: 17.02.2012, http://www.annabaa.org/nbanews/66/397.htm.  
14

 Asıl adı, Ebû Alî Muhammed b. el-Hasen b. el-Hasen b. el-Heysem el-Basrî el-Mısrî‟dir. Hicrî 354/ 

miladî 965 yılı civarlarında doğdu tahmin edilmektedir. Aslen Basra‟lı olmakla birlikte, Bağdat, DımaĢk, 

Kahire gibi dönemin ilim ve kültür merkezlerine seyahatler yaparak, felsefe, mantık, matemetik, 

astronomi ve tıb bilgilerini arttırmıĢtır. Hicrî 432/miladî 1040 yılında Kahire‟de vefat etmiĢtir. Hüseyin 

Gazi Topdemir, “Ġbnu‟l-Heysem”, T.D.V.Ġ.A., XI, s.82-87. 
15

 el-Beytu‟l-Muzlim (Karanlık Oda) Nazariyesi: Adı geçen nazariye Ġbnu‟l-Heysem‟in gözün anatomisini 

ve fizyolojisini anlattığı Kitâbu‟l-Menâzir adlı eserinde yer almaktadır. Bu nazariyeye göre ıĢık kaynağı, 

her noktadan karĢısındaki nesnenin bütün yönlerine doğrusal olarak yayılır. Ġbnu‟l-Heysem, ıĢık 

kaynağını bir delikten karanlık bir odaya göndererek, ıĢığın yayıldığını göstermek için, ıĢığın yayıldığı 

alana ip germiĢtir. Bu Ģekilde ıĢığın doğrusal olarak yayıldığını ispat etmiĢtir. Ġbnu‟l Heysem bu deneyin 

sonucunda, delikten karanlık odaya giren ıĢığın, odanın dıĢındaki nesnelere ait görüntüleri karĢı duvara 

ters olarak yansıttığını ortaya çıkarmıĢtır. Ġbnu‟l-Heysem‟in bu buluĢu, kamera ve sinemada kullanılan 

yöntemin temelini teĢkil etmektedir. Bkz, EriĢim Tarihi: 19.12.2012, http://www.felsefe.gen.tr/ibn-

i_heysem_kimdir.asp; Ġsmail Yakıt, Nejdet Durak, Ġslam‟da Bilim Tarihi, Isparta 2002, s.153-157. 

http://www.annabaa.org/nbanews/66/397.htm
http://www.felsefe.gen.tr/ibn-i_heysem_kimdir.asp
http://www.felsefe.gen.tr/ibn-i_heysem_kimdir.asp


5 
 

 

3- Harekete ve göz yanılmasına dayanan bu tür, bu türü tanımlayan tek kiĢi 

sıfatına sahip olan Ġbn Hazm el-Endelusî‟nin
16

 tanımına dayanmaktadır. Ġbn Hazm bu 

türü, hızlıca dönen tahta bir değirmen üzerindeki derleme gösterilerden ibaret olarak 

tanımlamaktadır. Değirmeninin dönmesiyle, bir gösteri grubu kaybolurken, diğer grup 

görünür. Bu tür ise “Hayâlu‟z-Zılli‟l-Âlî” diye bilinir.
17

  

4- ġihâbuddîn el-Hafâcî bu türü, Ġbn „Abdizzâhir‟in beyitlerinde
18

 iĢaret ettiği 

Ca„fer er-Râkıs‟a nisbeten, “Hayâlu Ca„fer” veya “Hayâlu Ca„fer er-Râkıs” olarak 

isimlendirmiĢtir. Ayrıca Ġbnu‟l-Furât‟ın da bahsettiği Ca„fer er-Râkıs isimi, Sıbt b. et-

Te„âvîzî‟nin divanında da geçmektedir. Metinlerden anlaĢıldığına göre bu tür, bir 

kiĢinin ya da bir grup dansçının perdenin arkasında, üzerilerine tutulan ıĢık vasıtasıyla 

danslarının ve pandomim hareketlerinin perdeye yansımasıyla oluĢan bir gösteridir. Bu 

türü, Irak ve Mısır dıĢındaki Arap ülkeleri bilmemektedir.
19

 

5- ġihâbuddîn el-Hafâcî, “Hayâlu‟l-Ezâd” diye adlandırdığı
20

 bu türü 

sınıflandırmamıĢ ya da belirlememiĢ, yalnızca gölge oyunu kelimesinin eĢ anlamlısı 

olarak isimlendirmiĢtir.  

6- Bu gölge oyunu türü, Endülüs‟te Arap dönemine ait ĠĢbiliyye (Sevilla) 

kentinde ortaya çıktığından dolayı Fârûk Sa„d bu türü, “Hayâlu‟t-Tarab” veya “el-

Hayâlu‟l-ĠĢbîliyye” olarak adlandırmaktadır. 

7- Üç çeĢidi olan bu tür ise “Hayâlu‟z-Zılli‟l-Câmîd” olarak adlandırılmaktadır.  

a) Fârûk Sa„d birincisini, “Zılâlu‟l-Kureti‟s-Sîniyye” olarak isimlendirmektedir. 

Sadece Çin‟de bilinen bu tür, içi boĢ madeni bir kürenin içine ıĢık tutularak kürenin 

yüzeyinde oyulmuĢ resim gölgelerinin duvara, perdeye veya yere yansımasıyla oluĢan 

gölge oyunudur.
21

 

                                                           
16

 Asıl adı Ebû Muhammed Alî b. Ahmed b. Saîd b. Hazm el-Endelüsî el-Kurtubî‟dir. Hicrî 304/ miladî 

994 yılında Kurtuba‟da doğmuĢtur. Zahirî mezhebinin en büyük temsilcisi olmasının yanında, usulcü, 

fakih, tarihçi, edip ve Ģairdir. 1064 yılında da Casta Mantia‟da vefat etmiĢtir. Mehmet Yavuz, “Ġbn 

Hazm”, T.D.V.Ġ.A., XX, s.39. 
17

 Sa„d, s.44-53 ve s.55-56. 
18

 “Sakın hayalci Ca„feri ve arkadaĢlarını inkâr etmeyin. 

Zira sizin Mısırınızın Nil‟i, bâbeden çıkan farklı bir ca„fere (nehir yatağına) sahiptir.” el-Hafacî, ġifâ‟u‟l-

Ğalîl, s.50. EriĢim Tarihi: 18.07.2012,  http://ar.wikipedia.org/wiki/ 
19

 Sa„d, s.56-57. 
20

 el-Hafâcî, ġifâ‟u‟l-Ğalîl, s.50. 
21

 Sa„d, s.58-60. 

http://ar.wikipedia.org/wiki/
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b) Ġkinci türü, “Hayâlu‟l-Mir„âti‟l-Yâbâniyye” diye adlandırmaktadır. Bu tür 

yalnızca Japonya‟da bilinmekte olup, bombeli bir yapıya sahip olan aynanın parlak 

tarafına kuvvetli bir ıĢığın yansıması sonucu duvara veya perdeye düĢen gölgelerden 

ibarettir. 

c) Fransa‟da, Fransız Ġhtilali ve Napolyon Bonapart dönemi süresince bilinen 

üçüncü Ģekli ise Fârûk Sa„d, “Zılâlu‟l-Velâ‟” olarak adlandırmıĢ ve bu türle gölge 

oyununda hareket etmeyen tasvirleri kastetmiĢtir.  

8- Fârûk Sa„d bu türü “Hayâlu‟l-Yâfitâti‟z-Zılliyye” veya “Hayâlu‟l-Lâfitâti‟z-

Zılliyye” diye isimlendirmiĢtir. Bu isimlendirmeyi de, ıĢıklandırılmıĢ büyük bir perdenin 

arkasında, birçok hayâlînin taĢıdığı temsillerin, kesilmesinden ya da delinmesinden 

oluĢan resimlerin gölgelerine dayanarak yapmıĢtır. 

9- Bu türün adı, “Hayâlu‟z-Zılâli‟l-Eydî”dir. Fransızcada bu terim “Ombre au 

main” diye adlandırılır. Parmakla oluĢturulan ya da tutulan Ģekillerin üzerine ıĢık 

yansıtılması sonucu insan, hayvan veya bitki Ģekillerinin ortaya çıktığı gölgelerdir. 

Fransa, Ġtalya ve Ġngiltere‟de son iki asırdır oynatılmaktadır. 

10- Özellikle Fransa‟da yazılmıĢ olan gösterilerde ismi, “Lu„betu‟z-Zılli‟l-

Esbânî” olan bu tür, Hollanda‟da XVII. yüzyılın ilk çeyreğinde ortaya çıkmıĢtır. Kukla 

yerine insanların oynadığı bir türdür. 

11- Fransa‟da “Ġmages Vaporeuses” yani “es-Suveru‟l-Buhâriyye” diye 

bilinmekte olan bu tür ise, izleyicilerin önünde yükselen buhar üzerine yansıyan ıĢık 

vasıtasıyla kiĢilerin gölgelerinin ortaya çıkmasından ibarettir. 

C- Gölge Oyununun DoğuĢunda Önemli Rol Oynayan Coğrafyalar 

Gölge oyunun temeli hakkında üç önemli görüĢ bulunmaktadır. Bunlardan 

birincisi Cava‟da çıktığı yönündedir. G.A.J. Hazeu‟ya (1870-1929) göre, teknik 

terimlerin çoğu eski Cava dilindedir. Ġkinci görüĢe göre Hindistan‟dan çıkmıĢ olan 

gölge oyunu, buradan da farklı kültürlerle beraber Cava‟ya geçmiĢtir. Üçüncüsüne göre 

ise Çin‟den çıkmıĢtır.
22

 

                                                           
22

 And, Dünyada ve Bizde Gölge Oyunu, s.15; Mustalahât Edebîyye: Hayâlu‟z-Zıll, EriĢim tarihi: 

17.02.2012,  http://www.annabaa.org/nbanews/66/397.htm  

http://www.annabaa.org/nbanews/66/397.htm
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Her ne kadar bazı araĢtırmacılar tarafından gölge oyununun kaynağı Orta Asya 

olarak belirlense de, Berthold Laufer, Krebs, Grube, M. Reich gibi Batılı oryantalistler, 

kukla tiyatrosunun ve gölge oyununun Akdeniz havzasında ortaya çıktığı ve buradan 

Doğu‟ya yayıldığı görüĢündedirler. Ancak gölge oyununun kaynağının ne Yunanistan 

ne de Bizans olduğuna dair bir delil bulunmamaktadır.
23

  

Daha cam icat edilmeden önce Çinliler, evlerinin pencerelerine kâğıt 

yapıĢtırarak dıĢarıdan evlerin iç kısımlarının görülmesini engellemekteydiler. Ancak 

akĢam olup da ıĢık yanınca, dıĢarıdan geçenler evlerin içinde olanların gölgelerini 

görmekteydiler. IĢığa yaklaĢmaları veya uzaklaĢmaları bu gölgelerin daha canlı 

olmasına sebep olmaktaydı. Bu durum, sanatkârlara ilham kaynağı olarak gölge 

oyununun ortaya çıkmasına sebep olmuĢtur.
24

 Buna benzer bir baĢka görüĢ de, mağara 

da ateĢin önünde otururken duvara yansıyan insan görüntülerinden çocukların oyunlar 

üretmesiyle gölge oyununun ortaya çıktığı Ģeklindedir.
25

 

Georg Jacob (1862-1937), gölge oyununun kökenini Çin‟e dayandırmaktadır. Bu 

iddiaya göre, Çin Ġmparatoru Wu (M.Ö. 140–87) eĢini kaybedince, zamanın bilgin 

sanatçılarından Shaw Woeng, onun eĢine benzer bir Ģekli yoğun bir ıĢıkla aydınlatılmıĢ 

gergin bir perdenin arkasından Ġmparatora gösterir.
26

  

Jacob‟un bu görüĢüne karĢılık Nureddin Sevin kendi görüĢünü Ģöyle dile 

getirmektedir:  

“Renkli suretlerle oynatılan gölge oyununun, Asya‟da bu kadar yaygın bir halde 

olduğu göz önünde tutulunca, ilk çıktığı zamanın, elbette iki bin sene evvelki Shaw 

Woeng hikâyesinden çok eski olması lazım gelir. Bu bakımdan ilk çıktığı yeri tayin 

etmek de aynı derecede güçtür. Belki de Çin penceresinden alınan ilham doğrudur; 

fakat Wu hikâyesinden çok eski olmalıdır.”
 27

 

                                                           
23

 Sa„d, s.89. 
24

 Sevin, Türk Gölge Oyunu, s.4; Saim Sakaoğlu, Türk Gölge Oyunu Karagöz, Akçağ Yayınları, Ankara 

2003, s.16. 
25

 Mustalahât Edebîyye: Hayâlu‟z-Zıll, EriĢim tarihi: 17.02.2012, 

http://www.annabaa.org/nbanews/66/397.htm  
26

 Sevin, s.4; Sakaoğlu, s.16; Sabri Esat SiyavuĢgil, Karagöz Psiko-Sosyolojik Bir Deneme, Maarif 

Matbaası, Ġstanbul 1941, s.24; Enver Behnan ġapolyo, Karagözün Tarihi, Türkiye Yayınevi, Ġstanbul 

1946, s.7-8; Fâzıl Sûdânî, Hayâlu‟z-Zılli‟l-Ġslâmî, 2007, EriĢim Tarihi: 15.03.2012, 

http://www.ahewar.org/debat/show. 
27

 Sevin, s.4. 

http://www.annabaa.org/nbanews/66/397.htm
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Jacob Landau da, Çin‟in gölge oyununun vatanı sayıldığını dile getirmektedir. 

Hatta bu eğlendirici oyunun ismi, Avrupa‟da uzun zamandır yaygın olan, Çin gölgeleri 

olarak geçmektedir.
28

 

Moğollar döneminde, hükümdarlık altındaki Çinlilerin Cengiz‟in üçüncü oğlu 

Oktay‟a (1229-1241) sergiledikleri gölge oyununda, sarıklı bir adamın bir at arkasında 

sürüklenmesi canlandırılmıĢtır. Oktay konunun ne hakkında olduğunu sorunca “Moğol 

askerleri Müslümanları böyle sürükledi.” Ģeklinde cevap vermiĢlerdir. Oktay da 

ardından: “Benim imparatorluğumda hiçbir zengin Müslüman yoktur ki beĢ on Çinli 

kölesi olmasın, fakat Çin‟de hiçbir zenginin Müslüman kölesi yoktur.” diye öfkelenerek 

oyuncuları huzurundan kovmuĢtur.
29

 

Jacob‟un Çin‟de yaptığı araĢtırmaları esnasında, XI. yüzyılda yayımlanmıĢ bir 

eserde Wu hikâyesini bulduğu gibi, Çin gölge oyununda biri iyiliği, diğeri kötülüğü 

temsil eden iki karakterin varlığından söz etmektedir. Bu da bize, Çin gölge oyunun 

dualizmi koruduğunu göstermektedir. Bizi asıl ilgilendiren tarafı, ana inanıĢ 

unsurlarının, bütün bilinen gölge oyunlarında var olması ve gölge oyununun, Budizm‟i 

kabul etmiĢ bütün milletlerin sahip olduğu ortak sanatı olduğunu gözler önüne 

sermesidir.
30

 

Asya gölge oyununda dualizm, ibret alınması gereken unsur yönüyle çok 

belirgindir. Güney Doğu Asya gölge oyununda en önemli kaynaklardan biri olan 

Mahabharata‟da geçen Pandawa‟larla Kurawa‟ların çatıĢmasında, dualizmi görmek 

mümkündür. Birbirlerine zıt olan aydınlıkla karanlık, gençlikle yaĢlılık, iyi ile kötü gibi 

olgular, birbirlerini tamamlayarak bir bütün oluĢtururlar. Aynı Ģekilde bu dualizm 

Karagöz‟de göstermelikte oynanan kedi ile farenin, leylek ile yılanın boğuĢmasında ve 

Tayland‟da “Og Ling Dum Ling Kao” (Kara ve Beyaz Maymunların SavaĢı) adlı gölge 

oyununda iyiliği temsil eden Beyaz Maymun ile kötülüğü temsil eden Kara Maymun 

arasında geçen çatıĢma ile verilir.
31

 

                                                           
28

 Sa„d, s.89. 
29

 Alaadin Ata Melik Cüveynî, Tarih-i Cihan GüĢa, (2. bs), (Çev.: Mürsel Öztürk), T.C. Kültür Bakanlığı 

Kültür Eserleri, Ankara 1999, s.198; Sevin, s.6; SiyavuĢgil, s.26-27; „Âdil Ebû ġeneb, Masrah „Arabî 

Kadîm (Karakûz), (1. bs.), DımaĢk 1964, s.26. 
30

 Sevin, s.5. 
31

 And, Dünyada ve Bizde Gölge Oyunu, s.33. 



9 
 

 

Çin gölge oyunu sihirbaz dramları, lanetlilerin acıları, Taocu ve Budhacı 

efsaneleri gibi tarihi konuları kapsamaktadır. Aynı zamanda, eğlendirirken de 

düĢündüren Çin gölge oyunu eğitime, din ve inanca, toplumsal eleĢtiriye de yer 

vermektedir. Çocukların, küçük yaĢtan itibaren gittikleri opera kadar sevilen gölge 

oyunu, operaya gitmesi yasaklanmıĢ kadınların olduğu kadar soylu kiĢilerin de eğlence 

kaynağı idi.
32

 

Cava‟da köklü bir geçmiĢe sahip olan wayangla ilgili ilk yazılı belgelere M.S. 

907‟lerde rastlanmaktadır. Kral Baligtung‟un bakır levha üzerine kendi el yazısıyla 

yazdığı oyunun adı, Mahabharata‟daki beĢ Pandawa kardeĢten ikincisi olan Bima ile 

ilgili bir öykü olan Bimmaya Kumara‟dır.  

XI. ve XII. yüzyıllarda sarayda oynatıldığı belgelenen wayang, dalang yani 

oynatıcı tarafından, çalgı müziği eĢliğinde öykü anlatılmaktaydı. Fiziksel açıdan zengin 

bir görünüme sahip olan tasvirlerin bugünkü hallerini alması, XIII. ve XVII. yüzyıllar 

arasına rast gelmektedir. Cavalıların çocukluktan beri wayang kahramanlarını örnek 

almaları onun ne kadar ahlakî vasıfları temsil eden bir oyun olduğunun göstergesidir. 

Karakter olarak erdemli, ince, sabırlı olmakla beraber fiziki yapı olarak da çıkık uzun 

gözlü, uzun burunlu, eğik baĢlılardır.
33

 

Gölge oyunu bazı kaynaklara göre ise M.Ö. II. yüzyılda Hindistan‟da ortaya 

çıkıp Güneydoğu Asya‟da özellikle Çin, Tayland, Japonya ve Endonezya‟da ilgi görmüĢ 

ve buradan da dünyaya yayılmıĢtır. 

Çin hakkında araĢtırmalarda bulunan Alvin P. Cohen, günümüze ulaĢan en eski 

oyunun metninin Hint destanı Mahabarata‟dan bölümler içerdiğini belirtmektedir. Bu da 

her ne kadar oyununun Hint kaynaklı olduğunu gösterse de gölge oyunu, var olduğu her 

medeniyetten aldığı değerlerle yeni bir Ģekle bürünmüĢtür.
34

 Bununla birlikte eski Hint 

kaynaklarında, birçok dinî kitaplarda ve edebî çalıĢmalarda da gölge oyununa iĢaretler 

bulunmaktadır. Soubhikas, Maha-Bhasya, Mahabharata, Brhat Samitha, Ramayana 

bunların baĢında gelir. Fârûk Sa„d, Hint gölge oyununun, gölge oyununun kökenini ve 

en eski tarihini ortaya çıkarmada büyük bir paya sahip olduğunu dile getirmektedir.
35

 

                                                           
32

 And, Dünyada ve Bizde Gölge Oyunu, s.153–164; Sa„d, s.103-135. 
33

 And, Dünyada ve Bizde Gölge Oyunu, s.180 ve 34;  Sa„d, s.139-167. 
34

 Gözde Çolakoğlu, “Gelenekten Beslenen Karagöz”, Folklor/Edebîyat, 12 (46), 2006, s.545. 
35

 Sa„d, s.85. 
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Halk hikâyeleri ve kukla gösterileri bakımından zengin olan Hindistan, önemli 

birçok dilin kaynağı durumundadır. Ama bu durum, ne Hindistan‟ın ne de Seylan‟ın (Sri 

Lanka) gölge oyununun kaynağı olduğu hakkında kesin bilgi vermez.
36

 

Gölge oyununun kökenini araĢtırırken, hangi ülkeden çıkmıĢ olursa olsun 

geliĢme aĢamasında, içinde bulunduğu milletin kültüründen etkilenmiĢ olabileceği 

gerçeğini ya da öncü ülkelerle henüz tanıĢmamıĢ olan diğer ülkelerin kopyacı 

sayılmaması gerektiğini göz ardı etmemek gerekir.
37

 

Metin And, Tokyo‟da Uluslararası Asya Gölge Oyunu Semineri‟nde, gölge 

oyunun kökeni ile ilgili benimsenen ortak kararı Ģöyle dile getirmektedir:  

“Gölge oyunu yalnız bir oynatma, sunuĢ tekniği olarak ele alındığı zaman bu 

köken araĢtırması hep verimsiz, kısır kalacaktır. Nitekim bir incelemecinin (B. H. 

Goslings, De Wayang op Java en Bali) de belirttiği gibi, gölge oyunu kökeninin 

saptanması tekniğinin kökenini incelemeyi gerektirir. Bu da bir perdeye gölgelerin 

yansıtılmasıdır. Bunu ise bir kez gören kolayca taklit edebîlir. Bir gezgin yurduna 

döndüğünde kolayca bu tekniği uygulayabilir. Buradan da her yönüyle yerli oyun 

geliĢebilir. Bundan baĢka söz gelimi bir ülkenin gölge oyununda tasvirlerin, oyun 

dağarının ya da müziğin yabancı izler göstermesi, tekniğin de aynı ülkeden geldiğini 

kanıtlamaz.”
38

 

Ġslam’da, kuklaya ve gölge oyununa özellikle tasavvufi açıdan yaklaĢımlar 

çoktur. Bunların çoğu kuklaya ait olmasına rağmen, daha çok gölge oyunu için olduğu 

zannedilmiĢtir. Ġran Ģairi Esedî,
39

 1066 yılında tamamladığı GerĢasbname adlı destanda, 

kukla ile dünya arasında bir iliĢki kurar. Esedî‟ye göre dünya, bir sihirbaz sanatçısının 

oyunlarıdır. Bu sihirbaz her türlü canlıyı, bazen siyah bazen sarı perdede gösterir.  

Ebu‟s-Su„ûd Efendi‟nin (1490 – 1574) fetvaları, gölge oyunun içeriğini esas 

almıĢtır.
40

 Fetvalarından birisi Ģu Ģekildedir:  

                                                           
36

 Landau, s.21; Hindistan gölge oyunu hakkında ayrıntılı bilgi için bkz, And, Dünyada ve Bizde Gölge 

Oyunu, s.123-147 ve Sa„d, s.85-100. 
37

 Sakaoğlu, s.15. 
38

 And, Dünyada ve Bizde Gölge Oyunu, s.17-18. 
39

 Asıl adı Hekîm Ebû Nasr Ali b. Ahmed Esedî-yi Tûsî‟dir. Hayatı hakkında çok geniĢ bilgi 

bulunmamakla beraber, h. V./m. XI. yüzyılın büyük Ģairlerinden ve Ġran‟ın ünlü hamase söyleyicilerinden 

olduğu bilinmektedir. EriĢim Tarihi: 29.09.2012, http://dil-edebîyat. irankulturevi.com/ESEDI-462i.cgi   
40

 Erika Glassen, Das türkische Schattentheater, Johan Christoph Bürgel: Gesellschaftlicher Umbruch 

und Historie im zeitgenössischen Drama der islamischen Welt, Steiner, Stuttgart 1995, s.123. 
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“Mesele: Bir gece bir meclisde hayalu‟-z-zıll oyunu getürilüp 

imam ve hatip kimseler seyr eyleseler azle müstehak olurlar mı? 

El-cevap: Eğer ibret içün nazar idüb ehl-i ibret fikri ile 

tefekkür itdilerse olmazlar.”
41

 

Platon, “Mağara Alegorisi”nde anlatmaya çalıĢtığı kuramını, kuklayı ve ağırlıklı 

olarak gölge oyununu kullanarak simgeselleĢtirmiĢtir.
42

 “Yasalar” (Nomoi) adlı 

kitabında da, evren büyük bir tiyatro, insanlar da ipleri Tanrı‟nın elinde olan kuklalar 

Ģeklinde belirttiği düĢüncesini de kendi kuramına dayanak yapmıĢtır.
43

  

Bazı araĢtırmacılar, Orta Asya‟da kullanılan çadır hayal (ipli kukla) ve kol 

korçak (el kuklası) kelimelerinin, Ġran‟daki hayme-yi Ģebbazi
44

 (ipli kukla) kelimesinin 

gölge oyunu manasında kullanıldığını zannederek, Türkiye‟ye Orta Asya‟dan geldiğini, 

hatta Çingeneler yoluyla Hindistan‟dan geldiğini savunmuĢlardır.
45

 SiyavuĢgil, 

kitabında kogurcak, kavurcak, kabarcuk, kurçak, kolkurçak gibi kelimelerin muhtelif 

sözlüklerdeki hayal oyunu, oyuncak bebek gibi anlamlarını göz önüne alarak, hayal 

oyununu Ġslam âlemine getirenin ve yayanın Türkler olması ihtimalinden 

bahsetmektedir.
46

 

Karagöz diye adlandırılan Osmanlı-Türk gölge oyunu, Ġslami kültür çevresinde 

etki bırakmıĢ ve kendi geleneğini geliĢtirmiĢ birkaç tiyatro formundan biridir.
47

 

Anadolu‟daki gölge oyununun iki eksen karakterinden birinin adıyla anılan 

Karagöz, yüzyıllar boyu Türk toplumunun sosyal ve kültürel hayatını yansıtan en zengin 

kaynaklarından biridir. Bu oyun, toplumun eğitim görmemiĢ, cahil, iĢsiz, düĢündüğü 

dilinde olan iyimser kesiminin temsilcisi olan Karagöz‟le, okumuĢ, kültürlü, kurnaz 

                                                           
41

 And, Dünyada ve Bizde Gölge Oyunu, s.26 ve 30; Sabri Esat SiyavuĢgil, Karagöz, Saim Toraman 

Basımevi, Ankara 1955, s.6-7;  
42

 Eflatun, Devlet, (Çev.: Sabahattin Eyyüboğlu-M. Ali Cimcoz) Remzi Kitapevi, Ġstanbul 1975, s.199-

204. 
43

 Platon, Yasalar-Nomoi, (2. bs), (Çev.: Candan ġentuna-Saffet Babür), Kabalcı Yayınevi, Ġstanbul 1998, 

s.28. 
44

 Hayme-yi Ģebbazi: Bir tür tiyatrodur. DeğiĢik Ģekillerde kuklalar sahneye getirilir. Kuklalar 

görünmeyen ince bir iple bağlanmıĢtır. Ġpler hareket ettirilerek, kuklalar istenen Ģekilde oynatılır. (Çev.: 

Nimet YILDIRIM), Alî Ekber Dihhudâ, Luğatnâme-yi Dihhudâ, Tahran hicrî 1376, XXI, s.1017. 
45

 And, s.17. 
46

 SiyavuĢgil, s.26; Sakaoğlu, s.24. 
47

 Glassen, s.122. 
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kesimini temsil eden Hacivat arasındaki çatıĢmadan doğan güldürü öğesinin ağır bastığı, 

kimi zaman da siyasal bir taĢlama özelliği taĢıyan Türk gölge oyunudur.
48

 

Türklerin gölge oyununu ilk ne zaman ve nasıl öğrendikleri ve Anadolu‟ya ilk 

kimler tarafından geldiği kesin değildir. Bu konu ile ilgili görüĢlerden en tutarlı olanı, 

Yavuz Sultan Selim‟in ( hük. 1512–1520 ) Mısır fethinden (1517) sonra hayalîleri 

Ġstanbul‟a getirmesiyle gölge oyununun Anadolu‟ya geldiği yönündedir. I.Selim‟in 

Mısır‟ı fethetmesinin ardından, Memlük Sultanı II. Tomanbay‟ı idam ettirmesini, Nil 

nehri üzerindeki sarayında, bir gölge oyuncusunun canlandırması padiĢahı çok 

eğlendirdiği için, oğlu Süleyman‟ın da onu görmesini istemiĢtir. Bunun üzerine yaklaĢık 

600 kadar Mısırlıyla Ġstanbul‟a dönmüĢtür. Bu olayı anlatan eldeki en eski kaynak Mısır 

tarihini anlatan Memluk tarihçisi Muhammed b. Ahmed b. Ġyâsu‟l- Hanefî‟nin (doğ. 

hicrî 852-miladî 1448/ öl. hicrî 930-miladî 1524), “Bedâ‟i„u‟z-Zuhûr fî Vekâ‟i„i‟d-

Duhûr” adlı eseridir. Bu yüzyılda Ģehzadelerin sünnet düğünlerinin temel eğlence 

türlerinden baĢlıcası olduğunu, dönemin yazılı belgelerinden öğreniyoruz.
49

  

Pehlevan ġah Kulu, Pehlevan Sekoğlu, Pehleven Kör Hasan, Pehlevan Yeni 

Kapulu Ahmed XVI. yüzyılın birkaç meĢhur hayâlîleri arasındadır.
50

 

Tırsî, divanındaki beyitlerden birinde diğer oyunları bırakarak, el kuklası 

öğrenmek için bir üstada gelen kiĢiden bahsetmektedir: 

  “Tekmilini sâ‟ir oyunun  eylemeden sen 

  El kuklası ögrenmeye üsta de mi geldün ”
51

 

Osmanlılardaki “Türk kukla tiyatrosu”nda Binbir Gece Masalları‟ndan alınma 

unsurların varlığından söz edilebilir. Osmanlı Türkleri arasında geliĢen Karagöz‟ün ise, 

Charlie Chaplin ve modern batılı sahne sanatçılarının canlandırdıkları tip üzerinde etkisi 

olduğu söylenebilir.
52

 

                                                           
48

 Sevengül Sönmez, Karagöz Kitabı, Ġstanbul 2000, s.11. 
49

 Ġbn Ġyâs, Bedâ‟i„u‟z-Zuhûr fî Vakâ‟i„i‟d-Duhûr, Matâbi„u‟Ģ-ġa„b,  1960, s.1101; Kudret, s.14; Yûnus, 

Hayâlu‟z-Zıll, s.28; And,  Geleneksel Türk Tiyatrosu,  s.112–113; Sakaoğlu, s.27; Metin And, “Karagöz”, 

T.D.V.Ġ.A., XXIV, s.401; Glassen, s.122-123; Sa„d, s.200. 
50

 And, Geleneksel Türk Tiyatrosu, s.119; Moreh, s.50. 
51

 Dr. Özge Öztekin, Divandan Yansıyan Görüntüler, Ürün Yay. Ankara 2006, s.383. 
52

 Pihilip Hitti, Siyasi ve Kültürel Ġslam Tarihi, (Çev.: Salih Tuğ), Boğaziçi Yayınları, Ġstanbul 1980,   II, 

s.1117. 
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Türk gölge oyunu, XVII. XVIII. ve XIX. yüzyıllarda yükseliĢe geçmiĢtir. XX. 

yüzyılın baĢlarında Türkiye‟de Devrimci Gençlik Hareketi‟nin ortaya çıkıĢında da etkili 

olmuĢtur.
53

 XVII. yüzyılda Karagöz, Ģeklini kesin çizgilerle biçimlendirmesinin 

yanında, Türkiye‟ye gelen yabancı gezginlerin de ilgi odağı olmuĢtur. Yine bu yüzyılda 

Evliya Çelebi, Seyahatname‟sinde ilk kez andığı Karagöz ve Hacivat isimleri ile beraber 

oyunun konularından, özelliklerinden ve perde gazellerinden bahsetmektedir.  

XIX. ve XX. yüzyıllarda Karagöz oyunu, bayramlarda ve ramazanlarda 

büyüklerin, özellikle de çocukların eğlence araçlarından biri olmuĢtur.
54

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
53

 Landau, s.25. 
54

 Bekir Onur, Türkiye‟de Çocukluğun Tarihi, Ġmge Kitapevi, Ankara 2005, s.401-423. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

ARAP GÖLGE OYUNUNUN TARĠHĠ SEYRĠ 

Araplarda gölge oyununun ortaya çıkıĢı ile ilgili çeĢitli kaynaklarda farklı 

tarihler ileri sürülmektedir.  Muhammed et-Tûncî, gölge oyunun Araplara, miladî XIII.-

XIV. yüzyıllarda Uzak Doğu‟dan Moğol istilasıyla gelmiĢ olabileceğini öne sürerken,
55

 

Metin And, Mısır‟da XI. yüzyılda gölge oyununun varlığının kesinliğini ifade 

etmektedir.
56

 Fârûk Sa„d bu konuda bir varsayımdan öteye gitmeyerek, Araplarda gölge 

oyununun ortaya çıkıĢının, miladî VII.-VIII. yüzyıllara dayandığını ifade etmiĢtir.
57

 

Fakat Sa„d‟ın belirttiği bu dönemde gölge oyunu,  günümüzde sahip olduğu “gösteri” 

anlamından farklı olarak bir “ibret perdesi” manasında kullanılmıĢtır. 

AraĢtırmacılar ve ilim adamları gölge oyununun Arap topraklarına gelme süreci 

hakkında her ne kadar anlaĢmazlığa düĢseler de genel görüĢ, Çin‟den gelmiĢ olabileceği 

üzerinde odaklanmaktadır. Çin‟den, komĢuları vasıtasıyla Doğulu Türk kabilelerine, 

onlardan da Ġranlılara ulaĢtığı tahmin edilmektedir. Theodor Menzel, gölge oyununa 

içerik bakımından yaklaĢtığında, bu silsileye Hindistan‟ı da ekleyip oradan Çin‟e 

geldiğini iddia ederek Ģöyle söylemektedir: “Gölge oyunu, Çin ve Hindistan‟dan Ġran‟ın 

ardındaki Ġslam topraklarına kadar bir yol izlemiĢtir. Ġran Ģiirlerinin arasında gölge 

oyununa iĢaret eden birkaç beyit bulunsa da, bu beyitler bize bu konuda aydınlatıcı bir 

bilgi vermemektedir.”
58

 

Landau, Çin‟in gölge oyununun kaynağı olduğunun mümkün olduğunu ve XII. 

ve XIII. yüzyıllarda Çin‟den Orta Doğu‟ya Moğollar vasıtasıyla ulaĢtığını ifade 

etmektedir. Buna en büyük delil olarak, gölge oyunu gösterisinin Türkçe ve Arapça 

olmak üzere iki dilde sunulduğunu ve Çin atasözlerinin hepsinin bu sanata ait olduğunu 

göstermektedir. Bu atasözleri ise Türkçe ve Arapça olmak üzere iki dilde yazılmıĢtır.
59

 

Halk sanatları üzerine araĢtırmalar yapan Lutfî Ahmed Nassâr‟a göre gölge 

oyunu Araplarda ilk defa Abbasilerde bilinmiĢtir. Mısır‟a geliĢi ise hicrî V. miladî XI. 

                                                           
55

 Muhammed et-Tûncî, “Hayâlu‟z-Zıll”, el-Mu„cemu‟l-Mufassal fî‟l-Edeb, (3. bs), Beyrut 1999,  I, 

s.419-420. 
56

 And, Geleneksel Türk Tiyatrosu, s.113. 
57

 Sa„d, s.280. 
58

 Hamâde, s.43. 
59

 Landau, s.21. 
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yüzyılda Fatımîler dönemine rastlamaktadır.
60

 Ġbrâhim Hamade‟nin belirttiğine göre, G. 

Tueedleyand ve J. Reeves, beraber yazdıkları “A History of Theatre” adlı eserde, gölge 

oyununun Araplara Cava‟dan, ya komĢu ülkelerle iliĢkilerle ya da savaĢlarla geldiğini 

iddia etmektedirler.  

Gölge oyununun Araplara nereden ve nasıl geldiği konusunda olduğu gibi, 

yayılması konusunda da farklı görüĢler bulunmaktadır. Bu konuda araĢtırmacılar iki 

gruba ayrılmaktadırlar. Ġlk gruptakiler Mısır‟da gölge oyununun ortaya çıkıĢını, 

Fatımîler dönemini (miladî 909–1171) kapsayan hicrî V. yüzyılın sonları ile VI. 

yüzyılın baĢlarına (miladî XI. yüzyılın sonları XII. yüzyılın baĢları) rastladığını iddia 

etmektedirler. Arapların eski kaynaklarından bilgi nakleden Paul Kahle de aynı görüĢe 

katılarak, Fatımilerin son elli yılında Araplarda gölge oyununun varlığından söz 

etmektedir.
61

 Muhammed Kâmil Huseyn,  ya Fatımî imamını ziyaret etmek ya da zengin 

Fatımî halkına mallarını satmak için gelen tüccarlar tarafından getirilmiĢ olma ihtimalini 

dile getirmiĢtir. Çünkü Fatımîler, farklı sanat türlerine ilgi duymakla birlikte, sanatçıya 

da bolca ikramda bulunuyorlardı. Bu yüzden Fatımîlerin gölge oyununu benimsedikleri 

ve devam ettirdikleri düĢünülebilir.  

Ġkinci gruptakilerin görüĢü ise, hicrî VII. miladî XIII. yüzyılda Moğol istilaları 

ile birlikte olduğu yönündedir. Bilindiği gibi Moğol istilaları, Moğolların Bağdat‟ı ele 

geçirmeleriyle hicrî 656, miladî 1258‟de meydana gelmiĢtir. Hamâde, Moğol istilaları 

çok yıkıcı ve tahribatı çok fazla olduğundan ikinci görüĢün doğru olma ihtimalinin çok 

düĢük olduğu görüĢündedir. Çünkü savaĢın olduğu bir yerde huzur olmaz ve huzurun 

olmadığı bir yerde de yeni bir oluĢumun meydana gelmesi veya geliĢmesi çok zordur. 

Bu bağlamda Hamâde, Ġbn Dânyâl‟ın yaĢadığı dönem ile Moğol saldırıları aynı döneme 

rastlasa da, bir kültürün ortaya çıkması, yerleĢmesi ve yayılması için gerekli koĢullar 

gerçekleĢmediğinden, ilk görüĢe daha fazla ağırlık vermektedir. 

Arap gölge oyununun kökeni hakkında kesin bilgiye ulaĢılmasa da, günümüzde 

bilinen manasıyla gölge oyununun, miladî XI. yüzyıldan itibaren geliĢerek yayılmaya 

devam ettiği kesin olarak bilinmektedir.
62

 Mısır haricindeki bölgelerde gölge oyununa 

ait en eski iĢaretlere, Erbil valisi Muzafferuddîn Gökbörü  (öl. 630/ 1232) zamanında 
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her yıl Peygamber‟in doğumu Ģerefine hazırlanan törenlerde rastlanmaktadır. “Ġlk önce 

birbirinden güzel süslerle kubbeler süslenirdi. ġarkıcılardan, gölge oyunu ustalarından 

ve komedyenlerden her grup gösteriler hazırlardı. Muzafferuddîn, her gün ikindiden 

sonra iner, kubbede durur ve onların Ģarkılarını dinlerdi. Kubbelerde yapılan 

faaliyetlerden ve hayallerden dolayı mutlu olur ve rahatlardı.”
63

 

Gölge oyununun Memlukler zamanında (miladî 1250–1517) yaygın olduğu ile 

ilgili bilgiler, o dönemde yaĢayan Mısır‟lı tarihçilerin notlarında ortaya çıkmaktadır. 

Örneğin Ġbn Ġyâs‟ın Bedâ‟i„u‟z-Zuhûr fî Vakâ‟i„i‟d-Duhûr ismiyle meĢhur olan Târîhu 

Mısr adlı eserinde, Sultan Çakmak‟ın, bütün gölge oyunu temsillerinin yakılmasını 

emrettiği hakkında bir kayıt bulunmaktadır.
64

  

Gölge oyunu Ġslam kültürüne özgü olmamasına rağmen, Müslümanların 

hâkimiyeti olan yerlerde kendine bir yer edinebilmiĢtir. Fatımilerin bu gölge oyununu 

zaten biliyor olmaları, Ġbnu‟l Heysem tarafından, kendiliğinden belgelenmiĢtir. Bu aynı 

zamanda Arap dünyasının bir baĢka köĢesinde Ġbn Hazm‟ın ortaya koyduğu Ģekliyle 

biliniyordu. Fakat bu tür Doğu‟da henüz bilinmiyordu. Genel olarak gölge oyunu alt 

tabakanın ilgisini çeken popüler bir eğlence türüydü.
65

 

Gölge oyunu, Mısır‟da eğlence araçlarının en önemlilerinden birini temsil etmiĢ 

ve Eyyûbîler (1171-1250) ve Memlukler dönemlerinden, Osmanlı sultanının Mısır‟ı 

fethetmesine (1517) kadar devam etmiĢtir.
66

 Yerel tarihçiler, Memlukler dönemindeki 

Mısırda, gölge oyununu, en yaygın eğlence türlerinden biri olarak göstermektedirler.
67

 

Arap gölge oyununun miladî XI. yüzyıldan itibaren yayılmaya devam ettiği 

görüĢünden farklı olarak Landou, XII. yüzyıla kadar Müslümanların gölge oyununu 

hemen hemen bilmediklerini ifade etmiĢtir. Halifelerin gece yaĢamlarından sıkça 

bahsedilse de herhangi bir gölge oyunu gösterisi kaydedilmemiĢtir. Fakat gölge 

oyununun Arapçası olan hayâlu‟z-zıll‟den, XII. ve XIII. yüzyıllarda çokça 

bahsedilmiĢtir. Mısır‟daki gölge oyunu metinleri, aynı zamanda doktor olan Ġbn 
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24; Hamâde, s. 40. 
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 Ġbn Ġyâs, I, s.340; Kahle, s. 21. 
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Dânyâl
68

 tarafından nesir ve Ģiir halinde yazılan üç gölge oyunudur.
69

 Ġbn Dânyâl‟ın 

bâbeleri
70

 ilk yazılı gölge oyunları olmakla beraber, dönemindeki tek gölge oyunu 

değildir. Aksine o döneme ait pek çok gölge oyunu gösterisi bulunmaktaydı. Ancak 

hayâlîlerin sayısının giderek azalmasıyla birlikte, gölge oyunu metinleri yazıya 

dökülmeyip sözlü olarak dilden dile dolaĢmıĢ ve yazılı olanlar ise halka açık olmayan 

özel kütüphanelerde korunduğu için, bu gölge oyunu metinlerine ulaĢılamamıĢtır.
71

 

Ġbn Dânyâl‟ın üç oyununun el yazması, üç farklı yerde bulunmaktadır. Birincisi ve 

en geniĢi olan 1424 tarihli olup, Ġstanbul‟da Millet Kitaplığı‟ndadır. Bu el yazması, 

diğer nüshalarda bulunmayan parçaları içermekle beraber 364 yapraktır. 1441 tarihli 

ikinci el yazması, Ġspanya‟da Escorial Kitaplığı‟nda olup 126 yapraktır. Üçüncü nüsha 

ise, diğerlerine göre büyük eksiklikler göstermektedir. Kahire‟de bulunan bu yazma 

Ahmet Teymûr PaĢa‟nın kitaplığında olup 134 yapraktır.
72

 

XIII. yüzyılda Ġbn Dânyâl tarafından ortaya konan ve bâbât
73

 denilen Arap gölge 

oyunları, ilk defa 1963‟te Kahire‟de basılmıĢtır. Ġlk oyunlarda, oldukça geliĢmiĢ 

performans bilinci göze çarpmaktadır. Tayfu‟l-Hayâl, tiyatroya özgü somutlaĢtırmaların 

en güçlü örneği olmuĢtur. Orta Doğu‟nun, Avrupa kökenli modern tiyatrodan önceki 

yerel ve popüler performans geleneği, bilim adamlarının ve bölgedeki tiyatro 

oyuncularının ilgisini çekmeye baĢlamıĢ ve çalıĢmalarını büyük ölçüde etkilemiĢtir.
74

 

Mısır halk sanatlarından olan Hayâlu‟z-Zıll‟in kaderi, Arap halk gelenekleri kadar 

talihsizdir. Bunun sebebi, birçok popüler eğlencede olduğu gibi, eğitimli kimseler 

tarafından küçümsenmesi ve ilgi gösterilmemesidir. Hayâlu‟z-Zıll, bir halk eğlencesi 

olmadan önce, ilk olarak zengin ve aristokrat insanlar arasında ortaya çıkmasına 

rağmen, Arap ve Ġslam bilim adamlarının, üzerinde çalıĢacak ve onun hakkında fazla 

söz söyleyecek kadar ilgilerini çekmemiĢtir. Ayrıca bu sanatın uygulayıcıları olan 

                                                           
68
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hayâlîler, kendi dönemlerinin edebî sanatlarını bilmedikleri için, metinlerini konu, amaç 

ve edebî değer yönünden fazla geliĢtirememiĢlerdir. Hayâlîlerin dilleri, konuĢma dili 

olduğundan çalıĢmalarının dilden dile aktarımı ancak, meslektaĢlarıyla ve seyircilerle 

sınırlı kalmıĢtır. Ayrıca hayâlîler, metne bağlı kalmamakla birlikte diyaloglarını çoğu 

zaman, gösteri esnasında ezberlemeye çalıĢmıĢlardır. Bu nedenle metin, neredeyse 

tamamen değiĢerek, düzeltme ve yeniden yapılanma sürecinden geçirilmiĢtir. Bu 

sebeple kaynaklar, Hayâlu‟z-Zıll‟in Arap topraklarında ilk olarak nasıl ve ne zaman 

ortaya çıktığı gibi kesin bilgilerden yoksundur.
75

 

Geleneksel gölge oyunları, Ġbn Dânyâl‟dan sonra da geliĢmeye devam etmiĢtir. Bu 

oyunlar, Mısır konuĢma dilinde yazıldığı için, herhangi bir edebî değere sahip değildir. 

Bu sebepten dolayı bu oyunlar belgelenmemiĢtir. Günümüze ulaĢan gölge oyunu 

metinleri ise nesiller boyu sözlü olarak aktarılan oyunlardır.
76

 

Halk oyuncuları sokakta ve düğün-sünnet törenlerinde, aralarında hayvan 

terbiyecilerinin, arâcûz oyuncularının ve gölge oyunu sanatçılarının olduğu gösteriler 

sergilerlerdi. Bu farklı drama gösterileri, Kahire‟de uzun yüzyıllar boyunca varlık 

göstermiĢtir. 
77

 Bütün toplumsal tabakalardan insanların izlediği oyunlar alaycı, hicivli 

ve mizahi bir metotla siyasi sosyal ve tarihi konuları tartıĢırdı. Bu oyunlar özel 

tiyatrolarda, kahvehanelerde, ortak mekânlarda hatta evlilik, sünnet vb. çeĢitli törenlerde 

sahnelenirdi. 

Ortaçağ‟da toplumun bütün tabakaları tarafından tercih edilen genel bir eğlence 

olan gölge oyunu, XIX. yüzyılda, benzersiz bir Ģekilde geliĢerek devam etmiĢtir. 

Özellikle Ramazan aylarında, Suriye, Beyrut ve Tartus‟tan gelen hayâlîlerin katıldığı 

yarıĢmalar düzenlenirdi.
78

 XX. yüzyılın baĢlarında da insanlar gölge oyununu, halk 

eğlencesi olarak kabul etmekteydiler.
79
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1.1. YÜZYILLARA GÖRE ARAP GÖLGE OYUNU 

Bilindiği üzere millet, devletin temel unsurlarından biridir. Ġnsanları geliĢigüzel 

bir topluluk olmaktan çıkaran, milletin temel varlığını teĢkil eden unsur ise kültürdür. 

Sosyologların kültür tanımı, milletleri millet yapan maddi ve manevi ortak değerlerin 

hepsine verilen isim olduğu Ģeklindedir. Kültür denilince ilk akla gelen Ģeyler dil, yazılı 

ve sözlü eserler, örf ve adetlerin yanı sıra musiki, resim ve dans gibi sanatlardır.
80

  

„Abdusselâm Hârûn, “et-Turâsu‟l-Arabî” adlı kitabında kültürü Ģöyle 

tanımlamaktadır: “Tarihin tam ya da parça parça olarak muhafaza ettiği yazılı 

eserlerde temsil edilen fikri miras, bize Ģahıslarıyla beraber ulaĢmıĢtır. Orada, hangi 

kültürün mirası olduğu hakkında belirli bir sınır yoktur. Ömrü ister uzun ister kısa 

olsun, yaĢamından sonra yazarın geride bıraktığı bütün fikrî ürünler,  fikrî miras olarak 

sayılmaktadır.”  

Ġster Ģiir ister nesir olsun Arap gölge oyununa ait ilk iĢaretler, dilinin fasih ya da 

avamca olduğu dikkate alınmaksızın Arap kültürüne ait metinlerde yer almıĢtır. Ancak 

metinlerin belirttiği zamanlarda, bu sanatın varlığı hakkında kesin bir delil 

bulunamamıĢtır.
81

 

Arap gölge oyunu hakkında çok geniĢ bir çalıĢma sunarak bizlere ıĢık tutan 

Fârûk Sa„d kitabında, gölge oyununun Ġslamiyet‟ten önce varlığına dair bir iĢaret 

bulamadığını, o dönemler hakkında verdiği bilgilerin bir teoriden öteye gitmediğini 

ifade etmektedir. 

1.1.1. Hicrî I. ve II. / Miladî VII. ve VIII. Yüzyıllarda Gölge Hayâline 

ĠĢaretler 

Muhammed Halil el-Murâdî (öl. miladî 1871/ hicrî 1288) nin “es-Silku‟d-Durer 

fî A„yâni‟l-Karni‟s-Sâlis „AĢar” adlı eserinde, Ahmed b. „Ġzzuddîn el-Beyrûtî‟nin “gölge 

hayali” ile ilgili bir beyti geçmektedir: 

“Sonra Üstad (ġeyh „Abdu‟l-Ğanî en-Nâblusî), bize Seyyid 

Ahmed (el-Beyrûtî)‟in Ģu mısralarını okudu: 
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    محركو ىو الرب الغفور     اْرى ىذا الوجود خيال الظل

 وصندوق الشمال ىو القبور      فصندوق اليمين بطون حوا

Kâinatı gölge hayali olarak görüyorum; onu hareket ettirten 

ise bağıĢlayıcı olan Allah‟tır. 

Sağ taraftaki sandık Havva‟nın rahmi; soldaki sandık ise 

kabirlerdir.”
 82

 

Ayrıca onun (el-Beyrûtî‟nin) Ģu beyitlerini bize Ģöyle aktardı: 

 عبرة لمن اعتبر           ما خيال الظل الا

 ذا تجده معتبر             فاعتبر قولي اياه

 للنظرتتراءى         و كذا الدنيا شخوص

 مثل لمح بالبصر            ثم تمضي و تولي

 “Gölge hayali sadece ders alan kiĢiler için bir ibrettir. 

Yalnızca benim bu sözümü ibret al; böylece onda saygınlık 

bulursun! 

Böylece dünya kiĢileri sana görüntü gibi gelir. 

Sonra kaybolur ve gözdeki bir pırıltı gibi bir anda geçip 

gider.”
83

 

 Ġmam ġâfi„î‟nin (doğ. miladî 767-820) ise gölge hayali hakkında Ģu beyitlerinin 

bulunduğu belirtilmektedir: 

 لمن كان في علم الحقيقة راقي        راْيت خيال الظل اكبر عبرة    

 تمر و تنقضي     الكل يفنى و المحرك باقي  اْشباخو شخوص  

                                                           
82
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“Gölge hayalini, yüce hakikat ilmi içerisinde olanlar için, en büyük 

ibret olarak gördüm. 

KiĢiler ve hayaller gelir, hepsi yok olarak geçip giderler ve hareket 

ettirici baki kalır.”
84

 

 Fârûk Sa„d‟ın ifadesine göre, eğer bu son iki beyit Ġmam ġâfi„î‟ye ait ise, gölge 

oyununa iĢaretin hicrî II. miladî VIII. yüzyıla dayandığını gösterir. Çünkü Ġmam ġafi„î, 

miladî 768 yılında doğmuĢ, milâdî 820 yılında vefat etmiĢtir. Eğer Ġbrahim b. 

Muhammed b. Ebî „Avn‟ın (öl. milâdî 934) el-Ecvibetu‟l-Muskite adlı eserinde geçen 

bir nüktede, “el-hikâye” kelimesi, gölge oyunu bâbesi manasında kullanılmadıysa, 

Ġmam ġafi„î‟nin bu beyitlerinin gölge oyununun en eski iĢaretleri olması muhtemeldir. 

Bu nükte Ģöyledir: 

“Cerir bir Ģiir okudu. Muhannes de ona Ģöyle dedi: Yazıklar olsun 

bana ey bâbâ! Bunun üzerine ona Ģöyle dediler: Sus, sana yazıklar 

olsun Cerir! Böylece Cerîr de Ģöyle dedi: Bunu bana yapmaya 

hangi Ģeyin gücü yeter? Beni eleĢtirirse, annesini hikâyeye 

çıkarırım!”
85

 

 Fârûk Sa„d kitabında yer verdiği bu konu ile ilgili bilginin dipnotunda, “el-

hikâye” kelimesinin gölge oyunu manasında kullanılmıĢ olma ihtimalini açıklamıĢtır. 

“el-hikâye” kelimesinin gölge oyunuyla eĢ anlamlı ya da ona alternatif bir kelime olarak 

kullanılması, hicrî III. miladî IX. yüzyıla kadar süregelmiĢtir. Buna delil olarak da el-

Makrîzî‟nin el-Hıtat adlı eserini gösterebiliriz. Eserinin bir bölümünde “gösteriler 

(„urûd), güldürüler (medâhik), hikâyeler (hikâyât), semâcât”
86

 kelimeleri geçmektedir. 

Birkaç cümle sonra “hayâl (hayâl), semâcât ve gösteriler („urûd)” kelimelerini 

kullanmıĢtır, yani “hikâyeler” kelimesinin yerine “hayâl” kelimesini kullanmıĢtır.
87
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Emeviler Dönemi Ģairi Cerîr, Yemâme‟de hicrî 30, miladî 650 yılında doğmuĢ 

ve hicrî 114 veya 115, miladî 732 yılında vefat etmiĢtir. Bu durumda Ġmam ġâfi„î‟ye 

nisbet edilen beyitler ikinci, Ġbn Ebî „Avn‟a ait olan beyitler birinci iĢarettir. Hicrî I. 

yüzyılın sonlarıyla II. yüzyılın baĢlarında yaĢayan Ģair hakkında yukarıda bahsedilen bu 

konunun gölge oyunun ilk örneği olması, kuvvetli ihtimaldir. Ahmet Teymûr, Lu„abu‟l-

„Arab adlı eserinin “hayâlu‟z-zıll” maddesinde Ġmam ġafi„î‟nin beytini örnek olarak 

vermiĢ olsa da, tarihi sıralamasına baktığımızda Ġbn Ebî „Avn‟nın “el-Ecvibetu‟l-

Muskite” adlı eserinde verilen örnek ilk sırada gelmektedir. 

 ġeyh en-Nâblusî, Ġmam ġafi„î‟ye nispet ettiği iki beyit için birer muhammes 

söylemekle kalmamıĢ, aynı zamanda Ģiirine Ġmam ġâfi„î‟nin ilk beyitiyle baĢlamıĢ ve 

son mısrasıyla bitirmiĢtir. Ġkisini de Dîvânu‟l-Hakâ‟ik ve Mecmû„u‟r-Rakâ‟ik adlı 

eserinde belirtmiĢtir.
88

 

 ġihâbuddîn Mahmûd el-Hafâcî (öl. hicrî1069/ miladî 1659) Reyhânetu‟l-Elibbâ 

ve Zehretu‟l-Hayâti‟d-Dunyâ adlı kitabında, Muhammed b. er-Rûmî‟nin (öl. hicrî 987/ 

miladî 1579) hayatını yazmıĢtır ve bazı ġamlı Ģairler Ġbnu‟r-Rûmî‟ye ait olduğunu 

bildikleri Ģu iki beyti, el-Hafâcî‟ye okumuĢlardır: 

 رأيت الكائنات خيال الظل      محركها ىو الرب الغفور 

 و صندوق الشمال ىو القبور  بطون حوا    فصندوق اليمين  

“Kâinatı gölge hayali olarak gördüm, onu hareket ettirten ise 

bağıĢlayıcı olan Allah‟tır. 

Sağ taraftaki sandık Havva‟nın rahmi; soldaki sandık ise 

kabirlerdir.” 

Ancak sonra el-Hafâcî, bu beyitlerin Ġbnu‟r-Rûmî‟ye ait olmadığını belirterek bu 

iki beytin, ġeyh Ġbn „Arâbî‟ye (Muhyiddîn b. Arâbî) (öl. hicrî 560/ miladî 1160) bilinen 

manasıyla nispet edilmiĢ olduğunu belirtmiĢtir ve o beyitlerin aslı Ģöyledir: 

 رأيت خيال الظل أعظم عبرة             لمن كان في أوج الحقيقة راقي

 تفنى سريعا والمحرك باقي    شخوص و أشكال تمر و تنقضي     
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“Gölge hayalini, gerçek ve yüce hakikat ilmi içinde olanlar için, en 

büyük ibret olarak gördüm. 

KiĢiler ve Ģekiller gelir, geçer ve çabucak yok olur; ancak hareket 

ettirici bakidir.”
89

 

Fâruk Sa„d‟ın belittiğine göre, bu örneklerin yanı sıra, ġeyh Salahuddîn Halîl b. 

Aybek es-Safedî‟nin (öl. hicrî 764/ miladî 1363) el-Ğaysu‟l-Mucessem fî ġerhi 

Lâmiyeti‟l-„Acem adlı eserinde ve ġihabuddîn el-ĠbĢîhî‟nin (öl. hicrî 852/ miladî 1448) 

el-Mustatraf fî Kulli Fennin Mustazraf adlı eserinde daha önce verdiğimiz beyitlerin 

benzerleri bulunmaktadır.
90

 

Gölge oyunu ortaya çıktığı ilk çağlarda, onda felsefî konular iĢlenmekteydi. 

Gölge oyununun temel konularını özellikle Allah‟ın varlığı, insanın görevi, dünyanın 

yaratılıĢı gibi tasavvufî konular teĢkil etmektedir.
91

 Tasavvuf Ģeyhleri gölge hayalini, 

ibret perdesi olarak değerlendirmektedirler. Ġbn „Arabî‟nin yanı sıra Gazalî ve Ġbn Hazm 

gibi tasavvufçular, evreni hayal sahnesine, bütün varlığı da perdedeki geçici hayallere 

benzetmiĢlerdir. Nasıl o hayalleri perdenin arkasında oynatan biri varsa, bu kâinatı ve 

içindeki mevcudatı hareket ettiren bir yaratıcının var olduğu öğretisini, tasavvuf âlimleri 

temel ilke olarak kabul etmiĢlerdir.
92

 

1.1.2. Hicrî III. ve IV. / Milâdî IX. ve X. Yüzyıllarda Gölge Hayâline 

ĠĢaretler 

Ġmâm ġafi„î‟ye nisbet edilen beyitlerden, ġâbuĢtî (öl. hicrî 388/ miladî 998),  ed-

Diyârât adlı eserinde bahsetmektedir. Halife Me‟mun‟un aĢçılarından birinin oğlu olan 

„Ubbâde el-Muhannes hakkında bir konuĢma geçmiĢtir.
93

 

 “Di„bil
94

 bir gün „Ubbâde‟ye: Vallahi seni mutlaka hicvedeceğim 

dedi. („Ubade de ona) Ģöyle dedi: Eğer yaparsan vallahi anneni 

hayale çıkarırım!”
95

 

                                                           
89

 el-Hafâcî, Reyhânetu‟l-Elibbâ ve Zehretu‟l-Hayâti‟d-Dunyâ, (t.y.), s.85. 
90

 Sa„d, s.284-285. 
91

 Aysel Ergül, ÇağdaĢ Mısır Tiyatrosu‟nda Tevfîku‟l-Hakîm ve Üç Entelektüel Tiyatrosu,  

(YayımlanmamıĢ Doktora Tezi),  AÜSBE. Erzurum 1995, s.33. 
92

 Kudret, Karagöz, s.8. 
93

 Sa„d, s.286. 



24 
 

 

 Ebû Ġshâk Ġbrâhim b. Ali b. Temîm el-Ensâri el-Husrî (öl. hicrî 453/ miladî 

1061) bu bilgiyi, Zeyl Zehru‟l-Adâb ismiyle bilinen Cem„u‟l-Cevâhir fî‟l-Mulah ve‟n-

Nevâdir adlı kitabında farklı Ģekilde Di„bil‟nin ağzından çıkmıĢ olarak aktarmaktadır.
96

 

 eĢ-ġâbuĢtî‟nin metinlerini ilk olarak Adam Metz (1869 – 1917)  el-Hadâratu‟l-

Ġslâmiyye fî „Asri‟n-Nahda fî‟l-Ġslâm (1922) adlı kitabında yayımlamıĢtır. Georg Jacob, 

Geschichte des Schattentheaters im Morgen und Abendland (1925) (Doğuda ve Batıda 

Gölge Oyunu Tarihi) adlı kitabının bibliyografya ekinde, ġâbuĢtî‟ye ait ilk iĢareti Adam 

Metz‟in kitabını kaynak göstererek vermiĢtir ve Berlin‟de korunan el yazması ed-

Diyârât‟daki metinlerin konularından bahsetmiĢtir. Fuâd Haseneyn Alî, 1942‟de 

yayımlanan Ġbn Dânyâl konulu makalesinde, Jacob‟un kitabının bibliyografyasına 

eklediği bu bilgiyi göz ardı etmektedir. Fuâd Haseneyn Alî, gölge oyununun aslına 

iliĢkin Jacob‟un görüĢlerine değindikten sonra Ģöyle devam etmektedir:  

“Fevâtu‟l-Vefeyât adlı kitabın sahibinin rivayetine göre, Arap 

edebîyatında gölge oyunu sanatına ait en eski iĢaretler, miladî XIII. 

yüzyılda yaĢamıĢ Vecîhu‟d-Dîn Diyâ‟u‟d-Dîn „Abdu‟l-Kerîm‟e nisbet 

edilen üç beyittir. el-ĠbĢîhî bu mısraları, el-Mustadraf adlı eserinde, 

dünyayı, dünyanın hallerini ve dünyadaki züht konularını anlattığı 

bölümde zikretmektedir. 

 ن كان في علم الحقائق راقيلم   رأيت خيال الظل أعظم عبرة        

 بعضا و اشكالا بغير رفاق  شخوصا و أصواتا يخالف بعضها    

 تجيء و تمضي بابة بعد بابة           وتفنى جميعا و المحرك باقي

Gölge hayalini, yüksek hakiki ilim içinde olanlar için, en büyük ibret 

olarak gördüm. 

ġahıslar ve sesler birbirlerine muhalif olurlar ve Ģekiller olarak 

birbirlerine eĢlik etmezler. 
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Bâbeler peĢ peĢe gelir ve gider, hepsi yok olur ancak hareket ettirici 

baki kalır.”
97

 

 Bu asırda gölge oyununun varlığına iĢaret eden diğer bir delil de, Ġbnu‟l-

Haccâc‟ın kendi Ģiirlerini övdüğü beytinde geçmektedir. Sa„d, bu beyitlerde geçen bâbe 

kelimesinin, gölge oyunu Ģekillerinden biri manasında kullanıldığını belirtmektedir. 

 الظرفاء من بابة       فإن شعري ظريف 

 ألذ معنى و أشهى         من استماع الغناء
 

“Benim Ģiirim, nüktecilerin bâbesinden daha çok ilgi çekicidir. 

Anlamca daha lezizdir ve Ģarkı dinlemekten daha fazla zevk vericidir.” 

1.1.3. Hicrî V. / Miladî XI. Yüzyılda Gölge Oyununa ĠĢaretler 

 Bu yüzyılda Arap gölge oyunu sadece Arap dünyasının doğu kısmında 

kalmamıĢ, Endülüs‟e kadar uzanmıĢtır. Hicrî V. yüzyıla ait ilk iĢaretler, el-Ma„rûf el-

Musebbihî‟nin (doğ. hicrî 366- miladî 977/ öl. hicrî 420- miladî 1029) Letâi‟fu‟l-Hikme 

adlı eserinde bulunmaktadır.  

“Mısır‟da insanlar bazı bayramlarda dıĢarıya çıkıyorlar, caddelerde 

hayâllerin, gösterilerin ve semâcâtların etrafında dolaĢıyorlardı.”
98

 

 Ebu‟l-„Alâ‟ el-Ma„arrî (doğ. hicrî 323- miladî 973/öl. hicrî 446-miladî 1057 ) el-

Luzûmiyyât adlı eserinde aruz kalıbıyla, gölge oyununun bazı sahnelerini Ģöyle 

açıklamaktadır: 

 و لا تطير إذا ما ناعب نعا         ن سمعت بو    لا تفرحن بفأل إ

 والْامر أيسر من تضمر الرعبا      فالخطب أفظع من سراء تاْملها    

 إذا تفكرت فكرا لا يمازجو               فساد عقل صحيح ىان ما صعبا

 فاللب إن صح أعطى النفس             فترىا حتى تموت و سمى جدىا لعبا
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 الغوادي في ملاعبها     إلا خيالات وقت أشبهت لعبا و ما الغواني

“Bir fal duyduğunda ona sevinme, kötü haber salan birisini 

duyduğunda da üzülme! 

Durum, (bazen) senin beklediğin sevinçlerden daha kötü olabilir, iĢ 

(bazen) içerisinde korku bulundurmaya daha yatkındır. 

Aklıselimin bozulmamıĢ haliyle bir fikri düĢündüğünde güç olan Ģeyler 

kolaylaĢır. 

Akıl doğru olursa cana, ölünceye kadar rahatlık sağlar ve o nefsin 

ciddiyetini de bir eğlenceye dönüĢtürür. 

Oyun sahnesine gelen cariyeler, oyunların birbirlerini andırdığı 

zamanda, hayallerden baĢka bir Ģey değildir.” 

Ġbn Hazm el-Ahlâk ve‟s-Siyer fî Mudâvâti‟n-Nufûs adlı eserinde dünyanın 

içerisindekileri gölge oyununa benzettiğini, hızla dönen bir ahĢap değirmen üzerine 

monte edilmiĢ Ģekiller gibi olduğunu ve bir kafile gözden kaybolup diğerinin 

göründüğünü dile getirmiĢtir. Ġbn Hazm‟ın örnek olarak sunduğu bu tür, bilinen haliyle 

gölge oyunu türünden farklıdır. Bu sebeple Fârûk Sa„d, “Hayâlu‟z-Zıl‟l-Âlî” olarak 

sınıflandırdığı türü, Ġbn Hazm‟ın bu tasvirine dayandırarak adlandırmıĢtır. 
99

 

 Ġmam Gazâli, “Ġhyâ‟u „Ulûmi‟d-Dîn” adlı eserinde gölge hayali ile ilgili olarak 

Ģöyle söylemektedir: 

“ġüphesiz sen gece vakti, örtünün arkasından dans eden, bağıran, 

oturup kalkan resimleri gösteren sihirbazın oyununu izleyen bir çocuk 

gibisin. O görüntüler, kendi kendine hareket etmeyen bez parçalarından 

oluĢmaktadır. Sihirbaz onları, gecenin karanlığında görünmeyen, ince 

kıl bir iple hareket ettirir. Onların baĢları, çocuklara görünmeyen 

sihirbazın elindedir. Çocuklar, o bez parçalarının dans ettiğini, 

oynadığını ve oturup kalktığını zannettikleri için mutlu olurlar.  Bilge 
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kiĢiler sahibi ise, bunun hareket etme değil, bir hareket ettirme 

olduğunu bilirler. Ancak belki de ayrıntısının nasıl olduğunu bilmezler. 

Ayrıntısını biraz bilen ise el çabukluğu olan sihirbaz kadar bilemez.”
100

 

 Gazâli‟nin bu benzetmeyi, Yunan yazarlarından almıĢ olma ihtimali 

bulunmaktadır. Bununla beraber Gazâli bu anlatısında, Ġran‟da gece oynatılan Hayme-i 

ġebbazî isimli ipli kuklayı tanıtmaktadır.
101

 

Fatımilerde varlığı kabul edilen gölge oyununun mekaniği ile ilgili belki de en 

açık ilk bilgiye Ġbn Heysem (965–1040), optik üzerine bir baĢyapıt olan Kitâbu‟l-

Menâzir adlı eserinde yer vermektedir.
102 

1.1.4. Hicrî VI. / Miladî XII. Yüzyılda Arap Gölge Oyununa ĠĢaretler 

 Ca„fer er-Râkıs, hicrî VI. yüzyılda yaĢamıĢ en tanınmıĢ gölge oyunu 

otoritelerinden biridir. Bu isim, Ġbnu‟l-Furât (doğ. hicrî 735-miladî 1335/ öl. hicrî 807-

miladî 1405)‟ın Târîhu‟d-Duvel ve‟l-Mulûk adlı eserinde ve Ca„fer er-Râkıs‟ın çağdaĢı 

olan Sıbt b. et-Te„âvîzî‟nin, Bağdat‟ın batı tarafında yer alan bahçesini tasvir ettiği 

kasidesinde geçmektedir.
103

 

el-Hafâcî, ġifâ‟u‟l-Ğalîl fîmâ fî Kelâmi‟l-„Arab mine‟d-Dahîl adlı eserinde 

“bâbe” kelimesinin manasını açıklayarak, gölge oyunu hakkında farklı bilgiler 

vermiĢtir. Bunlardan biri, bâbe adlı gölge Ģeklinin adını ele almasıdır. Bir diğeri ise, 

Ca„fer er-Râkıs kiĢisine ve Hayâlu Ca„fer er-Râkıs adıyla da bilinen Hayalu Râkıs‟ın 

yaratıcısı olarak, onun rolüne dikkat çekmesidir. Bu, “Hayâlu‟z-Zılli‟l-Âlî” ve “ez-

Zıllu‟Ģ-ġâ‟i„i” adlı gölge oyunu türlerinden farklı iki türdür. Nitekim el-Hafâcî eserinde 

gölge hayali ile ilgili iki beyit sunmuĢtur. Bu beyitler, Ġbn „Abduzzâhir (doğ. hicrî 620-

miladî 1332/ öl. hicrî 692-miladî 1294)‟e aittir. Bâbe kelimesini eserinde Ģöyle 

açıklamıĢtır:  
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“Bâbe: Bir tür manasındadır ve onların hayâlu‟z-zıll “bâbe” oyunu 

hakkında sözleri vardır. Ġbn „Abduzzâhir‟in sözü bunlardan biridir.  

 إياكم أن تنكروا جعفرا     ذاك الخيالي و أصحابو

 فنيل مصركم لو جعفر     مختلف يخرج في باب

Sakın Hayâlci Ca„feri ve arkadaĢlarını inkâr etmeyin. 

Zira sizin Mısırınızın Nil‟i, bâbeden çıkan farklı bir ca„fere (nehir 

yatağına) sahiptir.‟ 

Bâbe, Nil‟in taĢtığı Kıptî aylardan biridir. Bâbe ise, ya Hayâlu Ca‟fer 

er-Râkıs‟a ya da Hayâlu‟l-Ezâr‟a ait olan hayal babelerinden 

birisidir. Ca‟fer, el-Hayâlu‟r-Râkıs‟ı yaratan kiĢinin ismidir. Aynı 

zamanda nehir olarak da adlandırılır. ġair (Ġbn „Abduzzâhir), Nil‟in 

uzandığı körfezi kastetmiĢtir ve gölge oyununu kasteden manayı da 

kullanmıĢtır.”
104

 

 Gölge oyunu, hicrî VI. yüzyılda Arap ülkelerinin doğusuna, Erbil‟e kadar geniĢ 

bir coğrafyaya yayılmıĢtır. Erbil sultanı Ebû Sa„îd Muzafferuddîn Gökbörü‟nün (öl. 

630/1232) tercüme ettiği Ġbn Hallikân‟ın Vefeyâtu‟l-A„yân adlı kitabında, Peygamberin 

doğum kutlamasını tasvir ettiği bölümde hayalîlerin varlığından bahsedilmektedir: 

“… Safer ayının birinde evler mükemmel güzellikteki ziynetlerle 

süslenmiĢti. Her evde de Ģarkıcılardan, hayal üstatlarından ve eğlence 

ekibinden birer grup otururdu…”
105

 

 Alman oryantalist Paul Kahle, Fatımî Devleti‟ne son veren Sultan Selahaddîn 

Eyyubî ile Kadı Fâdıl‟ın miladî 1171 senesinde katıldığı bir gölge oyunu gösterisinden 

bahsetmektedir. Sanatkâr gösterisine baĢladıktan sonra, Kadı Fâdıl meclisi terk etmek 

isteyince Sultan: “Eğer bunu izlemek haram ise biz de izlemeyelim.” der. Ardından 

Kadı, hakkında kötü düĢünülmemesi için oturur ve gösteriyi sonuna kadar izler. Gösteri 

bittiğinde Sultan, Kadı Fâdıl‟a, oyun hakkındaki görüĢünü sorar. Kadı da Ģöyle cevap 
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verir: “Büyük bir ibret gördüm. Perde her açılıp kapandığında gidip gelen devletler 

gördüm. O halde muharrik (hareket ettiren) tektir.”
106

 

Hamâde, Kadı Fâdıl‟ın oyun hakkındaki yorumundan, iki sonuca ulaĢmaktadır. 

Bunlardan ilki Selahaddîn Eyyûbî‟nin hayâlu‟z-zıll‟i beğenmesi ve Kadı Fâdıl gibi 

eğitimli bir insanın iyi yönde eleĢtiri yapmasını sağlayan bu sanatın, belli bir seviyeye 

ulaĢtığını ve iyi bir Ģekilde ilerlemeye baĢladığını göstermesidir. Ġkinci olarak ise bu 

sanatın, sadece absürt ve hiciv konulu gösterilerle sınırlı kalmayıp, aynı zamanda dinî 

konulardan ve ders verici nitelikteki tarihi hikâyelerden de bahsetmesidir. Bu iki 

noktada, Arap gölge oyununun Selahaddîn Eyyûbî‟nin ve Kadı Fâdıl‟ın beğenecekleri 

kadar iyi bir seviyeye ulaĢtığı görülmektedir.
107

 

 M. M. Bedevî, bu hikâyenin birkaç ilginç çıkarım içerdiğini belirtmektedir. Ġlk 

olarak bu hikâye, gölge oyunun o dönemde, Ġslam Dünyası‟nda baĢka hiçbir yerde bu 

kadar çok bilinmemesine rağmen,  Fâtimi Dönemi Mısır‟ında kabul gören bir eğlence 

türü olduğunu gösterir. Ġkinci olarak bu hikâye, Arap gölge oyununun geliĢme sürecine 

girdiğini öne sürmektedir. Bu geliĢme sürecinde, dindar ve iyi bir kral olan 

Selahaddîn‟den ve üst düzey seçkin bir edebî zevke sahip olan Kadı Fâdıl‟dan önce de 

kayda değer saygın yapıtlar üretilmiĢtir. Üçüncü olarak bu hikâye, gölge oyununun 

farslara
108

 veya ucuz komedilere indirgenemez olduğunu belirtmektedir. Fakat 

muhtemelen ahlakî bir vurgu ya da seyirciyi eğitme amacı güderek, ahlakî, dinî ya da 

tarihsel temalarla ilgilenir. Dördüncü olarak bu hikâye, Ortaçağ‟a özgü alegorik ruhsal 

durumu ve gölge oyunu gibi dramatik eğlencelerden alınması muhtemel ahlakî veya 

dinî dersleri görmek için, kültürlü seyircinin hazır bulunmuĢluğunu ortaya 

koymaktadır.
109
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1.1.5. Hicrî VII. / Miladî XIII. Yüzyılda Arap Gölge Oyununa ĠĢaretler 

 Gölge oyunu, bu yüzyılda Endülüs‟te, en azından hicrî V. yüzyılda Ġbn Hazm‟ın 

iĢaret ettiği türden baĢka bir tür olarak bilinmekteydi. Gölge oyununun bu türü, 

ĠĢbiliyye‟nin övünç vesilelerinden biri olarak ortaya çıkmaktadır. eĢ-ġakundî‟nin (öl. 

hicrî 629- miladî 1231)  Fî Fedâ‟ili Ehli‟l-Endelus mektubunda ve Mut„atu‟l-Esmâ„ fî 

„Ġlmi‟s-Semâ„ adlı kitabında “hayâl” kelimesinin geçtiğini görmekteyiz: 

“… Bu Ģehirde( ĠĢbiliyye‟de) hayâl, ud, rebab, kanun, el-mu‟nis, el-

fenâr gibi çalgı aletleri çeĢitlerini duydum…”
110

 

 Hemen hemen eĢ-ġakundî‟nin çağdaĢı olan Ömer b. el-Fârıd  (doğ. hicrî 577-

miladî 1181/ öl. hicrî 632-miladî 1235 ) Tâ‟iyyetu‟l-Kubrâ isimli eserinde, “Nazmu‟s-

Sulûk” adlı beyitlerde gölge oyunundan Ģöyle bahsetmektedir:
111

 

 فهزل الملاىي جد نفس مجدة       ولا تك باللاىي عن اللهو جملة    

 مموىة أو حالة مستحيلة        واياك و الاعراض عن كل صورة    

 الخيال الظل يهدي إياك في        كرى اللهو ما عنو الستائر شقت فطيف

 وراء حجاب اللبس في كل خلعة    ترى صورة الاشياء تجلى عليك من    

  فأشكالها تبدو على كل ىيئة    الْاضداد فيها لحكمة           تجمعت

“Eğlenceden tamamen uzak kalma, çünkü eğlencenin Ģakası bile 

ruhun ciddiyetidir. 

Sakın, gerçeği görünmeyen her Ģekilden ve imkansız gibi görünen her 

durumdan yüz çevirme! 

 Gölge hayâlinin silueti sana, eğlencenin uykusuna daldığın zaman 

sanki perdelerin açılmıĢ olduğu Ģeyi sunar. 

Perdelerin arkasından, her elbisenin içindeki karmaĢıklığı açığa 

çıkaran eĢyaların suretini görürsün. 

                                                           
110

 el-Makarrî, Nefhu‟t-Tîb, Dâr Sâdır, Beyrut 1988, III, s.213.   
111
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Zıtlıklar onda (o eĢyada), bir hikmetten dolayı toplandı ve Ģekilleri, 

bir görüntü biçiminde ortaya çıktı.”
112

 

Ġbn Fârıd‟ın eserinde bahsettiği, denizde gemilerin yürütülmesi, atlı ya da yaya 

askerlerin geçmesi, canavarların denizdeki gemileri batırması, develerin geçmesi gibi 

anlatılara, XVI. yüzyılda Ġstanbul‟daki gölge oyunu temsillerinde de rastlamaktayız.
113

 

Ġbn Fârıd gölge oyununda bulduğu mistik alegoride, değiĢik duygular barındıran 

figürler ya da kuklalar görmektedir. Bu alegoride, perde arkasındaki oynatıcı, ruhu, 

perdedeki görüntüler ise vücudu temsil etmektedir.
114

 

Fâruk Sa„d, hicrî VII. yüzyılda, gölge oyununun sufîler nezdinde bir yeri 

olduğuna dair bir düĢünceye sahip olarak, onların bu kelimeyi, muhtemelen Ģiir ve nesir 

tarzındaki metinlerini açıklamada kullandıklarını ifade etmektedir. Nitekim el-

Hafâcî‟nin, Reyhânetu‟l-Elibbâ adlı eserinde, Muhammed b. er-Rûmî‟ye nisbet ettiği 

yukarıda yer alan iki beyitte
115

 geçtiği gibi, gölge hayali olarak kabul ettiği kâinatın 

hareket ettiricisinin, bağıĢlayıcı olan Allah olduğunu belirtmiĢtir.
116

 Gölge oyununun 

tasavvufî kullanımı, Ġbn „Arabî el-Futûhâtu'l-Mekkiyye ve et-Tedbîrâtu‟l-Ġlâhiyye fî 

„Islâhi‟l-Memleketi‟l-Ġnsâniyye adlı eserinde geçmektedir.
117

 el-Futûhâtu'l-

Mekkiyye‟nin üç yüz onyedinci bâbında, dünya hakkındaki düĢüncesini, perde hayaline 

veya hayâlu‟z-zılle atıfta bulunarak açıklamıĢtır.
118

 Bu öğretide verilmek istenen, 

insanların çoğunun küçük çocuklar gibi olduğu ve bu dünyayı bir oyun yeri zannedip 

eğlenerek mutlu oldukları, ancak âlim kiĢilerin bu âleme ibret gözüyle bakıp ondan ders 

aldıklarıdır.
119

  

Arap gölge oyununun önde gelen isimlerinden olan Ġbn Dânyâl, bu yüzyılda 

yetiĢmiĢ bir âlimdir. Asıl adı ġemsu‟d-Dîn Muhammed b. Dânyâl b. Yûsuf el-Huzâ„î el-

Mavsılî (doğ. hicrî 646-miladî 1238/ öl. hicrî 710-miladî 1310 ) olup yazar, Ģair ve 

edebîyatçı kimliğinin yanı sıra asıl mesleği göz doktorudur. Gölge oyunu tarihinde Ġbn 
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Dânyâl‟ın “Tayfu‟l-Hayâl”, “ „Acîb ve Ğarîb”, “el-Muteyyem ve‟d-Dâ‟i„u‟l-Yuteyyim” 

adlı üç bâbesi mihenk taĢı olarak kabul edilmektedir.
120

  

Selahaddîn es-Safadî, “el-Vâfî bi‟l-Vefeyât” isimli eserinde, Ġbn Dânyâl‟ı tatlı 

nazmı, derin iç dünyası, tuhaf Ģakaları, harika nükteleri olan baĢarılı bir hekim ve bir 

edip olarak Ģöyle tanımlamaktadır: “YaĢadığı yüzyılın Ġbnu‟l-Haccâc‟ı, Mısır‟ın ise Ġbn 

Sukkare‟sidir.
 121 

Tayfu‟l-Hayâl adlı bir kitabı vardır. Bir metod yaratmıĢ ve o metotta 

derinleĢmiĢtir. O aslında hem Ģarkıcı hem dansçıdır.”
122

 

Ġbn ġâkir el-Kutubî (doğ. hicrî 686-miladî 1287/ öl. hicrî 764-miladî 1364 ), 

Fevâtu‟l-Vefâyât adlı eserinde de Ġbn Dânyâl hakkında es-Safadî‟nin söylediklerinin 

aynısını söylemiĢtir.
123

  

Ġbn Ġyâs Târîhu Mısr adlı kitabında Ġbn Dânyâl‟ın Mısır‟a gidiĢini, kronolojik 

olarak kaydetmiĢtir.
124

 Ġbn Dânyâl‟ın Hıristiyan ya da Yahudi bir aileye mensup olması 

muhtemeldir. Moğol saldırılarından dolayı Kahire‟ye yerleĢen Ġbn Dânyâl, eğitimine 

orada devam ederek edebîyat alanında da kendinî geliĢtirir. Halk Ģiiri ve tasavvufî 

tarzda eserleri vardır. Doktor ve Ģair kimliğinin yanı sıra gölge oyunundaki eserleri 

sayesinde Arap tiyatrosunda önemli bir yer edinir.
125

 

Bu yüzyılda yaĢamıĢ Ģairlerden olan Vahyuddîn b. „Abdulkerîm, “hayal” 

kelimesini ibret perdesi olarak kullandığı Ģu beyitleri söylemiĢtir: 

 رأيت خيال الظل أعظم عبرة             لمن كان في أوج الحقيقة راقي

 تفنى سريعا والمحرك باقي   شخوص و أشكال تمر و تنقضي     

“Gölge hayalini, gerçek ve yüksek bir ilim içinde olanlar için, en 

büyük ibret olarak görüyorum. 
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KiĢiler ve Ģekiller (gelir) geçer, yok olur ve hemen son bulur; ancak 

hareket ettirici bakidir.”
126

 

1.1.6. Hicrî VIII. / Miladî XIV. Yüzyılda Arap Gölge Oyununa ĠĢaretler 

Bu yüzyılda, Paris Milli Kütüphanesi‟ndeki “Târîhu‟s-Selâtîn ve‟l-„Asâkir” adlı 

el yazması metinde, “hayâlu‟r-râkıs” adlı gölge oyunu türüne iĢaret edilmiĢtir. 

Bu asırda yaĢamıĢ hayalîlerden biri olan Muhammed b. el-Muhâyil ez-Zehebî, 

babasıyla beraber eski gölge oyunu gösterilerine katılmıĢtır. Muhâyil ez-Zehebî ve oğlu 

Muhammed, hicrî VII. ve VIII. yüzyıllarda Mısır ve ġam‟da yaygın olan gölge oyunu 

türlerinden “el-hayâlu‟r-râkıs” veya “hayâlu‟r-raks”ı bilmekteydiler. Metinde, bu 

konuya dair bazı iĢaretler bulunmaktadır: 

“O, insanlar için gölgeler yapar ve bu Muhammed babasıyla, gölgeler 

yapmak için içeri girer ve perdenin arkasına geçer…” 

es-Safadî, el-Ğaysu‟l-Muscem fî ġerh Lâmiyyeti‟l-„Acem adlı kitabında, söyleyeni 

belli olmayan ya da es-Safadî‟ye ait olan ya da adı önceden geçen Ģaire ait olan birkaç 

Ģiir seçkisi derlemiĢtir. es-Safadî‟nin, söyleyeni belli olmayan Ģiir parçalarından biri 

Ģöyledir: 

 رأيت خيال الظل أعجب منظرا       لمن ىو علم الحقيقة راقي

 شخوص و أشكال يزىزه بعضها     لبعض بأصوات ىناك دقاق

 عا و المحرك باقيتمر و تمضي بابة بعد بابة            و تفنى جمي

“Hakikat ilminde ilerlemiĢ olan bir kiĢi için görünümü çok ĢaĢırtıcı 

olan gölge oyunu gördüm. 

KiĢiler ve Ģekiller, seslerle birbirlerine çarparlar. Orada küçük 

cisimler vardır. 

Bâbeler arka arkaya gelir geçerler, sonunda hepsi kaybolur. Ancak 

hareket ettiren kalır.
 127
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Ġbrahîm Hamâde‟nin belirttiğine göre, Memluk sultanlarından Sultan EĢref 

Zeyneddîn ġa„bân (hicrî 778/ miladî 1377) hacca giderken yanında eğlendirici kiĢileri 

ve hayalîleri götürdüğü için, halkı onu eleĢtirmiĢtir.
128

 

1.1.7. Hicrî IX. / Miladî XV. Yüzyılda Arap Gölge Oyununa ĠĢaretler 

Bu asırdaki gölge oyununun varlığına dair ilk iĢaret el-Makrîzî‟nin el-Hutatu‟l-

Makrîziyye olarak bilinen el-Mevâ„ız ve‟l-Ġ„tibâr fî Zikri‟l-Hutat ve‟l-Âsâr adlı kitabında 

geçmektedir. el-Makrîzî, Kahire‟deki Bâbu‟l-Lûk‟u tanımlarken hayâlilerden bahsetmiĢ 

ve Ģöyle demiĢtir: 

“Bâbu‟l-Lûk: Bâbu‟l-Lûk beĢ meydandan oluĢmaktadır.  ġimdi hepsi 

Bâbu‟l-Lûk olarak adlandırılan bu meydanlarda komedyenler, oyun 

erbapları ve zanaatkârlar, sihirbazlar ve hayâlîler, yılan oynatıcısı ve 

benzerleri toplanır.”
129

 

 Ġbn Ġyâs, Târîhu Mısr adlı eserinde, hicrî 855 senesinin olaylarının gösteriminde 

Ģöyle söylemiĢtir:   

“…Olaylardan biri de, Sultân Çakmâk‟ın
 130

 gölge oyunu kiĢilerinin 

hepsinin ve kahramanlarının yakılmasını emretmesidir.”
131

 

 Sultan Çakmâk‟ın gölge oyunu tasvirleri yaktırmasının gerekçesi, 

Müslümanların canlı tasvirlerinin izlemesinin doğru olmadığıdır.
132

 

1.1.8. Hicrî X. / Miladî XVI. Yüzyılda Arap Gölge Oyununa ĠĢaretler 

Ġbn Ġyâs, Târîhu Mısr adlı eserinde hicrî 904, miladî 1508 yılına ait olan 

olayların çeĢitli yerlerinde gölge oyununun, sultanların eğlence araçlarından biri 
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olduğunu belirtmiĢtir. Sultan Ebu Sa„âdât en-Nâsır Muhammed b. EĢref Kayıtbây (doğ. 

hicrî 904-miladî 1498/ öl. hicrî 1031-miladî 1521) amcasının oğlu ile birlikte Rebîu‟l-

evvel ayının on üçü Salı günü, el-Vitâk Ģehrine geldi ve beraberlerinde bir grup vardı. 

Sultan‟a, Ebâ el-Hayr ile birlikte gölge oyununun Arap Ģarkıcılarından oluĢan bir 

topluluğu ve muhibbizlerin reisini gönderildi. Sultan orada üç gün kaldı ve eğlencede 

sınır tanımadı. BaĢka bir yerde ise Osmanlı sultanlarından I. Selim (Yavuz Sultan 

Selim)‟in huzurunda bazı geceler gölge oyunun oynatıldığından, Sultân‟ın oyunu 

izleyerek bunun karĢığında hayâlîlere seksen dinar ve altın kaftan verdiğinden 

bahsetmektedir. 

 Bu asırdaki gölge oyunun varlığına iĢaret eden baĢka bir eser de, Muhammed b. 

Tûlûn el-Sâlihî ed-DımaĢkî‟ye (öl. hicrî 953-miladî 1546) aittir. A„lâmu‟l-Verâ bimen 

Vellâ Nâ‟iben mine‟l-Etrâk bi DımaĢki‟Ģ-ġâmi‟l-Kubrâ adlı kitabında, miladî 1536 

yılının Recep ayının ikinci PerĢembe günü Sultanın, geceyi hayâlu‟l-izâr izleyerek 

geçirdiği bahsedilmektedir. 

 „Abdu‟l-Vehhâb eĢ-ġe„rânî (doğ. hicrî 973- miladî 1565) et-Tabakâtu‟l-Kubrâ bi 

Levâkıhı‟l-Envâr adlı kitabında gölge oyunu ile ilgili, sufî hayalîlerden oluĢan bir 

topluluktan bahsetmektedir. ġeyh Muhammed b. Ebî Cemre‟nin dilinden aktardığı bir 

vaazda, bu konuyla alakalı Ģöyle bir hadise anlatılmaktadır: 

“Diyordu ki (Ġbn Ebî Cemre): Aman insanları, tevile ihtimali olan bir 

hususta inkâr etmeyin! (Yorumu baĢka yönlere de yönlendirilebilen 

Ģeylerden men etmeyin!). Bir fakih gördüm. Fakir insanlara, 

muhibbizlerle birlikte gölge sanatını yasakladı. Fakir, hayalden fakihe 

bir örnek göstermek üzere fakihi oturttu. Fil geldi. Onu hortumuna 

doladı, yere çarptı ve fakih öldü.”
133

 

1.1.9. Hicrî XI. / Miladî XVII. Yüzyılda Arap Gölge Oyununa ĠĢaretler 

 el-Hafâcî, gölge oyunundan ġifâu‟l-Ğalîl adlı kitabının “bâbe” maddesinde 

bahsetmesiyle beraber, gölge oyunu hakkında Muhammed b. er-Rûmî‟ye atfedilen iki 

beyte, Reyhânetu‟l-Elibbâ‟ ve Zehretu‟l-Hayâti‟d-Dunyâ adlı kitabında da değinmiĢtir. 
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 إن يكن يحكي خيال الظل في     فعلو دىر لنا يبدي العبر

 الصورمن ىذي صورا أحسن         فعساه عن قريب مظهرا        

“Eğer zaman, iĢinde gölge oyunu anlatırsa, bize ibretler gösterir. 

Umulur ki o, yakında, bize bu suretlerden daha güzel suretler gösterir.”  

 Diğer bir makta ise Ģöyledir: 

 حكى     يحركها القضاء كما يقدرىي الدنيا خيال الظل ت

 ما ألهى و ما سر من الغفلات و لولا الستر محدود عليو       

“Bu dünya, anlatılan gölge oyunudur. Kaza, takdir edildiği gibi onu 

oynatır. 

Eğer gafletler perdesi onun üzerine çekilmiĢ olmasaydı, ne eğlenir ne 

sevinirdi.”
134

  

 „Abdullah b. Muhammed b. Ebî Bekrî el-„AyâĢî, seyahatini anlattığı kitabında, 

Mısırlıların eğlencelerine ait bir sahneyi tasvir ederken, perde arkasından kuklaları 

hareket ettirdiklerinden bahsetmektedir.
135

 

Dâvud el-Menâvî, 1612-1613 kıĢında Adrianople‟de (Edirne‟de) Sultan I. 

Ahmed‟e gölge oyunu gösterisi sunma Ģansına sahip olmuĢtur.
136

 

1.1.10. Hicrî XII. / Miladî XVIII. Yüzyılda Arap Gölge Oyununa ĠĢaretler 

Bu yüzyılda, gölge oyununun varlığına iĢaret eden „Abdurrahman el-Cebertî (öl. 

hicrî 1240- miladî 1825), el-Emîr „Abdurrahman Bîk‟in ölümü münasebetiyle yazdığı 

„Acâ‟ibu‟l-Âsâr fî‟t-Terâcim ve‟l-‟Ahbâr adlı eserinde, sünnet düğünlerinde eğlence 

amaçlı gölge oyunu gösterimi olduğundan bahsetmektedir.  
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1707 yılında, asıl mesleği attarlık olan Hayâlî Dâvûd el-„Attâr el-Menâvî‟nin, el 

yazması eserleri derlemiĢ olduğu Dîvân Kuds‟de, “Lu„betu‟t-Timsah” ve “La„bu‟l-

Menâri‟l-Kadîm” gibi gölge oyunlarına iĢaret eden metinler geçmektedir. el-Menâvî bu 

divanında zecellerini
137

, kısa bir özgeçmiĢini, hobi olarak yaptığı hayâlîlik sınavını, 

Ġstanbul seyahatinin ayrıntılarını ve oradaki gösterilerini anlatmaktadır.
 138

 

1.1.11. Hicrî XIII. / Miladî XIX. Yüzyılda Arap Gölge Oyununa ĠĢaretler 

Gölge oyunu, bu asırda daha çok Halep‟te yaygındır. Günlük tarzında ele aldığı 

Yevmiyyâtu Nu„ûm el-BahhâĢ adlı kitabında el-BahhâĢ, Beytu‟l-Kubâbe de 

gecelediklerini ve orada hayal oynatıldığını anlatmıĢtır.  

el-Ğazî olarak meĢhur olan Kâmil Bâlî, bu asrın sonlarına doğru kaleme aldığı 

Nehru‟z-Zeheb fî Târîh Haleb isimli kitabında, kıĢ gecelerinde aile arasında gölge 

oyunu sunumlarından bahsederken, Halep halkının yaĢamını, adet ve geleneklerini de 

tasvir eder. 

Cemâl el-Kâsımî‟nin (1866- 1900 ) ve Halîl el-„Azîm‟in (1870-1920) ortaklaĢa 

hazırladıkları Kâmûsu‟s-Sınâ„âti‟Ģ-ġâmiyye adlı sözlükte geçen “Karâkûzâtî” 

maddesinde, gölge oyunun teknik yapısını ve sosyolojik mahiyetini ayrıntılı bir Ģekilde 

aktarmıĢlardır.
139

 

Bu yüzyılda gölge oyunları kahvehanelerde oynatılmaktaydı. Dr Johann 

Gottfried Wetzstein
140

 (1815-1905) 1857‟de, özünü halk hikâyelerinden alan oldukça 

dramatik ve iyi kurgulanmıĢ el-„AĢık ve‟l-Ma„Ģuk isimli gölge oyununa iĢtirak 

etmiĢtir.
141
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1.1.12. Hicrî XIV. / Miladî XX. Yüzyılda Arap Gölge Oyununa ĠĢaretler 

XIX. yüzyılda da yaĢamıĢ Hasan ve DerviĢ el-KaĢĢâĢ bu dönemin en önemli iki 

hayalisidir. 

Hayâlu‟z-zıll‟in hâyalu‟t-tayf Ģeklinde isimlendirilmesi, ġeyh Ahmet Arif ez-

Zeyn‟in “Târîhu Saydâ” isimli, 1913‟te yayımlanmıĢ kitabındaki iki beyitten 

anlaĢılmaktadır: 

 أتى على الكل أمر لا مرد لو      و حتى قضوا فكاْن القوم ما كانوا

 كما حكى عن خيال الطيف و سنانملك           و صار ما كان و من

“Herkesin baĢına kurtuluĢu olmayan ölüm geldi, hatta bütün millet hiç 

olmamıĢ gibi yok olup gitti. 

Mülk sahiplerine olanlar oldu. Hayâlu‟t-tayf‟ta ve kılıç (oyunlarında) 

anlatılanlar gibi oldular.” 
142

 

ġeyh Muhammed Alî ed-Dusûkî, Mısır‟da miladî 1913‟te yayımlanan Tehzîbu‟l-

Elfâzi‟l-„Âmiyye isimli eserinde, sinema ve gölge oyunu arasında bağlantı kurmuĢtur. 

Mustafa Hikmet el-„Adevî, 1928‟de DımaĢk‟ta yayımlanan Vezâ‟ifu‟d-Dâbıta 

isimli eserinde, polis memurlarının tiyatro oyunları ile ilgili görevlerini açıklarken 

Ģunları söylemiĢtir.  

“Hayâl (Karagöz), oynatmak isteyenlerin bu konuda ruhsat almaları 

ve zabıta memurunun ise, toplum ahlakını bozacak bütün hareketleri 

ve faaliyetleri yasaklaması gerekir.” 

Buradan hareketle, en az otuzlu yılların baĢlarında gölge oyununun yaygın bir 

Ģekilde kullanıldığını ve Suriye‟deki gölge oyunlarının, televizyon ve sinema film 

gösterimlerinin denetimine ve devletin ruhsatına tabi olduğu anlaĢılmaktadır. 

Ömer ez-Za„inî‟nin gölge oyunu müzikleri ile ilgili asıl görüĢü, onların 

iğneleyici ve eğlendirici olduğu yönündedir. Ancak bu müziklerle, XX. yüzyılda 

Beyrut‟taki gölge oyunlarının, konu bakımından bayağılaĢarak değersizleĢtiği ve 
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böylece gölge oyununun seviyesinin düĢtüğü anlaĢılmaktadır. Beyrut‟taki gölge 

oyununun ulaĢabildiği en iyi düzey, Littmann‟ın 1900‟deki makalesinde ve 1901‟deki 

kitabında ele aldığı gölge oyunlarıdır. ez-Za„inî‟nin söylediği türlerden, Littmann‟ın 

neĢrettiği gölge oyunlarında bulunmayan ve ismi “Turumân” olan bir kiĢi, Lübnan gölge 

oyununda bulunmaktadır.
143
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

ARAP GÖLGE OYUNU TÜRLERĠ VE DRAMATĠK YAPISI 

2.1. ARAP GÖLGE OYUNU TÜRLERĠ 

Arap gölge oyunları, bu oyunların yapısını ifade edecek biçimde 

isimlendirilmiĢtir. Bunlar Bâbe, el-Lu„be, Mistaratu‟l-Hayâl ve Fasl olmak üzere dört 

çeĢittir. 

Fârûk Sa„d, Mısır‟da gölge oyunları için bâbât isminin kullanıldığı ve bu 

oyunların, Ġbn Dânyâl‟ın Tayfu‟l-Hayâl, „Acîb ve Ğarîb, el-Muteyyem ve‟d-Dâ‟i„u‟l-

Yuteyyim isimli eserleriyle ve yazarı belli olmayan eĢ-ġeyh Tâlih ve Câziyetuhu es-

Sırru‟l-Meknûn isimli oyunlarla sınırlı kaldığı görüĢündedir. 

Gölge oyunlarının lu„be olarak isimlendirilmesi ise Mısır‟a ait bir terim olup 

Dîvân Kuds, er-Ravdu‟l-Vaddâh ve es-Surmâta adlı eserlerde yer alan oyunların birkaç 

bölümünde, bu isim bulunmaktadır. Friedrich Kern ve Teymûr PaĢa‟nın yayımladığı 

oyunlar ise bu kitaplardan bazılarının özetidir. Curt Prüfer ve Paul Kahle (1875-1964) 

ise diğer kitapların metinlerini yayımlamıĢlardır. Aynı zamanda lu„be ismi Libya, 

Tunus, Cezayir ve Fas‟ta izlenen oyunlar için de kullanılmaktadır. Georg Jakob (1862-

1937),  Baron Heinrich Von Maltzan (1826–1874), M. Quedenfeldt, Otto Spies (1901-

1981) ve Wilhelm Hoenerbach (1911-1991) bu oyunların ya konu özetlerinden 

bahsetmiĢler ya da metinlerini yayımlamıĢlardır.    

Gölge oyunları Suriye, Lübnan ve Filistin‟de fasl ismini taĢımaktadır.  

 Mistaratu‟l-Hayâl olarak isimlendirilen gölge oyunlarından, Ġshâkî‟ye ait olan 

Munâdemetu Ummi Mucbir isimli oyundan baĢka bir oyun günümüze ulaĢmamıĢtır.
144

 

ġimdi gölge oyunu türlerini incelemeye çalıĢalım. 
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2.1.1. el- Bâbe 

Arap kültürel mirasında gölge oyununa ait iĢaretler, Ġbnu‟l-Haccâc‟ın (öl. hicrî 

391/miladî 1001) aĢağıdaki iki beytinde bâbe kelimesini “gölge temsili” anlamında 

kullandığı en eski metinde ortaya çıkmaktadır. 

 بابة الظرفاء من   فإن شعري طريف   

 ألذ معنى و أشهى        من استماع الغناء

“Benim Ģiirim, nüktecilerin bâbesinden daha çok ilgi çekicidir. 

Anlamca daha lezizdir ve Ģarkı dinlemekten daha fazla zevk vericidir.” 

Bize ulaĢan ve bâbe ismini taĢıyan ilk gölge oyunları, Ġbn Dânyâl‟ın Tayfu‟l-

Hayâl, „Acîb ve Ğarîb, el-Muteyyem adlı eserleri ve Muhammed Kâmil Huseyn‟in 

ifadesine göre, hicrî VIII. yüzyıla dayanan ve yazarı belli olmayan eĢ-ġeyh Tâlih adlı 

eserdir. 

ġihâbuddîn el-Hafâcî, dil sözlüklerinde bâbe kelimesine gölge oyunu olarak 

açıklama getiren ilk kiĢidir. Bu açıklaması, “ġifâ‟u‟l-Ğalîl” adlı eserinde yer 

almaktadır.
145

 

 Ġbn Manzûr‟un (öl. hicrî 630/ miladî 1232) Lisânu‟l-„Arab adlı eseriyle 

Fîrûzâbâdî‟nin (öl. hicrî 769/ miladî 817) el-Kâmûsu‟l-Muhît adlı eserinde “(…) Kitabın 

bâbâtları (bâbeleri), onun satırlarıdır.”
146

 ġeklinde bir ifade geçmektedir. Buradaki 

“bâbe”, “satırlar” yani “yazma” manasındadır. Fârûk Sa„d, bu bilgiden yola çıkarak 

“bâbe” kelimesinin gölge oyunu anlamında kullanılmasını, tiyatro ve sinemada olduğu 

gibi, oyunların gösterimden önce yazılmalarına bağlamaktadır. Bu iddiasını da Tayfu‟l-

Hayâl‟in mukaddimesinde, oyunların gösterilmeden önce yazıldığına dair bilgilerle 

desteklemektedir. 

Bâbe kelimesinin, gölge oyunu anlamına geldiğine dair baĢka bir faraziye de, 

aslen “bâbiyye” olarak kullanılan kelimenin, kendi anlamıdır. Bu kelime “mucize, 

görülmemiĢ Ģey” manasında olup, gölge oyunlarındaki harikalara delalet ettiğinden 
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dolayı bu isimle adlandırılmıĢtır. Diğer bir anlamına bakıldığında ise hayrete düĢüren 

olaylara iĢaret ettiği için bâbe diye isimlendirilmiĢtir.
147

  

Gösteri türlerinden biri olan bâbenin dili hem fasih hem avamcadır. Oyunlarda 

hem Ģiir hem de kafiyeli nesir vardır. Temsilleri hareket ettiren kiĢiye “muhâyil” denir. 

Bâbenin zecellerini okuyan kiĢiye el-hâzık ismi verilir. Bâbe, bazı ahlakî ve sosyal 

kusurları eleĢtirir, bazı sanat ve meslek zanaatkârlarını tasvir eder, bazen de 

Tomanbây‟ın ölümü, Sudan‟ın fethi gibi önemli tarihi olayları konu edinir. 

Bâbeler, zecel ve kafiyeli sözleri ile dikkat çekmektedirler. Bâbelerin kiĢileri ise 

sıradan insanlardan oluĢmaktadır. Bu oyunlar, Doğu insanını tasvir edebilmekte ve bu 

sıradan insanların duygularını, beklentilerini ve üzüntülerini sunabilmektedirler. 

Geçimsiz eĢ, pısırık koca, sert dilli kaynana gibi tipler, XX. yüzyılın baĢlarında Necîb 

er-Reyhânî ve „Alî el-Kessâr‟ın tiyatrosunda ortaya çıkmadan önce Arap gölge 

oyununda vardı.
 148

 

Bâbe türündeki gölge oyunu metinlerinin el-mukaddime, es-siyâk ve el-hâtime 

olmak üzere üç bölümü vardır. ġimdi bu bölümleri incelemeye çalıĢalım. 

2.1.1.1.  el-Mukaddime  

Oyunun mukaddime bölümü genel olarak, Re‟îs‟in kendi sanatını ve konusunu 

takdim ettiği bir Ģiirden oluĢmaktadır. Bu Ģiir, oyunun akıĢının anlaĢılmasında kolaylık 

sağlar. GiriĢ ücretinin, oyunun gösterimi esnasında ve sonrasında ödendiği 

anlaĢılmaktadır. Bu sebeple mukaddimede, gösterilecek oyunun değerine çok önem 

verilir ve izleyiciler ücreti ödemeye davet edilirken, aynı zamanda methedilirdi.
149

 

Gösteriye giriĢ bedavaydı. Oyundan bir bölüm gösterildikten sonra, hayâlîlerden biri 

halktan para toplamak için insanların arasına inerdi. Ġkinci hayâli, temsilleri hareket 

ettirirdi ve diğer iki hayâlî de ona yardım ederdi.
150

 Tayfu‟l-Hayâl‟in giriĢ bölümünde 

oyunun törenci baĢı olan Re‟îs, “Ya Tayfu‟l-Hayâl, Ya Kâmilu Ġ„tidâl” diyerek istihza 

yapar. Çünkü bu çağrının muhatabı olan kiĢi kamburdur. Sonra Re‟îs, o kiĢinin 

kamburunu metheder. Türk gölge oyununa benzer bir Ģekilde, oyunun baĢkiĢisi Tayfu‟l-
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Hayâl, seyirciye teĢekkür edip, Yaratıcıyı ve Peygamber‟i över, sultanın selameti ve 

mutluluğu için dua eder. Aynı zamanda bu giriĢ kısmında, Sultan Baybars döneminin 

sosyal ve siyasal durumu üzerine bilgi de bulunmaktadır.
151

 Tayfu‟l-Hayâl bâbesinin 

mukaddimesinde Re‟îs Ģöyle der: 

 و الفضل و البذل لْاىل الْادب        ىل الرتب   خيالنا ىذا لاْ 

 ط و أتى بالعجبأحسن سم  حوى فنون الجد و الهزل في   

 ففيو للعرفان أدنى سبب         فانظره يا من فهمو ثاقب  

“Bizim bu hayalimiz (oyunumuz) makam, fazilet, cömertlik ve edeb 

sahibi insanlar içindir. 

Ciddi sanatları ve mizahı en güzel düzende kapsar ve mucizevî Ģeyler 

getirir. 

Ey keskin anlayıĢlı kiĢi, bak bu oyuna! Çünkü bu oyunda bilgili kiĢi 

için daha uygun bir sebep vardır.”
152

 

„Acîb ve Ğarîb bâbesinin mukaddimesinde ise Ģu beyitler bulunmaktadır: 

 لي            بالْانس بالسادة المواليايا ليلة فاقت اللي

 لهلالينظم الاجتماع شمل          نظم الثريا مع ا

 موئل العطايا      و الفضل و البذل و النوال برحوالا 

“Ey gece! Mevali efendilere ünsiyet sağlamakla, diğer gecelere üstün 

olan gece! 

Süreyya‟nın sitemi ile hilali bir araya getirmekle bir toplantı düzenler. 

Onlar hâlâ bağıĢın, faziletin, cömertliğin, erdemin sığınağıdırlar.”
153
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Seyircilerin selamlanmasıyla baĢlayan bâbede, bundan sonraki aĢk Ģarkılarında, 

âĢık bir erkeğin yürek acısı anlatılır.
154

 Bu bâbe Ģöyle baĢlamaktadır: 

 قل لسادات الزمان     لا برحتم في أمان

 و بقيتم في نعيم         ما تبقى الهرمان

“Zamanın beylerine söyle! Güven içerisinde kalınız! 

Basiret var olduğu sürece bolluk, bereket içinde kalınız”
 155

 

2.1.1.2. es-Siyâk 

Siyâk bölümü, tıpkı bir tiyatro gibi, bir takım olayların birbirine bağlı olarak 

belli bir zaman ve mekân içerisinde giriĢ, geliĢme ve sonuç bölümlerinden 

oluĢmaktadır.  

Tayfu‟l-Hayâl bâbesinin siyâk bölümü, Emîr Visâl‟in evlenmeye karar verip bir 

eĢ araması ve çöpçatan Ummu ReĢîd‟in geliĢi ile baĢlar. Olaylar, Emîr Visâl‟in düğün 

alayında görünmesiyle doruk noktasına ulaĢır. Sonuç bölümü ise Emîr Visâl‟in, gelinin 

yüzünü açmasıyla baĢlar.  

 „Acîb ve Ğarîb bâbesinin siyâk bölümü ise hayvan terbiyecileri, aktar, Ģarkıcı 

gibi çeĢitli meslek ve yetenek sahiplerinin kabiliyetleri çerçevesinde, farklı sunumları 

üzerine kuruludur. 

el-Muteyyem bâbesinin siyâk bölümü, üç güreĢ müsabakasından oluĢmaktadır. 

Bunların ilki el-Muteyyem ile el-Yuteyyim‟in horozlarının, ikincisi koçlarının ve 

üçüncüsü öküzlerinin dövüĢmeleridir. Her bir dövüĢ ve gösteride uyulması gereken 

kurallar ve Ģartlar bulunmaktadır.  

2.1.1.3. el-Hâtime 

Gölge oyununda “el-hatime”(sonuç) ya da “el-istiĢhâd”, oyunun son bölümünde, 

siyâk bölümü bittikten sonra Re‟îs‟in veya oyundaki diğer kiĢilerden birinin gösterinin 
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son bulduğunu ilan eden ve bazen de yazarı metheden bir marĢ okumasından ibarettir. 

„Acîb ve Ğarîb bâbesinin sonuç bölümünde „Arteb
156

 Ģöyle der:
157

 

Eğer bıkkınlık korkusu olmasa                        

Örneklerde ĢaĢılacak bir Ģey yoktur. 

Zaten benim kardeĢlerim fazilet sahibidirler 

Gölge oyununun hakikatini anlamıĢlardır. 

Beni de istekleriyle buna mecbur ettiler. 

Ve ben de onların isteğine uydum. 

Sonra Zu‟l-Celâl Rabbimden kendim ve bu ġeyh Dânyâl için af 

dileyerek onlara dedim ki: Beni sorularla sorgulayın.
158

 

Bu metinden, hâtimeyi yazanın Ġbn Dânyâl‟ın kendisi olduğu, Re‟îs Ali veya 

yazıcılar tarafından eklenmediği anlaĢılmaktadır. Ayrıca hâtime bölümün üslubu, siyak 

ve mukaddime bölümünün üslubundan farklı değildir. 

Siyâk bölümünün kendi içerisinde giriĢ, geliĢme, sonuç bölümleri bulunduğu 

için, Tayfu‟l-Hayâl ve el-Muteyyem‟de olduğu gibi, sonuç bölümüne gerek duyulmadığı 

gözlemlenmektedir. Ancak „Acîb ve Ğarîb‟deki gibi geliĢme bölümü skeçten 

oluĢuyorsa, sonuç bölümüne ihtiyaç duyulmaktadır. 

Farûk Sa„d, Mithad el-Ceyyâr‟ın, bâbenin iskeletini ortaya çıkardığı morfolojik 

tahlilini bulduğunu belirterek, bu tahlili Ģöyle açıklamaktadır: 

- Nesir Ģeklinde yazılmıĢ, Allah‟a hamd ü senâ ve salatı kapsayan nesir Ģeklinde 

bir giriĢ. 

- Metinde tek bir kiĢinin sesinin hakim olması ve diyalog azlığı. 
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-Tıpkı fıkıh alimlerine, okuyucu tarafından bir soru gelmiĢ gibi düĢünülmesi ya 

da hatibin, dinleyicilerin ağızlarını açmadan sanki ona bir soru sormuĢlar gibi hayal edip 

kendi kendine soru soran ve cevaplayan bir izleyiciyi hayal etmesi.  

- Ġzleyici ile doğrudan doğruya diyalog kurma ve onu diyaloğa katma gayreti.  

- ġiir ve Ġslam mirasından (Kur‟an ve hadis) örnekleme. 

- Betimleyici ve belirleyici duygunun (anlam-algı) hakimiyeti. 

- Diyaloğa giren her Ģahsın konuĢmasına, salat ve selam ile baĢlayıp onunla 

bitirmesi. 

- Bâbeler her zaman tövbe, istiğfar ve hadisi Ģerifte belirtildiği gibi insanı geçmiĢ 

günahlarından arındırıp, annesinden doğduğu güne götüren hac yolculuğunu dilemekle 

biter.
159

 

Günümüze ulaĢan bâbelerin („Acîb ve Ğarîb hariç) konuları, XVII. yüzyılda 

Fransa‟da melodram
160

 ismiyle ortaya çıkan tiyatroların konularına benzemektedir. Bu 

benzerlik de bâbelerin, ülkenin sokaklarında yaygın olarak sergilenen tiyatroları taklit 

ederek, toplumun sorunlarını ve ayrılıklarını mizahi Ģekilde ortaya koymasından 

kaynaklanmaktadır. Bunu yaparken diyaloglarda, bâbenin müziği ve Ģiiri nesir ile iç içe 

geçer.
161

  

2.1.2. el-Lu‘be 

Gölge oyunlarından pek çoğu “el-lu„be”
162

 olarak adlandırılmıĢtır. Bu kelime 

Lisânu‟l-„Arab‟da “el-lu„be”  kelimesinin sözlük manalarından biri olup “nevbetu‟l-

la„ibi” yani “oyun değiĢimi” demektir.
163

 “Nevbetu‟l-la„ib”, Sa„îd el-Hûrî eĢ-ġartûnî‟nin 
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 Sa„d, s.795. 
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 Melodram kelimesi Fransızca mélodrame sözcüğünden gelmiĢ olup, Ģarkılı oyun anlamındadır. Bu 
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 Sa„d, s.796. 
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(1849-1912) “el-lu„be”  kelimesini açıkladığı “Akrabu‟l-Mevârid fî Fasîhi‟l-„Arabî ve‟Ģ-

ġevârid” adlı eserinde “bir defalık oyun” manasındadır.
164

 

Fârûk Sa„d el-lu„be kelimesinin, gölge oyunu anlamında asıl kullanımının, 

Endülüs‟te baĢladığını tahmin etmektedir. Buna delil olarak da, Ġspanyalı bir dil bilgini 

olan Pedro de Alcala‟nın
165

 Vocabulista Aravigo en Letra Castellana sözlüğünde 

“la„bu‟l-hayal” ya da “hayâlu‟l-la„ib” Ģeklinde bir ibarenin geçmesini göstermektedir. 

Fârûk Sa„d, Alcala‟nın sözlüğünde geçen “zılliyye” kelimesinin kullanımını, ne 

Mısır‟da ne de Mağrib‟de
166

 bulabildiğini ifade etmektedir.  Bundan dolayı bu 

isimlendirmenin, Endülüs‟ten çıktığını ve Mısır‟da (bâbe ve mistaratu‟l-hayâl 

isimlerinin yanısıra), Tunus‟da, Cezayir‟de, Fas‟da ve Libya‟da yayıldığını ve gölge 

oyunlarının “lu„ab” olarak isimlendirildiğini düĢünmektedir.
167

 

Aynı zamanda Farûk Sa„d, Ahmed Teymûr PaĢa‟nın “el-lu„be” tanımının, gölge 

manası için yeterli olduğu görüĢündedir.  Ahmet Teymûr PaĢa Lu„abu‟l-„Arab adlı 

eserinde, “el-lu„be”nin, kabul edilen Ģartlarla ya da hareketlerle, kendisiyle eğlenilen her 

Ģeye verilen bir isim olduğunu belirtmektedir.
 
 

Bazı lu„belerin konuları romantizm („Alem ve Te„âdîr, et-Timsâh ve bazı Libya 

lu„beleri gibi), bazıları Lu„betu‟s-Sâniyyeti‟l-Lîbiyye gibi melodram özellikleri taĢır. 

Ancak genellikle lu„beler, komedi tarzındadır (genel olarak Mısır ve Tunus lu„beleri 

gibi). Hatta milli konuları ele alan lu„beler de vardır (La„bu‟l-Menâri‟l-Kadîm, La„bu‟l-

Menâri‟l-Hadîs ve Fransızlar ile olan mücadeleyi anlatan Cezayir lu„beleri gibi). 

Lu„belerde, mizahi kiĢilerle birlikte eğlenceli bir atmosfer ortaya çıkar. 
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Cilt: II, s.1146. 
165
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“Alcala, Pedro de,” T.D.V.Ġ.A., II, s.350-352. 
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Günümüze ulaĢan Cezayir, Tunus ve Libya lu„belerinin hepsinin, Karagöz ve 

Hacîvân‟ın baĢrolü oynadığı konuları içermesi dikkat çekicidir. Ancak Mısır lu„beleri, 

Karagöz ve Hacîvân kiĢilerinin bulunmadığı farklı gölge oyunu türlerine sahiptir.  

Lu„benin formu ve onu oluĢturan unsurlar Ģöyledir: 

Mısır gölge oyunu lu„belerinin formu, bâbe Ģeklinden farklı değildir ve o da 

bâbe gibi mukaddime, siyâk ve hâtime bölümlerinden oluĢmaktadır. Ancak lu„belerde 

medih sadece, yazarın ya da hayâlinin kendisini tanıttığı ya da iĢini övdüğü (el-istiĢhâd) 

ve peĢi sıra yazarın kendisi için af dilediği (el-istiğfâr), birkaç beyitle sınırlı kalmaz. Bu 

beyitler, Hz. Peygamber‟i öven, Mekke‟de hac ve Medine‟de Hz. Peygamber‟in kabrini 

ziyaret etme özlemini anlatan uzun kasideler Ģeklinde çok sayıda beyite eriĢir. Aynı 

zamanda bu beyitler, Mısır lu„belerinin giriĢlerini veya açılıĢlarını, bölümlerini ve sonuç 

kısımlarını oluĢturur. Hepsi, sûfî Ģiiri tekniğine dayanmaktadır.  

Kuzey Afrika‟daki gölge oyunu lu„beleri ise, günümüze ulaĢan Tunus ve Libya 

lu„belerinin metinlerine göre, Ģekil bakımından gölge oyunu fasllarına benzemektedir.
168

 

Mısır lu„belerinde sûfî Ģiir teknikleri iki kısma ayrılır. Birincisi Hz. Muhammed, 

Hz. Ġsa, Ehl-i Beyt ve Sahabe‟ye medihlerden oluĢur. Ġkincisi ise, kutsal mekânlara, 

Necd ve Hicaz topraklarına duyulan özlemi anlatan lu„belerdir.
169

 

2.1.3. Mistaratu’l-Hayâl 

Farûk Sa„d, el-mistara kelimesinin burada, Caussin de Perceval‟in
170

 müracat 

ettiği ve üzerine ilavede bulunduğu Ellious Bocther‟in Dictionnaire Français-Arabe 

sözlüğü ile Dozy‟nin sözlüğünde olduğu gibi “échantillon”
171

 (örnek) anlamı taĢıyan 

“mastara” (mimin fethasıyla) ile aynı anlama geldiğini zannetmediğini belirtmektedir. 

Aksine eĢ-ġartûnî‟nin Akrabu‟l-Mevârid fî Fasîhi‟l-„Arabî ve‟Ģ-ġevârid adlı eserine 
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dayanarak “yazarların kendisiyle yazı yazdığı Ģey”
172

 manasında olduğunu 

düĢünmektedir. Mistara kelimesi, hayâl kelimesi ile birleĢtiğinde (yani mistaratu‟l-

hayâl), baĢlangıçta doğaçlama olarak söylenen ya da asıl metni Ģifahi olan gölge 

oyunlarından ayırmak için, “yazılmıĢ gölge oyunu” manasında kullanmak mümkündür. 

Bu isimlendirme ile el-Ġshâkî‟nin divanında metni bulunan ve bize ulaĢan mistaratu‟l-

hayâl türünden tek oyun olan Munâdemetu Ummi Mucbir, bu tanıma tamamen 

uygundur.  

Mistaratu‟l-hayal türündeki gölge oyunu metinlerinin en dikkat çekici özelliği, 

gösterimi kısa süreli olan gölge oyunu formunda olması ve yapısının tamamen drama 

tarzında olmasıdır. Bu yönüyle bir perdelik tiyatro oyununa benzemektedir. Bu forma 

örnek olan Munâdemetu Ummi Mucbir mistaratu‟l-hayalinde, bâbede olduğu gibi, bir 

giriĢin varlığı göze çarpmaktadır. Mukaddime bölümüne önce Allah‟a hamd ü senâ ile 

baĢlanmakta, sonrasında övgüyle devam edilmektedir. 

Fârûk Sa„d, el-Menâr ev Menâratu‟l-Ġskenderiyyeti‟l-Kadîm lu„besinin metninin 

içinde, Hayalî Su„ûd‟un yazdığı Beyne‟l-Hâzık ve‟r-Raham „ale‟l-Merkeb mistarası ile 

Dâvud el-Menâvî‟ye ait Beyne‟l-Hâzık ve‟r-Raham, fî‟l-Menâr ve Beyne‟l-Hâzık ve‟r-

Raham fî‟l-Bahr mistaralarını bulduğunu ifade eder. Bu mistaralardan her birinin, 

herhangi bir metinden ya da gölge oyununun siyak bölümünden etkilenmeden tek bir 

oyun gibi gösterimi mümkündür. Farûk Sa„d, „Anânî‟nin, el-Ġshâkî‟nin bilinen bâbe 

teriminin yerine “mistaratu‟l-hayâl” Ģeklinde yeni bir terim kullandığı sözüne 

katılmadığını belirtmektedir. La„bu‟l-Menâr ev Minâratu‟l-Ġskenderiyyeti‟l-Kadîm 

oyunu, Munâdemetu Ummi Mucbir oyunundan daha eski zamana aittir ya da en azından, 

Farûk Sa„d‟ın iĢaret ettiği mistaralardan birinin sahibi olan Hayalî Su„ûd bu oyunu, el-

Ġshâkî‟den daha önceki asırda bulmuĢtur. Bu durum, mistaratu‟l-hayâl teriminin yeni bir 

terim olmadığını ve el-Ġshâkî‟nin de bunu kullanan ilk kiĢi olmadığını göstermektedir. 

Diğer bir deyiĢle bu gölge Ģekli vardır ve el-Ġshâkî‟nin mistara oyunu, günümüze ulaĢan 

eksiksiz mistara olarak tek değildir.
173
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2.1.4. Fasl 

Fasl, Türk gölge oyununun dört bölümünden biri
174

 olmasının yanı sıra Suriye, 

Filistin ve Lübnan gölge oyunlarına da verilen isimdir. 

Ġngilizce “chapter” olarak kullanılan ve kitabın bir bölümü ya da kısmı manasına 

gelen fasl, aynı Ģekilde Ġngilizce karĢılığı olan “act”, tiyatro bölümlerinden biri 

manasına gelmektedir. Faslın konuları istisnasız, ya Ayvâz‟ın Karagöz üzerindeki ya 

Karagöz‟ün Ayvâz üzerindeki hilelerini içerir ya da her ikisinin baĢkalarına kurdukları 

komplolardan oluĢur.  

Huseyn Hicâzî, Hayâlu‟z-Zıll ve Aslu‟l-Masrahi‟l-„Arabî adlı eserinde, 

çağdaĢlarının fasl kelimesini, gölge oyunu tiyatrosundan bağımsız olmayan, bir halk 

sanatı örneği gibi kullandıklarını ifade etmiĢtir. Aslında fasıllar, birbirleri arasında 

farklılıklar göstermektedirler. Bazıları uzun,  bazıları kısadırlar. Bazıları öncelikli olarak 

komediye ve palyaçoluğa, bazıları ise eğlenceli hikâyeye ve uzun gösterilere dayanır. 

Bunları iki gurupta incelemek mümkündür: 

Fasl: Ġki saati aĢmaz. Üçten fazla kiĢi katılır ve bunlar genellikle eski fasıllardır.  

Küçük fasl: Süresi yaklaĢık bir saattir. KiĢilerinin sayısı üçü geçmez ve hayalî, 

oyunun süresini uzatmak için takdime yönelir.  

-Ğurze (birbirine iliĢtirme): Fasıllardan ayrı, çoğunlukla çok kısa 

hikâyeler. 

-Lu„be: Faslın baĢlangıcı ya da sonudur ve daima Karagöz ve Ayvâz 

arasındadır. 

-Hikâye: Faslın baĢlangıcıdır ve çoğunlukla Ayvâz‟ın yaptığı Ģeylerdir. 

-Menâm: Faslın baĢlangıcıdır ve çoğunlukla Karagöz‟ün yaptığı 

Ģeylerdir. 

-Nukte: ġaka, abartı ve çoğunlukla müstehcenlik ve ahlaksızlıkla dolu 

olan Ģeyler kastedilir. 

 -Turumân: Entrikacı tipi temsil eder. 
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-el-Hâzûk: Osmanlı dönemindeki kartal. 

-KirĢ: KonuĢan hayvan 

-Mudellel: Cilveli hizmetçiler
175

 

Lübnan, Suriye, Filistin gölge oyunu fasıllarıyla Libya, Tunus, Cezayir ve Fas 

lu„beleri yapısal yönden karĢılaĢtırıldığında, medihsiz olmaları yönünden aralarında 

açık bir benzerlik gözlenir ve bunların birbirleri ile büyük oranda örtüĢtüğü ortaya çıkar. 

Ancak bir Mısır bâbesi olan Ġbn Dânyâl‟ın bâbelerinde ve lu„belerin giriĢindeki övgü 

bölümünü, fasıllarda da görmekteyiz. 

Alman Doğu bilimci Enno Littmann (1875-1958)‟ın ve Selmân el-Katâye‟nin 

yayımladığı fasıllar özellikle, Karagöz ve Ayvâz‟ın perdede belirmesiyle baĢlar ve her 

fasılda tekrarlanan diyaloglarla devam eder.
176

 

2.2. ARAP GÖLGE OYUNUNUN DRAMATĠK YAPISI 

Arap gölge oyununun dramatik yapısı eylem, kiĢiler ve diyalog olmak üzere üç 

temel unsurdan oluĢmaktadır. 

Arap gölge oyununda eylem, bir olay ya da bir gösteridir. Eylem çoğunlukla 

olay örgüsü ve çözümü kapsar. Eylem içerisinde üç birlik kuralı da dikkate alınır.
177

  

Fârûk Sa„d, Arap gölge oyunundaki kiĢileri Teknik ve Dramatik KiĢiler olmak 

üzere iki baĢlık altında toplamaktadır.
178

 

ġimdi Arap gölge oyununda eylemden bahsedelim. 
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2.2.1. Arap Gölge Oyununda Eylem 

2.2.1.1. Olay  

Arap gölge oyununda olay, genel olarak tiyatrodaki dramatik olaydır. Üç öğesi 

vardır: GiriĢ (baĢlangıç), geliĢme (orta) ve sonuç. Aristoteles bu üç öğeyi Ģöyle 

açıklamaktadır: “ Tragedya, tamamlanmıĢ, bütünlüğü olan bir eylemin taklididir… Bir 

bütün ise baĢı, ortası ve sonu olan Ģeydir. BaĢ, herhangi bir Ģeyin zorunlu sonucu 

olmayan Ģeydir. Ondan sonra ise zorunlu olarak bir Ģey gelir. Son ise tersine, bir baĢka 

Ģeyden sonra zorunlu olarak gelmesi gereken ve gerçekten de gelen Ģeydir. Ne var ki 

sonun ardından hiçbir Ģey gelmez. Son olarak orta ise, bir baĢka Ģeyden sonra gelen ve 

kendinden sonra da bir baĢka Ģeyin geleceği Ģeydir.”
179

 

ÇatıĢma (paradoks), Aristoteles‟in “orta” olarak tayin ettiği kısım olup, olay 

dizesinin temel öğelerinden biridir. Hareketin geliĢmesi ve doruğa yükselmesi, oyunun 

en aksiyonlu olan bu bölümünde olur.
180

 “Yükselerek geliĢen gerçek çatıĢma, eĢit 

güçteki düĢmanların savaĢımlarıyla oluĢur.”
181

 ÇatıĢma, olayın patlaması ve bir Ģeyin 

ortaya çıkmasını gerektiren durumdur. Gölge oyununda çatıĢmayı gerektiren hiçbir 

Ģeyin kıymeti yoktur. Çünkü çatıĢmadan önceki durumlar, olayı meydana getirmekten 

acizdir. ÇatıĢma, dramatik olaylar içerisinde baĢlangıçtır veya kaynaktır ve insanın 

kendisiyle, diğer insanlarla veya içerisinde yaĢadığı toplumla arasındaki iliĢkiden ortaya 

çıkar. ÇatıĢmanın olması için, aralarında belli bir ölçüde uyumun ya da farklılığın 

bulunduğu iki taraf vardır.
182

 Genel olarak bütün çatıĢmalar, bireyin etrafında 

gerçekleĢen olaylardan ortaya çıkıp geliĢme göstermektedir.
183

 

Tayfu‟l-Hayâl bâbesindeki çatıĢma, Emir Visâl (Ģimdiki hali) ile kendisi 

(geçmiĢi) arasında görünüm, mekân ve davranıĢ açısından gerçekleĢmektedir. Bu 

çatıĢma, kendisi dıĢındakileri de (çöpçatan Ummu ReĢîd‟in getirdiği gelin Dabbe bint 

Miftâh)  kapsadığı için geliĢir. Emir Visâl‟in, Ummu ReĢîd‟in onu çirkin ve yaĢlı olan 

gelinle evlendirmeye çalıĢma oyunundan habersiz olmasıyla devam eder. Eğer Emir 
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Visâl, Ummu ReĢîd‟in onun için planladığı Ģeyi bilseydi, gelini görmeden nikâh 

yapmayı kabul etmezdi. Ayrıca eğer Emir Visâl düğünden önce çirkin gelini görmüĢ 

olsaydı, artarda meydana gelen olaylar olmazdı. 

Karagöz‟ün, Kuzey Afrika gölge lu„belerinde ve Lübnan, Suriye, Filistin‟deki 

gölge fasıllarında, Ayvâz ile daima zıtlık içerisinde olması, bir çatıĢmadır. 

Karagöz, bütün fasılların ve lu„belerin baĢlangıcında, Ayvâz‟ın ona anlatmak 

veya göstermek istediği Ģeyler hakkında bilgisizdir. Örneğin el-Hakîm faslında Karagöz, 

Ayvâz‟ın ve karısının kendisi için kurduğu tuzaktan habersizdir. Eğer bunu bilmiĢ 

olsaydı, gerçekte kılık değiĢtirmiĢ, Ayvâz‟dan baĢkası olmayan Avrupalı bir doktora 

gitmezdi.
184

 

2.2.1.2. Gösteri 

Bazı gölge oyunlarında olay, izleyiciyi oyuna iĢitsel ve görsel olarak teĢvik 

etmesindeki metotlarına göre gösteri gruplarına sahiptirler. Gösteri gruplarından oluĢan 

gölge oyunlarında ya „Acîb ve Ğarîb bâbesi, Mısır‟a ait Hammâm ve et-Tiyâtrû lu„beleri 

gibi tamamen ya da Ġbn Danyâl‟ın el-Muteyyem ve‟d-Dâ‟i„u‟l-Yuteyyim bâbesinde el- 

Muteyyem ve el-Yuteyyim‟in horozlarının, koçlarının ve sonra öküzlerinin dövüĢ 

müsabakaları ve Mısır‟a ait el-Haciyye lu„besinde hac kafilesinin yürüyüĢ sahneleri gibi 

kısmen gösteri grupları bulunmaktadır. 

Temsilî gölge oyunlarında gösteri unsurlarını, tamamen ya da kısmen Ģunlar 

oluĢturmaktadır: Kıvrak hareketli gösteri („Acîb ve Ğarîb bâbesinde ve Mısır‟a ait et-

Tiyâtrû lu„besindeki evcil hayvanların akrobasi gösterileri), sihirbazlık gösterisi („Acîb 

ve Ğarîb bâbesindeki sihirbazların gösterileri) ve hareket ve müziğin iç içe olduğu 

gösteriler („Acîb ve Ğarîb bâbesindeki her bir zanaatkârın Ģarkı söylemesi, dans etmesi 

ve „Alem ve Te„âdîr‟in düğününün gösterildiği et-Tiyâtrû lu„besinin sahneleri)‟dir.   

Gürültünün baskın olduğu karmaĢa içerisinde izleyicilerin zihninin, gözlerinin 

ve kulaklarının yoğunlaĢamadığı gözlenen düğünler ve doğum Ģenliklerinde sunulan 
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gölge oyunu gösterilerinde, bazen gösteriyi anlatan saray, bahçe kapıları, kuĢlar, 

çiçekler gibi süslü bir dekor bulunmaktadır.
185

 

2.2.1.3. Olaylar Örüntüsü ve Çözüm 

Her Arap gölge oyunu neredeyse, konusunu kurgulayan ve çözümle sonuçlanan 

olaylar örüntüsününden oluĢmaktadır. Öyle ki bu oyunlarda gösteri, oyun içerisinde 

tamamen ya da kısmen olayın yerini alır. 

Gölge oyunlarında olay örüntüsü ve sonuç, tiyatroda olduğu gibidir. Olaylar 

örüntüsünü ve sonucu Aristo Ģöyle tanımlamaktadır: “Düğüm deyince yapıtın baĢından 

mutluluk yahut felakete doğru baht dönüĢü için sınır oluĢturan bölüme dek uzanan 

olaylar örüntüsünü anlıyorum. Çözüm deyince de bu baht dönüĢünden yapıtın sonuna 

dek olan bölümü anlıyorum.”
186

 

 Arap gölge oyunlarında olay örüntüleri ve sonuçlar dayanıklılık, düzen ve 

renkler bakımından çeĢitlidirler. Gölge oyunlarında, olay örüntüsü ve sonuç, olayın 

konusunun içine yayılır. (Emîr Visâl‟in düğününün gerçekleĢmesi ve Tayf‟u-l-Hayâl 

bâbesinde onun sonucu, Haçlıların Ġskenderiye Feneri‟ne saldırıları ve saldırıların 

sonucu, Te„âdîr‟in „Alem‟e olan aĢkı ve onun sonucunda olanlar, et-Timsâh lu„besinde 

ZeberkâĢ‟ın Sayda‟ya gitmesi, timsahın onu yutması, onu kurtarmaya çalıĢan kiĢinin ve 

herkesin sonu, Lübnan‟ın Beyrut ve Suriye‟nin Halep, ġam ve Ervad gölge oyunlarının 

birçoğundaki Ayvâz‟ın Karagöz üzerindeki entrikası). 

Gösteriye dayalı oyunlar içerisinde birçok küçük olay örüntüleri, peĢpeĢe gelip, 

birinin diğerini çözdüğü oldukça kısa düğümlerden oluĢmaktadır. „Acîb ve Ğarîb 

bâbesinde ve et-Tiyâtrû lu„besini oluĢturan sirk gösterilerinin herbirinde düğümü, 

etkileyici ve tehlikeli (akrobatik pozisyonlar ve hareketler), etkileyici (sihirbaz oyunları) 

ya da ĢaĢırtıcı bir Ģekilde çözüm takip eder. 

Olay ve gösteriyi bir arada toplayan el-Muteyyem ve‟d-Dâ‟i„u‟l-Yuteyyim 

bâbesinde, çözüm ile biten (el-Muteyyem‟in sıradıĢı tutkusu), konu içinde olay 

örüntüsünü bulmaktayız. Bu olay örüntüsü, el-Muteyyem ve el-Yuteyyim‟in horozları, 
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koçları ve öküzleri arasındaki dövüĢün sunulduğu gösteri tarzındaki bir sonuçla ortaya 

çıkmaktadır. 

Lübnanlı hayalî Süleyman Ma„mârî‟nin (el-Mu„allim Ebû „Abdullatîf) Ervâd‟da, 

Tartus‟ta sunduğu ve Huseyin Hicâzî‟nin yayımladığı „Ursu Kârakûz, Kârakûzân ve 

„Ayvazân, Hacî Babâ, Hamâtî ġâlâlûb isimli faslları ve Beyrut, ġam, Halep ve Kudüs‟e 

ait el-Hammâm, eĢ-ġehâzîn, el-Hakîm ve el-HaĢebât gibi çeĢitli kalıptaki bazı fasıllar 

sayesinde olay örüntüsü ve sonuç, dayanıklılık, düzenlilik ve renkler bakımından 

yüksek bir seviyeye ulaĢmıĢtır.  

2.2.1.4. Klasik Üç Birlik Kuralı 

Burada Fârûk Sa„d‟ın kastettiği Ģey olay, zaman ve mekân birliğidir. Arap gölge 

oyunda olay konusundan yukarıda bahsetmiĢtik. Arap gölge oyununda zaman birliği 

konusu ise, klasik tiyatroda olduğu gibidir. „Acîb ve Ğarîb bâbesinin ve et-Tiyâtrû 

lu„besinin gösterim süresi, olayın gerçek hayattaki süresini aĢmaz.
 
Sirkteki günlük bir 

gösterinin süresine, yani iki veya üç saate eĢdeğerdir.
187

 Aristoteles, Poetika‟sında en 

uygun süreyi Ģöyle açıklamıĢtır: “En uygun uzunluk, bir eylemin olasılık ya da 

zorunluluk yasalarına göre nasıl geliĢtiğini, felaketten mutluluğa ya da mutluluktan 

felakete geçiĢin nasıl oluĢtuğunu içine aldığı olaylar çerçevesi içinde gösterebilen 

uzunluktur.”
188

 

Fârûk Sa„d‟ın metin olarak ulaĢtığı Munâdemetu Ummi Mucbir mistaratu‟l-

hayâlinin olayı günlük yaĢamda da gölge oyununda da üç dört saati aĢmamaktadır. 

Suriye, Filistin, Cezayir, Tunus ve Libya‟da en büyük Karagöz Ayvâz gölge 

oyunlarının birçoğunun süreleri, Beyrut ve Halep formdaki el-Hakîm faslı, ġam, Halep 

ve Beyrut formundaki el-Hammâm faslındaki olayın, gerçek hayattaki ile gösterideki 

uzunlukları birbirine eĢ değerdir. 

„Acîb ve Ğarîb bâbesinin olayları, Ģehirde bir fuar alanını aĢmaz ve Munâdetu 

Ummu Mucbir mistaratu‟l-hayâlinin olayları ise bir ev odasının sınırlarını geçmez.  
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Çoğunlukla Mısır, Tunus, Libya gölge oyunlarındaki olaylar, et-Timsâh lu„besi, 

Tunus ve Libya da farklı formlarının olduğu es-Semek, el-Merkeb fî‟l-Bahr ve Sayda el-

Hûte lu„beleri gibi, bir nehir kıyısında ya da deniz sahilinde geçmektedir. 

Fârûk Sa„d, her durumda olayları tek Ģehirde cereyan eden gölge olaylarının 

sayısı az olduğunu ifade etmektedir. Böylece, Tayfu‟l-Hayâl bâbesindeki ve farklı 

formlarıyla „Alem ve Te„âdîr lu„besindeki olaylar Kahire içerisinde ve Hamâtî ġâlâlûb 

faslındaki olaylar ise Ervâd‟da cereyan etmiĢtir.
189
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Tablo 2.1. Arap gölge oyununda yer alan kiĢilerin tablosu. 

                                                                               ARAP GÖLGE OYUNUNDA KĠġĠLER 

         ARAP GÖLGE OYUNUNDA TEKNĠK VEYA YÖNETĠCĠ KĠġĠLER                        ARAP GÖLGE OYUNUNDA DRAMATĠK KĠġĠLER 

Arap Gölge 

Oyununda 

Yönetici Teknik 

KiĢiler 

Arap Gölge 

Oyununda 

Arada Bulunan 

Teknik KiĢiler 

Arap Gölge 

Oyununda 

Yardımcı Teknik 

KiĢiler 

Arap Gölge 

Oyununda 

KapanıĢ Teknik 

KiĢileri 

Tek Bir Gölge Oyununda Yer Alan KiĢiler 

 
Pek Çok Gölge Oyununda Yer Alan 

KiĢiler 

 

 

1-er-Re‟îs 

2-el-Mukaddim 

 

1-el-Hâzık 

2-es-Sani„ 

 

1-er-Raham 
 

1-Bâbâ Havânib 

Çok Boyutlu 

Dramatik KiĢiler 
Tek Boyutlu Dramatik 

KiĢiler 
Pek Çok Gölge 

Oyununda Yer 

Alan Çok Boyutlu 

KiĢileri 

Pek Çok Gölge 

Oyununda Yer 

Alan Tek Boyutlu 

KiĢiler 

 

 

1-Emîr Visâl 

2-Ğarîb 

3-‘Acîbuddîn el-

Vâ„iz 

4-eĢ-ġeyh Tâlih 

5-eĢ-ġeyh el-Medîd 

6-ez-ZeberkâĢ 

„Alem 

7-eĢ-ġeyh eĢ-ġuĢterî 

8-ed-DervîĢ Hacî 

Bâbâ 

1-Tayfu‟l-Hayâl 

et-Tâc Bâbûc 

2-Ummu ReĢîd ve 

Kisrevân 

3-Dabbe bint Miftâh ve 

Hace Fâtika 

4-Yaktînûs ve Ferencûn 

5-Hubeyzî, el-Husûnu‟l-

Mevzûn, ez-Zumeym, el-

Yetîm, en-Neten 

6-Acîb ve Ğarîb 

KiĢilerinden Huveys el-

Havî ve ArkadaĢları 

7-es-Sâni„a 

8-el-Muteyyem, Hardân, 

Karâmît 

9-es-Sırru‟l-Meknûn ve 

Câziye Harîr 

10-Havâcâ „Adâma 

11-Karagöz‟ün 

Kaynanası 

 

1-Ayvâz 

2-Karakûz 

 

1-KaĢkû Âğâ 

2-Ebû‟Ģ-ġebâb 

Bekrî Mustafâ 

3-el-Mudellel 

4-el-Afyûnî, el-

HaĢĢâĢî 

5-Hımhım 

6-el-Bedevî et-

Terhûnî ya da el-

„Arabî et 

Terhûnî 

7-Tarihi kiĢiler 

8-Olağanüstü 

KiĢiler 
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2.2.2. Arap Gölge Oyununda KiĢiler 

KiĢilerin oyun içinde sahip olduğu önemi Nutku Ģöyle anlatmaktadır: “Dramatik 

biçim içinde öykünün nasıl canlandırılacağı bir an için düĢünülecek olursa, 

kiĢileĢtirmenin ne denli önem taĢıdığı da hemen kafamızda aydınlanır. KiĢileĢtirme 

oyunun özüdür. Oyun kiĢileri olmadan olay dizisi gerçekleĢemez.”
190

  

Fârûk Sa„d, Arap gölge oyunu kiĢilerinin sınıflandırılmasını, Teknik veya 

Yönetici KiĢiler ve Dramatik KiĢiler Ģeklinde iki grupta değerlendirmiĢtir. 

2.2.2.1. Arap Gölge Oyununda Teknik veya Yönetici KiĢiler 

2.2.2.1.1. Arap Gölge Oyununda Yönetici Teknik KiĢiler 

Fârûk Sa„d, Arap gölge oyunundaki teknik kiĢilerle, Ģekil ve konu bakımından, 

gölge oyununun yapısını düzenleyen kiĢileri kastettiğini ifade etmektedir. Bu kiĢiler 

çevreyi hazırlarlar ve bazen de olayın öğeleri arasında bir bağ kurarak, olay kiĢilerine 

katkıda bulunurlar. Bu yüzden bu gruptaki kiĢiler, düzenleyici kiĢiler olarak 

adlandırılmaktadır. Teknik kiĢiler ya gölge oyunu sunumunu düzenleyen (er-Re‟îs ve el-

Mukaddim) ya arada bulunan (el-Hâzık, es-Sâni„) ya ona yardımcı olan (er-Raham) ya 

da oyunu sonlandıran (Bâbâ Havânib) kiĢileridir. Bu kiĢilerin teknik rolü, konuya 

dramatik olarak katılımcı olmalarına engel olmamakla beraber, zaman zaman hem 

teknik hem dramatik katılımda bulunmuĢlardır. 

2.2.2.1.1.1. er-Re’îs 

Fârûk Sa„d, er-Re‟îs‟in, büyük olasılıkla hayâlinin Ģekline benzeyen anlatıcı 

olduğu görüĢündedir. Böylece palyaçoya benzer, bazen birçok halhal ve zil asılı olan 

asasını kaldırır ve palyaçoluğuna dikkat çekmek için onları sallar.
191

 

Hicrî VII. yüzyıldan beri “er-Re‟îs” ya da “er-Reyyîs” olarak bilinen er-Re‟îs, 

kiĢilerin hareketini düzenler ve olayların akıĢı arasındaki bağlantıyı kurar. 
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er-Re‟îs, gösterileri halka sunan “el-Mikaddim” (esreli mim harfi ile) ismiyle de 

bilinmektedir. "el-Muallim” kelimesi ile eĢ anlamlıdır.
 192

 er-Re‟îs‟in görevi (diğer adı 

el-mu„allim), oyunun akıĢını sağlamaktır.
193

 Ġbn Dânyâl Tayfu‟l-Hayâl‟in giriĢ 

bölümünde, yazmıĢ olduğu üç gölge oyununu, Alî b. Mevlâhum‟un, gölge oyunlarının 

birbirini tekrar eden bir yapıya sahip olup, bundan dolayı sıkıcı oldukları Ģeklindeki 

eleĢtirisi üzerine yazdığını açıklamaktadır.
194

 

Ġbn Dânyâl‟ın bâbelerinde adı geçen Hayâli er-Re‟îs Alî b. Mevlâhum, Ġbn 

Danyâl‟ın çağdaĢı olan gerçek bir kiĢidir. Ġleri sürüldüğüne göre er-Re‟îs Alî‟nin 

isteğini yerine getirmek için Ġbn Dânyâl, onu bâbelerinde yazmıĢtır. Ġbn Dânyâl‟ın 

bâbelerinde er-Re‟îs Alî‟ye verdiği rol ile onun gerçek hayattaki rolü birbiriyle 

uyuĢmaktadır. Hayâli, gölge oyunu gösterisini yönetir ve kiĢilerini, onlara seslenerek, 

onları tanıtarak, muhatab alarak ve onların ortaya çıkıĢlarına dikkat çekerek ilanda 

bulunur. Sonra, arkasından ıĢık asılı bir perdenin arka tarafında oyunun kiĢilerini 

hareket ettirir. Böylece, Hayalî er-Re‟îs Alî Ģeklinde bir anlatıcı kuklanın gölgesinin 

görünmesiyle gösteri baĢlar.
195

  

2.2.2.1.1.2. el-Mukaddim  

Gölge oyunu gösterisi adet olduğu üzere hikâyeye hazırlık ile baĢlar. Sonra 

gürültülü ve meraklı topluluktan para toplanır.  Ardından Mukaddim denilen maharetli 

oyuncu, seyircinin dikkatini bir olaya veya bir cümleye çeker.
196

 

Ġbn Dânyâl ve el-Ġshâkî‟den sonraki dönemde er-Re‟îs, Mısır gölge oyunlarında 

Mukaddim ismini de taĢımaya baĢlamıĢtır. Fârûk Sa„d, Mısır gölge oyunlarında görülen 

mukaddimleri temsil eden kuklalardan üç kiĢinin resimlerine ulaĢtığını bildirmektedir. 

Bu mukaddimlerden biri, Friedrich Kern ve Ahmet Teymûr‟un özetlediği ve Curt 

Prüfer‟in ise konularının farklılığına göre kaydettiği „Alem ve Te„âdîr veya ed-Dîr fi‟s- 

Sîğa lu„besinde ortaya çıkmaktadır. Onlar aynı zamanda, el-Menâru‟l-Hadîs ya da 

Harbu‟l-„Acem lu„belerinde de görülmektedir.  
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Mukaddim‟in bu gölge oyunlarındaki rolü sadece, gösterinin baĢında yer alması 

ve kiĢileri sunması değildir. Aynı zamanda, farklı formlarıyla „Alem ve Te„âdîr ve farklı 

formlarıyla et-Timsâh lu„belerinde olduğu gibi, konuĢmayı tartıĢarak, yönlendirerek, ya 

da cesaretlendirerek sürdürmektedir. Sadece eĢ-ġeyh Semîsim lu„besinde mukaddim, eĢ-

ġeyh Semîsem‟in, Harîr‟in cariyesiyle evlenmesinde aracılık etmektedir. el-Evvelânî 

lu„besinde mukaddim olmasaydı, lu„benin olayı baĢlamazdı. Çünkü mukaddim giriĢ 

bölümünde görünür ve ona bir Türk yaklaĢır. Türk, mukadimden Nil Nehri‟nden balık 

çalan avcıları gözetlemesini ister. Gözetleme onun iĢi olmadığı için mukaddim özür 

diler. Ancak ona, avcıları gözetlemesi için maharetli bir zenci götürür. Mukaddim 

La„bu‟l-Menâri‟l-Hadîs veya Harbu‟l-„Acem lu„belerinde olayları sunma ve harekete 

geçirme Ģeklinde temel bir görevi yerine getirir.
197

  

 

 

Resim 2.1. Prufer‟in yayımladığı „Alem ve Te„âdîr lu„besindeki el-Mukaddim resmi.
198

 

Kern‟in özetlediği ve Prüfer‟in kaydettiği formuyla „Alem ve Te„âdîr lu„besinde 

mukaddim, teknik ve dramatik karakteri kendinde toplayan bir kiĢi olarak ortaya çıkar. 
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Mukaddim, dramatik bir kiĢi olarak sosyolojik, psikolojik ve fiziksel olmak üzere üç 

boyutlu bir kiĢilik sergiler. Prüfer mukaddimi, „Alem ve Te„âdîr lu„besinde Ģöyle 

tanımlar: “Kahire burjuvazisi örneğidir. Eğlendirici, nükte sahibi, komik ve 

hoĢgörülüdür.” Fakat el-„Acâyîb lu„besinde, temel ve aynı zamanda kötü bir kiĢi olarak 

ortaya çıkar. 

Diğer gölge oyunlarında el-mukaddiminin rolü, tek boyutlu (Ģekilsel-fiziksel 

boyut) olup, sosyolojik ve psikolojik boyuttan tamamen yoksundur. Ne etkilenir ne 

duygularını harekete geçirir ne de çevresiyle iliĢki içerisindedir. el-Mukaddim, Tayfu‟l-

Hayâl bâbesinde Emîr Visâl, „Acîb ve Ğarîb bâbesinde Sâsânî Ğarîb, el-Evvelânî 

lu„besinde Türk ve et-Timsâh lu„besinde ez-ZeberkâĢ ile sadece bir defa konuĢan ve el-

Kahve lu„besinde ise sadece bir defa nasihat veren kiĢi olarak ortaya çıkmaktadır.
199

 

 2.2.2.1.2. Arap Gölge Oyununda Arada Bulunan Teknik KiĢiler 

2.2.2.1.2.1. el-Hâzık 

Fîrûzâbâdî‟nin Kâmûsu‟l-Muhît adlı eserinde el-hâzık kelimesinin anlamı 

“Meshi kendisine dar gelen kiĢidir. Bu yüzden ayağını sıkmıĢ ya da ayağına baskı 

uygulamıĢtır.” Ģeklindedir.
200

 Ġbn Manzûr Lisânu‟l-„Arab‟da bu tanıma ekleme yaparak 

Ģöyle açıklar: “el-Huzukka: Kıvırtarak yürüyen, karnı kocaman kısa boylu kimse. eĢ-

ġa„bi‟nin sözü Ģöyledir: Etraftakiler toplandı. Baktılar. Sevindiler ve el-huzukka 

oynadılar. Denilir ki el-huzukka, topluluk halindeki bir gruptan alınmıĢ bir oyun 

türüdür.”
201

 

Farûk Sa„d, Ġbn Manzûr‟un eĢ-ġa„bi‟den naklettiği “el-huzukka oyun türlerinden 

biridir.” Ģeklindeki sözü dıĢında sözlük manasıyla, Arap gölge oyunundaki el-hâzık 

arasında baĢka bir iliĢki bulamadığını ifade etmektedir. Belki de el-hâzık kiĢisinin 

Ģeklinin kaynağı ya da bu kiĢinin rolünün el-Hazk lu„besi ile bir iliĢkisi vardır ya da el-

hâzık lu„beyi sunan, yöneten veya oyun akıĢında rolü ve iĢi olan kiĢidir.
202

  

                                                           
199

 Sa„d, s.835-837. 
200

 el-Fîrûzâbâdî, s.1129. 
201

 Ġbn Manzûr, III. S.154. 
202

 Sa„d, s.838. 



62 
 

 

„Abdulhamîd Yûnus‟un ifadesine göre el-hâzık, muhtemelen sesinin 

yüksekliğinden ve sinirli bir mizaca sahip olduğundan bu ismi almıĢtır. Gürültünün 

hâkim olduğu bir gösteride dikkati çekme görevini yerine getirir.
203

 

Fârûk Sa„d el-hâzık kiĢisine, La„bu‟l-Menâri‟l-Kadîm ve La„bu‟l-Menâri‟l-

Hadîs adlı iki oyundan baĢka bir oyunda rastlamadığını belirtmektedir.  

el-Hâzık, La„bu‟l-Menâri‟l-Kadîm ve La„bu‟l-Menâri‟l-Hadîs‟te el-mukaddimin 

yerindeymiĢ gibi görünmektedir. Bir gölge oyunu içerisinde el-mukaddimin olması, 

onun bir benzerinin de varlığına engel değildir. Çünkü bazen olay içerisinde hayâlînin, 

hâzıkın rolü ile el-mukaddimin rolünü birleĢtirdiği görülür. el-Mukaddimden baĢka bir 

alternatif bulamaz. Bu yüzden el-mukaddimi, La„bu‟l-Menâri‟l-Hadîs‟te olduğu gibi 

düğünün açılıĢını ve kiĢilerin takdimini ilan etme göreviyle birlikte korur.
204

 

La„bu‟l-Menâri‟l-Kadîm‟de el-hâzık‟ın rolü ve el-mukaddimin rolü arasındaki 

uyum dikkat çekmektedir. Bu gölge oyununda el-hâzık, ikna görevini yerine getirir ve 

er-rahamı, etrafı gözetlemesi için fenere tırmanmaya zorlar. Ancak övülen er-Re‟îs‟in, 

lu„beyi oynatan hayalînin kendisi olduğu görülmektedir. el-Mukaddim ve el-hâzık, er-

Re‟îs kiĢisinden farklı iki gölge oyunu kiĢisi olarak ortaya çıkmaktadır.    

2.2.2.1.2.2. es-Sâni‘ 

er-Re‟îs, el-mukaddim ya da el-hâzık, hayâlîye gölge oyunu arkadaĢlığı 

yapmaktadırlar. Gölge oyunu kiĢilerinin resimlerinin ve hikâyelerinin tasarımını yapan 

ya da gölge oyununda müzik topluluğunu idare eden sanatçı es-sâni„‟dir. Farûk Sa„d, bu 

birlikteliği sadece La„bu‟l-Menâri‟l-Kadîm‟de bulduğunu ifade etmektedir.    

2.2.2.1.3. Arap Gölge Oyununda Yardımcı Teknik KiĢiler 

2.2.2.1.3.1. er-Raham   

Fârûk Sa„d‟ın elde ettiği resimlerde er-raham
205

, ucube görünümündedir. 

Kemerli kocaman burunlu, gür ve uzun sakallı, Hintli bir kadın gibi iri göğüslü, ĢiĢ 

karınlı, büyük ve geniĢ kalçalıdır. Arka kısmı büyük, geniĢ ve yukarıya doğrudur. 
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Ahmed Teymûr er-rahamı burnu kemerli, sakalı yukarıya doğru meyilli ve kalçası 

büyük olarak
 
tanımlamaktadır Muhtemelen bu çirkin Ģekil onun kiĢiliğini ortaya 

koymaktadır. Bu Ģekli Prüfer gibi bazıları er-raham isminin aslını göz önüne alarak 

pislik anlamındaki “vaham” kelimesi ile tahlil etmiĢlerdir. Landau‟ya göre er-raham, 

“rahîm”den türemiĢtir. Bu isimlendirmenin amacı alay etme ve eğlenmedir. Çünkü 

isimle Ģekli birbirine tamamen zıttır.
206

 Ġbn Manzûr‟un Lisânu‟l-„Arab adlı eserinde er-

rahîm kelimesi, “sözü güzel, ince, sesi güzel” manasındadır.
207

 

 

 

Resim 2.2. Prufer‟in yayımladığı er-Raham resmi.
208

 

„Abdulhamîd Yûnus, er-rahamın görevinin sirkte palyaçoluk yapmak olduğunu 

belirtir. Palyaçonun bazı komik hareketler yapması, sirkin geleneklerindendir. Gölge 

oyununda komik haliyle ister perdedeki suretiyle, ister hareketlerinin mantıksızlığıyla, 

sesi ya da düĢüncelerinin düzensizliğiyle, gösteri arasında bir bölüm gibi 

geçmektedir.
209
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Muhtemelen er-rahamın sözlerinde ve davranıĢlarında ortaya çıkan psikolojik 

özellikler, onu yardımcı kiĢi kılmaktadır. er-Raham, La„bu‟l-Menâri‟l-Kadîm‟de 

tembel, korkak ve yemekten baĢka bir Ģey düĢünmeyen obur biri olarak ortaya 

çıkmaktadır.
210

 

2.2.2.1.4. Arap Gölge Oyununun KapanıĢ Teknik KiĢiler 

2.2.2.1.4.1. Bâbâ Havânib  

 

Resim 2.3. Hoenerbach‟ın yayımladığı Bâbâ Havânib resmi.
211

 

Fârûk Sa„d, Bâbâ Havânib kiĢisine, Hoenerbach‟ın Ortaçağ‟dan naklederek 

kaydettiği Libya gölge oyunlarından baĢka bir yerde rastlamadığını ifade etmektedir. 

Bâbâ Havânib‟in baĢının üzerinde huni Ģeklinde kasketi ve elinde dala ya da kırbaca 

benzeyen bir Ģey vardır. Kıyafeti ise, dizlerine kadar bir ceket, uzun bir pantolon ve 

uçları kıvrık ayakkabılardan ibarettir. Hoenerbach, Baba Havânib‟i, kökü “aufräumen” 

fiili olan “aufräumer” kelimesi ile tanıtmaktadır. Bu Almanca kelime, “ortalığı 

toplamak, tanzim etmek, düzeltmek”
212

 anlamına gelmektedir. Fârûk Sa„d bu kelimeye, 
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Arapça olarak “rettebe” (düzenleme) ve “sevva” (bir Ģeyi düz yapan) kelimelerini 

karĢılık olarak vermiĢtir. 

Bâbâ Havânib, Libya lu„belerinin sonuç bölümlerinden baĢka bir bölümde 

görünmemektedir. Onun görevi, ya iĢleri sukunete kavuĢturmak ya da sorunları 

çözmektir. Bâbâ Havânib her durumda, kiĢileri perdeden kaldırarak ya da uzaklaĢtırarak 

perdeyi gölgelerden temizleme iĢini yerine getirir. 

Bâbâ Havânib, uydurma bir sebeple oyunu bitirmek için kendiliğinden, 

oyununun ulaĢtığı aĢama ya da duruma uygun olarak ortaya çıkar. Olayda yersiz olarak 

görünmez. Olayın akıĢını kesmez ya da dramatik geliĢimini engellemez. Aksine onun 

ortaya çıkması gereklidir. 

2.2.2.2. Arap Gölge Oyununda Dramatik KiĢiler  

Fârûk Sa„d, Arap gölge oyunundaki dramatik kiĢilerden Ģekil, hareket, konuĢma 

yönünden olayı yaĢayan, ortaya çıkan ve gölge oyununda baĢrolde ya da yardımcı rolde 

olan kiĢileri kastettiğini ifade etmektedir. Birkaç teknik kiĢiyi, dramatik kiĢiler arasında 

sınıflandırmak mümkündür. Hatta el-hâzık ve er-raham gibi bazı dramatik kiĢiler 

La„bu‟l-Menâri‟l-Kadîm ve La„bu‟l-Menâri‟l-Hadîs‟te, el-mukaddim ise „Alem ve 

Te„âdîr lu„besinde (Kern, Teymûr ve Prufer formlarında) ve eĢ-ġeyh Semîsim lu„besinde 

olduğu gibi baĢrolde yer almaktadırlar. 

Arap gölge oyunundaki dramatik kiĢilerin, pek çok özellikleriyle insan 

tiplemeleri seviyesinde birer sterotip oldukları ortaya çıkar. Bu kiĢinin rolü sadece 

oynadığı gölge oyununun süresi içerisinde sınırlı kalmaz, aksine bu tip her zamanda ve 

mekânda görülebilir. 

Gölge oyunlarında yer alan karakterler halktan olup, toplumsal faziletleri, 

ayıpları veya Ģefkat gibi duyguları yansıtan kiĢilerdir.
213

 “Perde bir mahalle olduğuna 

göre, bu kadroda arzı endam eden tipler de halk tipleridir.”
 214

 Karakterler sadece 

kendilerine biçilen rollerle sınırlı kalmaz; her zamana ve mekâna hitap ederler. Bir 

model olarak, o Ģahit tutulur, onunla kıyaslama yapılır, o taklit edilir veya ondan ilham 

alınır.  
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Gölge oyunudaki dramatik kiĢilerini iki baĢlık altında toplayabiliriz. Birincisi 

fiziksel, ruhsal ve toplumsal olmak üzere çok boyutlu dramatik kiĢilerdir. Emîr Visâl, 

„Acîbuddîn el-Vâ„iz, ed-DervîĢ Hacî Babâ, Hacivat, Karagöz gibi. Diğeri sadece 

komedi temsillerinde yer alan tek boyutlu dramatik kiĢilerdir. Ummu ReĢîd, Dabbe bint 

Miftâh, „Acîb ve Ğarîb bâbesindeki karakterlerin hepsi, Karagöz‟ün karısı, Mısırlı 

Yahudi gibi.
215

 

2.2.2.2.1. Tek Bir Gölge Oyununda Yer Alan KiĢiler 

2.2.2.2.1.1. Çok Boyutlu Dramatik KiĢiler 

2.2.2.2.1.1.1. el-Emîr Visâl 

Ġbn Dânyâl‟ın Tayfu‟l-Hayâl babesindeki Emîr Visâl kiĢisinin nitelikleri üç 

boyutta kendini göstermektedir: Fiziksel, psikolojik, sosyolojik. Bıyıkları kabarık, 

serpuĢlu
216

 bir asker görünümündedir. 

Emîr Visâl tipi, ülkeyi değiĢtirecek kadar güç ve mal sahibi insanların çoğunu 

temsil eder. Bu tipler her zamanda ve mekânda bulunurlar. 

2.2.2.2.1.1.2. Ğarîb 

Ğarîb, sözleri ve davranıĢlarıyla alıĢılmadık Ģeyler yapan Sâsânî 

Oğulları‟ndandır. „Acîb ve Ğarîb bâbesinin baĢında görünür ve bâbede kendisini tanıtan 

sözler söyler. 

2.2.2.2.1.1.3. ‘Acîbuddîn el-Vâ‘iz 

  „Acîbuddîn el-Vâ„iz, „Acîb ve Ğarîb bâbesinde hutbelerini vaaz vermek için 

değil, etrafında nasihat ya da yönlendirilme bekleyenleri eğlendirmek ve fıkra söylemek 

için kullanır: “KardeĢlerim! Kötünün Ģerrinden kaçınınız! Biliniz ki, mizana ilk 

konulacak Ģey, güzel ahlaktır. Dünya tasa, varlık-yokluk, sağlık-hastalık, lezzet-elem 

diyarıdır.” der. 
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Ġnsanı, dinî hükümlerle inanca yönlendirmek yerine, Sâsânî sanatını sunmaya 

meyletmiĢtir. „Acîbuddîn el-Vâ„iz, her zaman ve mekânda karĢılaĢılabilecek bir insan 

tipidir. 

2.2.2.2.1.1.4. eĢ-ġeyh Tâlih 

 eĢ-ġeyh Tâlih ve Câziyetuhu es-Sırru‟l-Meknûn bâbesindeki eksen kiĢidir. Her 

toplumda ve iktisadî, siyasî ve hatta kültürel hayatın her alanında karĢılaĢtığımız 

menfaatperest ve çıkarcı bir tipdir.
217

 Bu yüzden eĢ-ġeyh Tâlih, eĢ-ġeyh el-Medîd‟e 

medih söylemekle kalmamıĢ, ona yakın olmak için, cariyesi es-Sırru‟l-Meknûn‟u da 

onu hediye etmiĢtir. 

2.2.2.2.1.1.5. eĢ-ġeyh el-Medîd  

 “eĢ-ġeyh Tâlih ve Câziyetuhu es-Sırru‟l-Meknûn” bâbesinin temel kiĢisidir. 

Saflık ve dürüstlük örtüsüne bürünenlerin son örneğidir. Molière‟in (1622–1673) 

ölümsüzleĢtirdiği Tartuffe‟nin atasıdır. Onun varlığı sanatçıların hayalinde sınırlı değil, 

bilakis her zamanda ve mekânda, geçmiĢte ve gelecekte var olan bir karakterdir. eĢ-

ġeyh el-Medîd insanların önünde takva ve züht ehli olarak tanınsa da, kadınlara düĢkün, 

içki tiryakisi, haĢhaĢ kullanan ve içki meclisinde sözlerini tereddüt etmeden söyleyen 

biri olarak karĢımıza çıkar. 

2.2.2.2.1.1.6. ez-ZeberkâĢ  

 ez-ZeberkâĢ, et-Timsâh lu„besinde balık avlamayı meslek edinmek için, kendi 

mesleği olan çiftçiliği bırakmıĢtır. Ekonomik, çalıĢma ve güvenlik gibi alanlarda bir 

güvencesi olmayan ve düzensiz bir toplumda yaĢayan vatandaĢ tiplemesidir. 

 Çiftçi ez-ZeberkâĢ et-Timsâh lu„besinin eksen kiĢisidir. Ürünlerini 

pazarlayamadığı için, çiftçilikten ailesinin temel ihtiyaçlarını karĢılayamamıĢtır. Bu 

yüzden balıkçılığa yönelmiĢtir. 
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2.2.2.2.1.1.7. ‘Alem  

 Genç kız „Alem, „Alem ve Te„âdîr adlı oyunda bir rahibin kızıdır. Farklı dinden 

olan kiĢilerin birbirleriyle evlenmesini kabul etmeyen toplumdaki bir ailede 

yaĢamaktadır. Böyle bir ailede, farklı dine mensup bir gence âĢık olan bir kızı temsil 

etmektedir. „Alem kiĢisi, bu aĢkın sebep olduğu çeliĢkilerin hepsini taĢımaktadır. 

2.2.2.2.1.1.8. eĢ-ġeyh eĢ-ġuĢterî 

 ġuĢterî‟nin asıl adı „Ali b. „Abdullah en-Numeyrî el-Medînî‟dir. Bu lakabı, hicrî 

610, miladî 1212 yılında doğduğu yer olan Endülüs‟ün eyaletlerinden Guadix‟e bağlı 

ġuĢter‟den almıĢtır. “el-Meratibu‟l-Ġmâniyye ve‟l-Ġslâmiyye ve‟l-Ġnsâniyye, er-

Risâletu‟l-„Ġlmiyye ve Dîvânu ġi„r” eserlerinden birkaçıdır. 

 ġeyh ġuĢterî‟nin Ģiir nazmettiği ve onu, kendi icat ettiği için “ĢuĢteriyye” 

adındaki bir müzik aletiyle pazarda çaldığı söylenir.
218

 

 Türk gölge oyununda adından bahsedilen ġeyh KüĢterî, gerçekten yaĢayıp 

yaĢamadığı hakkında kesin bir bilgi yoktur. Ancak Karagözcüler tarafından Karagöz 

oyununun kurucusu olarak kabul edildiğinden, Karagöz oyunlarının oynatıldığı perdeye 

KüĢterî meydanı denilmektedir. Ayrıca Hacivat ve Karagöz‟ün Sultan Orhan‟ın 

yaptırdığı cami inĢaatını yavaĢlatması sebebiyle, Sultan‟ın onları astırmasıyla ilgili 

rivayette ġeyh KüĢterî, Sultan‟ın acısını hafifletmek amacıyla onların deriden yapılmıĢ 

tasvirlerini perde arkasından Sultan‟a göstermiĢtir.
219

 

2.2.2.2.1.1.9. ed-DervîĢ Hacî Babâ 

 DervîĢ Hacî Bâbâ, hayâlî Ebî „Abdullatîf el-Mi„mârî‟ye ait olan Hacî Babâ 

faslından baĢka bir yerde görünmemektedir. Bu DervîĢ‟in sonu Karagöz tarafından 

öldürülmek olmuĢtur. 
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2.2.2.2.1.2. Tek Boyutlu Dramatik KiĢiler 

2.2.2.2.1.2.1. Tayfu’l-Hayâl 

Tayfu‟l-Hayâl kendisine nasihat veren, kendisini metheden, iĢlerini kolaylaĢtıran 

Emîr Visâl‟in efendisidir. Tayfu‟l-Hayâl,  bazı hükümdarları simgelemektedir.  

Hükümdarların, karĢılaĢacakları sorunlara önceden önlem alabilmeleri için, 

kendilerine tabii olanların hayatlarını bilmeye ihtiyaçları vardır.  Emîr Visâl,  Tayfu‟l-

Hayâl için böyle bir konumdadır. 

2.2.2.2.1.2.2. et-Tâc Bâbûc  

et-Tâc Bâbûc, efendilerine dalkavukluk yapan biridir. Her resmi kurumda ve 

özel kuruluĢlarda karĢılaĢabileceğimiz bir tip olan et-Tâc Bâbûc, omuzlarındaki ağır 

sorumlulukları, karĢı çıkmayan, reddetmeyen kiĢilere yüklemektedir.
220

 

2.2.2.2.1.2.3. Ummu ReĢîd ve Kisrevân  

Ummu ReĢîd, Tayfu‟l-Hayâl bâbesinde, Emîr Visâl‟e Dabbe bint Miftâh adında 

bir gelin ayarlamaya çalıĢan bir çöpçatandır. Ummu ReĢîd, kalbinde bütün kötü huyları 

toplayan, ahlaksız uğraĢlara önderlik eden bir kadındır. Düzenbaz ve hilekâr olan 

Ummu ReĢîd, Emîr Visâl‟in güvenini kazandıktan sonra, kötülük yapmak onun iĢi 

olduğu için, ona ihanet etmekte de tereddüt etmez. 

Karagöz‟ün Düğünü faslındaki Kisrevân ile çöpçatan Ummu ReĢîd rolleri 

arasında Ģekil bakımından herhangi bir fark yoktur. Kisrevân da Ummu ReĢîd gibi bir 

evliliğe aracı olmaktadır. Annesi Hace Fâtıka‟yı, Karagöz ile evlendirmeye 

çalıĢmaktadır. 

2.2.2.2.1.2.4. Dabbe bint Miftâh ve Hace Fâtika 

Ummu ReĢîd‟in ve Kisrevân‟ın çöpçatanlıkları baĢarı ile sonuçlanır ve Dabbe bint 

Miftâh da, Hace Fâtıka da gelin olurlar. Fakat ikisinin de ortak özelliği “belalı gelin” 
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olmalarıdır. Toplumumuzda Ummu ReĢîd ve Kisrevân gibi çöpçatanlara ve Dabbe bint 

Miftâh ve Hace Fâtıka gibi de gelinlere rastlamak mümkündür. 

2.2.2.2.1.2.5. Yaktînûs ve Ferencûn  

Yaktînûs, Tayfu‟l-Hayâl bâbesinde, Ferencûn ise Lübnan‟a ait el-Hakîm faslında 

yer alan, iki baĢarısız yabancı doktordur.  

Yaktînûs ve Ferencûn dipĢomalı bir doktorda olması gereken donanım 

bulunmadığı için, her ikisinde de meslek etiği yoktur. Örneğin Yaktînûs, daha fazla 

kazandıklarından dolayı, salgın günlerini ve ölüm gibi durumları beklediklerini 

gizlememektedirler. Aslında insanlar biraz dikkat etseler, Ferencûn‟un, Karagöz‟ün 

karısıyla alay etmek ve karısını dolandırmak için yabancı doktor kılığına giren 

Hacivat‟tan baĢkası olmadığını göreceklerdir.
 
 

2.2.2.2.1.2.6. Hubeyzi, Hassûnu’l-Mevzûn, ez-Zemîm, el-Yetîm ve en-Neten  

Bu çocuklar birbirleriyle alakası olmayan gölge oyunlarında ortaya çıkarlar. 

Ahlakî ve sağlık açısından iyi bir eğitim çevresinden gelmemiĢ olmaları, onların ortak 

noktasıdır.
221

    

2.2.2.2.1.2.7. ‘Acîb ve Ğarîb KiĢilerinden Huveys el-Havî ve 
 
ArkadaĢları 

„Acîb ve Ğarîb bâbesinin kiĢilerinden olan Huveys el-Havî ve arkadaĢları, 

genellikle sirk sanatçılarının sunduğu çeĢitli becerileri ve tehlikeli oyunları sergileyen 

sirk oyuncularıdır. 

2.2.2.2.1.2.8. es-Sâni‘a 

es-Sâni„a, „Acîb ve Ğarîb bâbesinde güzelliğini açıkça ortaya koyan profesyonel 

doğulu bir dansçıyı temsil eder. Bütün cazibesini ve tahrik gücünü sergiler.  
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2.2.2.2.1.2.9. el-Muteyyem, Hardân ve Karâmît 

el-Muteyyem, Hardân ve Karâmît anormal cinsel iliĢkiler yaĢayan kiĢilerdir. 

Hayatlarında sadece sapık cinsel iliĢkiler vardır. 

2.2.2.2.1.2.10. es-Sırru’l-Meknûn ve Câziye Harîr 

Bu iki kiĢi de, Arap toplumlarındaki kadın tiplemelerini temsil eder. Diğer 

toplumlarda da onlara benzer kadınlar bulunmaktadır. 

es-Sırru‟l-Meknûn,  eĢ-ġeyh Tâlih‟in cariyesidir ve ticari iĢlerinin de ortağıdır. 

Göründüğü gibi ona itaatkâr değildir. es-Sırru‟l-Meknûn ona yalnızca kiĢisel çıkarları 

için hizmet etmektedir. 

Câziyetu Harîr ise eĢ-ġeyh Semîsim lu„besinde açıkça göründüğü gibi sadece çok 

eĢli bir kadın değidir. Aynı zamanda eĢ-ġeyh ile olan evliliğinden çıkarcılık hedefler.
 222

 

2.2.2.2.1.2.11. el-Havâcâ ‘Adâma  

el-Havâcâ „Adâma, kendisine göç ettiği ülkenin vatandaĢlığı verilen yabancı bir 

kiĢidir. O ülkeye, elinden gelen bütün yeteneklerini sunar ve o ülkenin asıl 

vatandaĢlarından biri gibi olur. La„bu‟l-Menâri‟l-Hadîs ya da Harbu‟l-„Acem de 

geminin yapımını ve donanımını üstlenen iĢ yöneticisi ya da müteahhit olarak 

görünmektedir.
 
 

2.2.2.2.1.2.12. Karagöz’ün Kaynanası  

Karagöz‟ün kaynanası, Ġbn „Abdullatîf el-Ma„mârî‟ye ait Hamâtî ġâlâlûb 

faslındaki kiĢilerden biridir. 

2.2.2.2.2. Pek Çok Gölge Oyununda Yer Alan KiĢiler 

Fâruk Sa„d, pek çok oyunda yer alan kiĢilerle tekrarlanmıĢ ya da depolanmıĢ 

kiĢiler manasına gelen “Stock characters” olarak isimlendirilen kiĢileri kastetmektedir. 

Bu kiĢiler, birkaç tiyatro oyununda geleneksel olarak ortaya çıkan belli psikolojik, 
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sosyal ya da duygusal özelliklere sahiptirler. Arap gölge oyunu, bu tür kiĢilerle doludur. 

Teknik ya da yönetici kiĢiler dıĢında, Mısır gölge oyunu kiĢileri arasında tekrarlanan 

kiĢiler yoktur. Ancak Lübnan, Suriye, Filistin, Cezayir, Tunus ve Libya‟daki Karagöz 

fasıllarında ve lu„belerde yer alan birçok kiĢi, tekrarlanan kiĢilerden oluĢmaktadır. 

2.2.2.2.2.1. Pek Çok Gölge Oyununda Yer Alan Çok Boyutlu KiĢiler 

2.2.2.2.2.1.1. Ayvâz 

Halep ve ġam gölge oyunu kiĢilerindeki Ayvâz tipi büyük ölçüde, Türk gölge 

oyunundaki Hacivat tipine benzetmektedir.
 223

 Ayvâz‟ın baĢı kel ve yüzü biraz 

dikdörtgendir. Sakalı ise hilal gibi yukarı doğru kavislidir ve baĢında huni biçiminde bir 

Ģapka vardır.
224

  

Kurt Levy‟in yayımladığı çizgi resimlerde Hâcîvâz (Tunus metinlerinde ismi bu 

Ģekilde geçmektedir), kısa gür sakalı ve baĢında çevrilmiĢ tas Ģekline benzeyen Ģapka ile 

görülmektedir. 

Lübnan, Suriye ve Filistin gölge oyunlarında Ayvâz, Karagöz‟ün annesinin 

Halep‟in el-Hakîm faslında tanımladığı gibi  “tatlı, kirli” olarak ortaya çıkmaktadır. 

 Suriye ve Lübnan fasıllarının büyük çoğunluğunda Ayvâz, “zıt karakter” olarak 

adlandırılan bir kiĢidir.  Daima Karagöz‟e entrika çevirmekle uğraĢır ve onu tuzağa 

düĢürmeyi sever. Hayat tecrübesinin Karagöz‟den daha çok ve muhtemelen de ondan 

daha yaĢlı olduğu görülmektedir. Onun davranıĢalarındaki soğukkanlılık duruma ve 

Ģartlara uygundur ve yerli yerinde sözleri dikkat çekicidir. 

 Hâcîvân, Tunus ve Libya gölge oyunlarda varlıklı bir kiĢi olarak ortaya 

çıkmaktadır. Tunus‟un el-Leymûnu‟l-Hâmid lu„besinde ve Libya‟nın es-Sâniye 

lu„besinde çiftlik sahibi bir kiĢidir. Tunus ve Libya formuyla el-Hammâm lu„besinde bir 

hamamın, el-Merkeb lu„besinde bir geminin sahibidir. Ayvâz, diğer lu„belerde sosyal ve 

ekonomik bakımdan Karagöz ile aynı seviyededir. Ancak her durumda, kendisine aynı 

Ģekilde cevap veren Karagöz‟e komplo kurmaktan kaçınmamaktadır. Ġkisi arasındaki 

tartıĢma sürekli devam eder. Ayvâz Arap gölge oyunlarının büyük çoğunluğunda 
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hedefine ulaĢmak için, baĢkalarının baĢına ördüğü çorapların sonucunu düĢünmeyen ve 

baĢkalarını istismar etmekten baĢka bir kazancı olmayan insan karakteri örneklerini 

canlandırır.
225

  

 Ayvâz‟ın özellikleri, Türk gölge oyunundaki Hacivat kiĢisinin özellikleriyle 

benzeĢmektedir. Hacivat eğitimli, her konu hakkında bilgisi olan, görgü kurallarına 

uyan, ara bulucu, her kalıba kolaylıkla girebilen, her zaman kendi çıkarlarını göz 

önünde bulunduran, anlattığı hikâyelerle herkesi eğlendiren, bir iĢte çalıĢmak yerine 

aracılık yaparak para kazanmayı tercih eden bir kiĢidir.
226

 

Hacivat, halkın yüksek zümresinin dilini, nazım biçimleriyle süsleyerek konuĢur. 

Seyirci eğer Hacivat‟ta ve Karagöz‟de kendinden bir Ģeyler bulmasaydı, ne güldürürcü 

olurdu ne de sergilediği karakter anlaĢılır olurdu.
227

 

2.2.2.2.2.1.2. Karakûz (Karagöz) 

 Ġsimleri, fizikî ve karakteristik özellikleri bakımından Türk gölge oyunundaki 

Karagöz‟le benzeĢen Karagöz, genellikle Arap gölge oyunlarında ve özellikle de Suriye, 

Lübnan, Filistin gölge oyunlarında ortaya çıkmaktadır. Kel baĢlı, yuvarlak yüzlü, iri 

siyah gözbebekleri olan cesur gözlü, kemerli burunlu ve yuvarlak gür sakallıdır. Kurt 

Levy‟in çizgi resimlerinde yer alan Tunus gölge oyunundaki Karagöz Ģekline nisbetle 

orta boyludur. BaĢında sarığa benzeyen yuvarlak bir Ģapkası vardır ve bütün uzuvlarının 

göründüğü kısa bir pantolon giyer.
228

  

Son derece eğitimli olan Ayvâz‟ın tersine okuma yazma bilmeyen Karagöz, 

Arap gölge oyununda basit bir halk adamıdır. Onun bu saflığı baĢkalarının entrikalarına, 

özellikle acımasız arkadaĢı Ayvâz‟ın komplolarına, kolay bir Ģekilde kurban olmasına 

sebep olur. Ayvâz‟ın söylediklerine, araĢtırmadan ve tartıĢmadan çabucak inanır. Ancak 

bazen, içinde iyilik ve hoĢgörü bulunmayan düĢman bir kiĢiye de dönüĢür. ed-DervîĢ 

Hacı Baba faslında, takva sahibi bir adamı öldürmeye tereddüt etmez. Bazen de değiĢik 

formdaki Ġbnu‟t-Turk ve “el-HaĢebât fasıllarında olduğu gibi, Ayvâz‟ın arkasından 

entrikalar çevirerek, entrikacılıkta ve kurnazlıkta ondan geri kalmaz.  
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Karagözcü el-Hac Mahmûd el-Hâris‟in tasvir ettiğine göre Trablus‟taki gölge 

oyununda Karagöz, okuma yazma bilmeyen cesur bir ahmak olmakla beraber ileri gelen 

bir ailenin kızıyla evlidir.
229

 

Türk gölge oyunundaki Karagöz ise meraklı, dıĢa dönük, kabalığına rağmen 

dürüst, iradesiz, hiçbir iĢte tutunamayan, elinde para olunca etrafındakilere vermekten 

çekinmeyen, halkın ahlak anlayıĢının ve sağduyusunun temsilcisi olan bir kiĢidir.
230

 

Karagöz oyunları, genellikle Ģu konular etrafında dönmektedir: 

1- Karagöz kendisine arkadaĢı Hacivat aracılığıyla bir iĢ bulmaya çalıĢır; fakat o iĢe 

uygun olmadığı için baĢarısız olur. 

2- Karagöz, keĢif sevdasından dolayı yasakları delmeye çalıĢır. Polis onu yakalar. 

Hacivat‟tan baĢka kimse onu kurtaramaz. Söz verdikten sonra, bir sonraki gece 

Karagöz mutluluğunu dile getirir. 

3- Hacivat, Karagöz‟e birkaç yabancı dil öğretmeye çalıĢır. Ancak Karagöz, onların 

birini bile öğrenemez. 

4- Karagöz daima kendinî sıkıntıya sokar. 

5- Fars türünde olan bazı aĢk hikâyeleri, Bin Bir Gece Masalları ve Türk halk 

hikâyeleri kaynaklıdır.
231

 

2.2.2.2.2.2. Pek Çok Gölge Oyununda Yer Alan Tek Boyutlu KiĢiler 

Arap gölge oyununda, genel olarak birçok boyuta sahip olan Karagöz ve 

Ayvâz‟ın yanı sıra, Commedia dell‟Arte‟deki kiĢilere benzeyen tek boyuta sahip 

basmakalıp kiĢiler de bulunmaktadır. Suriye, Lübnan ve Filistin gölge oyunlarında 

Karakûz ve Ayvâz, Karakûz‟un Karısı, Ayvâz‟ın Karısı, Meymûn ve Meymûne, 

Karakûz‟un annesi-babası, Kuraytim, el-Afyûnî, el-Mukaddim Cevher, Verd, ÂĢû Âğâ 

ya da KaĢkû, Ebû‟Ģ-ġebâb Bekrî Mustafâ, Mahzûm b. Bekrî Mustafâ, Turumân, 

Hımhım, el-Yahûdî kiĢileri bulunmaktadır. Cezayir, Tunus ve Libya gölge oyunlarında 

ise el-Bedevî et-Terhûnî, el-Ğiryânî, el-Cerbâvî, el-Mısrî bû Sa„diyye, Ġbrâhîm el-

Yahûdî, Kûlûzâ kiĢileri bulunmaktadır. 
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2.2.2.2.2.2.1. KaĢkû Âğâ 

Beyrut, Trablus, Sayda, Tartûs, Halep, Suriye gölge oyunlarının hepsinde farklı 

isimleri olan KaĢkû Âğâ, insanların sorunlarını çözmeyi amaçlayan genç, keskin zekâlı 

ve iyi kalpli bir adamdır. Ayvâz ve Karagöz bu durumdan faydalanırlar. Onu kandırırlar 

ve el-HaĢebât faslında, ikisinin kurbanı olur. Bazen de kötü ve sert bir karakter olarak 

ortaya çıkmaktadır. 

2.2.2.2.2.2.2. Ebû’Ģ-ġebâb Bekrî Mustafâ 

Bekrî Mustafâ Beyrut‟un Emûn faslında, özellikle hayat kadınlarına ilgisi olan 

zorba bir hırsız olarak ortaya çıkmaktadır. Ancak Karakuzân ve Ayvâzân faslında büyük 

bir lider ve sorunları çözecek bir merci, nüfuz ve otorite sahibi biridir.
232

 Türk gölge 

oyununda da Bekri Mustafa, Meyhane adlı oyunun baĢkiĢisidir ve sarhoĢ olarak ortaya 

çıkmaktadır.
233

 

2.2.2.2.2.2.3. el-Mudellel  

el-Mudellel, Karakuzân ve Ayvâzân ve el-„Urus fasllarında ortaya 

çıkmaktadır.
234

 Huseyn Hicâzî el-Mudellel‟i, kur yapan bir erkek çocuğu olarak 

tanımlamaktadır.
235

 el-Mudellel bu fasıllarda, hazır cevap, herkes tarafından sevilen ve 

akıllı bir çocuk olarak da ortaya çıkmaktadır. 

2.2.2.2.2.2.4. el-Afyûnî, el-HaĢĢâĢî 

el-Afyûnî kiĢisi, Emûn faslı ile sınırlanamaz. Kendi üzerinde ve baĢkalarına 

davranıĢlarında hâkimiyeti olmayan, sosyal davranıĢları basit olan bir kiĢidir.
236

 Bu kiĢi, 

Türk gölge oyununda da afyona düĢkün olmasından ve uyuklamasından Karagöz‟ün 

Afyonî Baba ya da Uykucuzâde dediği kiĢidir.
237
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2.2.2.2.2.2.5. Hımhım 

Hımhım, „Urus faslında Karagöz‟ün düğününde Ģahit olan ve akıcı bir 

konuĢması olduğu farzedilen kekeme bir kiĢiyi temsil eder.
238

 Türk gölge oyununda ise 

Karagöz‟ün evleneceği kadının evindeki oynaĢlarından biridir. Kadın onun adının, 

Hımhımzâde olduğunu söyler.
239

 And, bu kiĢiyi, burnundan konuĢtuğu için sakatlar ve 

ruhsal hastalar baĢlığı altında değerlendirmiĢtir.
240

 

2.2.2.2.2.2.6. el-Bedevî et-Terhûnî ya da el-‘Arabî et-Terhûnî 

el-Bedevî et-Terhûnî ya da el-„Arabî et-Terhûnî kiĢisi, el-Hammâm lu„besi hariç 

Libya‟nın diğer gölge oyunlarında varlık göstermektedir. Bu gölge oyunlarından birinde 

(es-Sâniye lu„besinde) ölümü, Karagöz‟ün elinden olmaktadır. Acımasız Ģehir 

hayatındaki saf köylü kiĢisini temsil eder. 

2.2.2.2.2.2.7. Tarihi KiĢiler 

Suriye savaĢ fasllarında, kahramanlıklarından dolayı kendilerine lakap verilen 

tarihi kiĢiler vardır. et-Te‟sîl faslında, tarihi ġeyh ġuĢterî kiĢisiyle beraber, Filistin‟in 

Karakûz ve‟l-Melîk Suleymân faslında el-Melîk Suleymân el-Hakîm kiĢisi de vardır. 

Seyf b. Zî Yezen, el-Melik en-Nu„mân, el-Melik el-Harîs, „Antara bin ġeddâd gibi 

çoğunlukla halk hikâyesi kahramanlarından oluĢan, efsanevi özellikler eklenen tarihi 

kiĢiler bulunmaktadır.  

2.2.2.2.2.2.8. Olağanüstü KiĢiler 

Arap gölge oyunlarında özellikle Suriye fasıllarında ifritler ve Ģeytanlardan 

oluĢan olağanüstü tiplemeler vardır. Binbir Gece Masalları ve halk hikâyelerindeki gibi 

Arap halk kültüründeki özelliklerine hemen hemen uygundurlar. Açık ya da gizli olarak 

olaylara karıĢırlar.
241
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ARAP GÖLGE OYUNU ESERLERĠ 

Arap gölge oyunlarını, konularına göre iki gruba ayırmak mümkündür. 

Konulu gölge oyunları; Karagöz: Suriye‟de („ÂĢık ve‟l-Ma„Ģûk oyunu hariç), 

Lübnan, Filistin, Tunus ve Cezayir‟de yaygın olan fasıllar ve lu„belerdir. Bu oyunların 

hepsi Karagöz‟ün, Ayvâz‟ın, Bekrî Mustafâ‟nın, Hımhım‟ın, Mudellel‟in ve diğerleri 

gibi ailelerinin kahramanlıkları ile düğümlüdür. 

Farklı konulara sahip gölge oyunları: Karagöz etkisinden uzak olan Mısır 

lu„beleri gibidir. Bu oyunlar, Binbir Gece Masalları‟ndan ve Fas‟taki hayvan 

hurafelerinden esinlenilmiĢ gölge oyunları fasıllarıdır.
242

 

3.1. MISIR’DAKĠ YAZILI GÖLGE OYUNLARI 

YazılmamıĢ bazı sözlü gölge oyunu metinleri, XVIII. yüzyılda Mısır‟da 

bilinmekteydi. Yabancı ve oryantalist gezginler, Mısır‟ı ziyaretlerinde, evlerinde 

doğaçlama olarak yapılan gösterileri izleyerek, onları yazıya geçirmiĢlerdir. Ġtalyan 

Mısır bilimcisi Givonni Battista Belzoni (1778-1823) bu gösterileri, “Mısır ve 

Nûbâ‟daki son keĢiflerin ve iĢlerin hikayesi” olarak tanımlamaktadır.
243

 

Mısır gölge oyunlarının uzunlukları, gösterinin durumuna göre farklılıklar 

arzetmektedir. Hayâlîler, izleyicilerin katılımına göre olayların ve konuların 

ayrıntılarında ya kısıtlamaya giderler ya da konuları geniĢletirler. Bundan dolayı bu 

gölge oyunlarının formu ve sunumlarının uzunluğu farklı olmaktadır. Bu oyunlardan 

bazıları bir gece sürmekte, bazıları da La„bu‟l-Menâri‟l-Kadîm gibi birkaç gece devam 

etmektedirler. Hatta bazı gölge oyunu bölümlerinin sunumları ya tam bir ay ya da„Alem 

ve Te„âdîr” lu„besi gibi aylarca devam edebilmektedirler.  

Bazı gölge oyunu bölümlerinin konuları, kendi aralarında farklılıklar gösterdiği 

için her bir bölümün, tam bir gölge oyunu gibi tek baĢına sunulması mümkündür. el-

Hammâm, el-Muhendis ve et-Tiyâtrû lu„beleri bu tür oyunlardandır.  
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Fârûk Sa„d, günümüze ulaĢan gölge oyunlarının gösteri süresinin iki saatten az 

sürmesinin mümkün olmadığını ve gösterimlerin tam bir gece sürdüğünü dile 

getirmektedir. Ġbn Dânyâl‟ın Tayfu‟l-Hayâl,  „Acîb ve Ğarîb ve el-Muteyyem ve‟d-

Dâ‟i„u‟l-Yuteyyim bâbeleri, bu tür oyunlardandır. „Acîb ve Ğarîb bâbesi danslı gösteri 

içeren bir konuya sahiptir. Skeçe benzeyen bu oyunlar, her biri diğerinden ayrı 

gösteriler üzerine kuruludur. Bir gecede bir ya da birkaç skeç olarak pek çok gösteride 

bölümler halinde sunulması mümkündür. 

Mısır gölge oyunlarında, bir gecede sunulan gösteriler olduğu gibi uzun 

gösteriler de mevcuttur. Kısa gölge oyunlarından bazıları Ģunlardır: Ġshâkî‟nin Ummu 

Mucbir mistaratu‟l-hayâli, el-Afyûnî lu„besi, el-Ğarraf lu„besi ve el-Haciyye lu„besi. 

Mısır gölge oyunlarını, konularının uzunluklarına göre, Uzun Gölge Oyunları ve 

Kısa Gölge Oyunları olmak üzere iki baĢlık altında toplanabilir. 

Uzun Gölge Oyunları, ya tek gösterilik ya da birkaç gösterilik dizi halinde 

sunulan oyunlardır. 

Kısa Gölge Oyunları ise, ya uzun bir gölge oyunu Ģeklinde ya da tek gösteride, 

bir grubun sunduğu oyunlardır. ġunu da belirtmek gerekir ki, bir gölge oyununun „Alem 

ve Te„âdîr lu„besi gibi birçok Ģekli vardır. Bazen de Menâr lu„besi gibi bir gölge 

oynunun hem yeni hem eski formu vardır. Bu yüzden Paul Kahle, oyunların yeni 

formunu La„bu‟l-Menâri‟l-Kadîm olarak, eski formunu ise La„bu‟l-Menâri‟l-Hadîs ya 

da Harbu‟l-„Acem olarak isimlendirmiĢtir.
244

 Ayrıca Mısır‟daki, tarihi olaylar, gölge 

oyunularına ilham kaynağı olmuĢtur.
245

 

3.1.1. Uzun Gölge Oyunları 

Mısır‟ın uzun gölge oyunlarını Ģöyle sıralaya biliriz: eĢ-ġeyh Tâlih ve 

Câziyetuhu  es-Sırru‟l-Meknûn Bâbesi, La„bu‟l-Harbi‟l-„Acem ya da La„bu‟l-Menâri‟l-

Hadîs, „Alem ve Te„adîr Lu„besi, et-Timsâh Lu„besi, eĢ-ġeyh Semîsem Lu„besi, Ebû 
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Ca„fer Lu„besi, el-Kahve Lu„besi.
246

 Bu oyunların öncüleri olan Tayfu‟l-Hayâl, „Acîb ve 

Ğarîb ve el-Muteyyem ve‟d-Dâ‟i„u‟l-Yuteyyim‟in konuları kısaca Ģöyledir.  

Sultan Baybars zamanındaki politik ve kültürel atmosferi yansıtan Tayfu‟l-

Hayâl
247

 yazarın er-Re‟îs Alî‟ye gönderme yaptığı bir giriĢ ile baĢlar. Sonra er-Re‟îs 

“Ya Tayfu‟l-Hayâl” nidasıyla çağırdığı, kambur olan Tayfu‟l-Hayâl gelir. er-Re‟îs, 

Tayfu‟l-Hayâl‟in kamburunu över. Sonra Tayfu‟l-Hayâl ona, Yaratıcı‟ya Ģükrettiği, 

Peygamber‟i övdüğü bir zecelle karĢılık verir. er-Re‟îs, seyirciye güzel sözler, nükteler 

söyledikten sonra Tayfu‟l-Hayâl, Emîr Visâl‟e olan hasretinden ve her yerde onu arayıp 

bulamadığından bahseder. Sonra habercinin çağırmasıyla palabıyık bir asker olan Emîr 

Visâl görünür ve yeteneklerini, üstünlüğünü ve özelliklerini anlatmaya baĢlar.  

Sonra Emîr Visâl, eski günlerden ve iĢlediği günahlarından vazgeçer. Evlilik 

isteğini bildirmek için Tayfu‟l-Hayâl‟in yanına gider. Emîr Visâl:
248

 

“KardeĢim Tayfu‟l-Hayâl! Kötülükleri bırakıp Allaha tövbe etmeye 

sünnete uymaya karar verdim. Çünkü ölüm yaklaĢtı, az bir süre kaldı. 

Ümitsizlikten ve Lût Kavmi‟nin yaptığı Ģekilde amel etmekten artık 

Allah‟a sığınırım. Evlenmeye, çoluk çocuk sahibi olmaya karar 

verdim. Çöpçatan Ummu ReĢîd‟i bul. Çünkü o, Mısır‟da ve Kahire‟ de 

bulunan hür ve güzel bütün kadınları bilir.”
249

 

Bunun üzerine Tayfu‟l-Hayâl, Ummu ReĢîd‟i çağırır. Ummu ReĢîd gelir ve 

çağrılma nedenini sorar. Emîr Visâl ondan, kendisini soylu, güzel, alımlı bir kadınla 

evlendirmesini ister. Ardından Ummu ReĢîd Emîr Visâl‟e, yanında güneĢ misali 

parlayan genç bir kızın bulunduğunu söyler ve kızın güzelliklerini, eski kocasından 

ayrılmasına neden olan olayı anlatır. Daha sonra isterse, hemen nikâh yapabileceklerini 

söyler. Bunu üzerine Emîr Visâl, Ģahitlerin ve nikâh kıyacak birinin bulunmasını ister.  

 ġahitler ve kadı geldikten sonra nikâh hazırlıkları baĢlar. Kızı istemeye aracı 

olan Ummu ReĢîd, Emîr Visâl‟i düğün alayına çağırmak için ortaya çıkar. 

Emîr Visâl, düğün alayında önünde Ģarkıcılar, arkasında da davul zurna kendisi 

de en güzel atlardan birinin üzerinde gelir. Efendi ve terbiyeli bir Ģekilde yürürken, 
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üzerine değerli Ģeyler saçılır. O esnada yüzü altın iĢlemeli bir mendille kapalı gelin de 

gelir. Emîr Visâl gelinin yüzünden örtüyü kaldırır kaldırmaz kıyamet kopar. Bakar ki 

gelin, eĢeğin anırması gibi anırıyor. Ayrıca gelinin dağ gibi büyük bir burnu, deve 

dudağı gibi bir dudağı, pis böceklerin rengi gibi bir rengi, tam göremeyen sürmeli 

gözleri, çilli yanakları, timsah gibi diĢleri, tuvalet gibi kokan bir nefesi, kene eli gibi bir 

eli ve at bacağı gibi bir bacağı vardır. Emîr bunu görünce, bu aldatma karĢısında hemen 

bayılır. Ancak baĢına gelenler bununla kalmaz. Çünkü hemen gelinin, Ģeytanın bile 

sakındığı ve herkesin çekindiği bir çocuğa sahip olduğu ortaya çıkar. Çocuk sallanarak 

gelir. Emîr‟in niĢanlısı olan gelin, çocuğunu korkuttuğu için Emîr‟e kızar. Ummu ReĢîd 

de Emîr‟in, sarhoĢ olduğunu söyler. 

Emîr Visâl, hemen çocuğun üstüne atlayıp keskin bir Ģeyle onu parçaladıktan 

sonra, gelini ve düğün alayını döverek dağıtır. Tayfu‟l-Hayâl hızlıca Emîr‟in yanına 

gelir ve Emîr Visâl ondan, Ummu ReĢîd ve kocası eĢ-ġeyh Aflak‟ı getirmesini ister. 

Tayfu‟l-Hayâl her ne kadar kadına ve kocasına acısa da, yanlıĢ beyanatları yüzünden 

dövmek gerektiğini bilir. Yine de Emîr Visâl‟den onları affetmesini ister. Ardından 

Emîr Visâl ile eĢ-ġeyh Aflak arasında geçen konuĢmada Ummu ReĢîd‟in öldüğünü 

öğrenir. eĢ-ġeyh Aflak‟a inanmayarak, doktor Yaktinyûs‟a sorar. O da elleri arasında 

öldüğünü itiraf eder. Bunun üzerine Emîr Visâl tövbe eder, hacca gitme kararını ilan 

eder ve Tayfu‟l-Hayâl‟e Ģöyle diyerek veda eder:
250

 

“Tayfu‟l-Hayâl kardeĢim, bize göçmek kalmıĢ. Ben Hicaz‟a gidip, mecazdan 

hakikate ermeye, günahlarımı zemzemle yıkamaya, kâinatın Efendisi‟ni ziyaret etmeye 

niyet ettim. Artık ayrılma vaktidir. Beni unutma sakın.”
251

  

Bu bâbe, Ġbn Dânyâl‟ın üç bâbesinin en iyisidir. Bazı araĢtırmacılar ve 

edebiyatçılar, onu Mısır gölge oyunu tarihindeki en parlak oyun olarak kabul 

etmektedirler. Bu oyun, hicrî VII. / miladî XIII. yüzyıl Mısır‟ındaki gerçek hayatı 

adetler, gelenekler, dil ve lafızlar yönünden tasvir etmektedir. Fars olarak bilinen mizahi 

üslübla, Sultan Zahir Baybars döneminde meydana gelmiĢ önemli olaylara acımasız 
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eleĢtiriler yapmaktadır. Bu bâbenin kahramanı olan kiĢi Emîr Visâl, Ebu‟l-Abbâs 

Ahmed‟in
252

 alaylı görünümüdür. 
253

 

Ġbn Danyâl‟ın ikinci bâbesi „Acîb ve Ğarîb, birinci bâbeyle aynı tarzdadır. Bu 

oyun, bâbenin amacını vurgulayan ve hayâlinin arkadaĢı Alî‟ye atıfta bulunan bir giriĢle 

baĢlar. Bâbe, er-Re‟îs‟in seyircileri övmesiyle baĢladıktan sonra, Ğarîb adında biri gelir. 

Ğarîb, kendini Benî Sâsân fertlerinden biri olarak tanıtarak, geçmiĢinden iç çekerek 

bahseder ve Ģimdiki halinden Ģikâyet eden bir Ģiir okur. Bunu, panayırlarda, sokaklarda 

ve bayramlarda dolaĢıp halk mesleklerini icra eden kiĢilerin, yardımcıları ve 

hayvanlarıyla birlikte, birbiri ardına yürüdükleri bir geçit töreni takip eder.
254

 Bu geçit 

töreninden önce, vaiz olan „Acîb, minberden, ticarî konularda Benî Sâsân fertlerini 

bilgilendiren uydurma bir vaaz verir. Vaazdan sonra bir yılan oynatıcısı, bitkisel ilaç 

satıcısı, acrobat, göz doktoru, astrolog, aslan terbiyecisi, fil eğiticisi, keçi terbiyecisi, 

fahiĢe, kedi ve fare terbiyecisi, deve sürücüsü, ip cambazı gibi yaklaĢık yirmi üç kiĢi, 

gösterilerini komik bir dille sunar. Bu kiĢiler, aralarında herhangi bir iletiĢim olmadan 

görünürler.
255

 

Ġbn Dânyâl‟ın yaĢadığı dönemin canlı bir Ģahidi olan bu bâbe, tarihi bir vesika ve 

yerel sicil defteri niteliğindedir. Bu oyun Ġbn Dânyâl‟ın, dilden dile dolaĢan toplumsal 

bozuklukları tasvir eden halk lafızlarının üslubuna ne derece hâkim olduğunu ortaya 

koymaktadır. Ġbn Dânyâl‟ın toplumdaki bozuklukları tasvir etmesi, bu bâbeye 

sosyolojik bir değer katmaktadır.
256

 

Üçüncü bâbe olan el-Muteyyem ve Dâ‟i„u‟l-Yuteyyim, Ġbn Dânyâl‟ın Re‟îs 

Alî‟yi, bâbenin konusu hakkında bilgilendiren mesajıyla baĢlar. Adet olduğu üzere er-

Re‟îs, bir giriĢ Ģiiriyle bâbeyi baĢlatır. Heyecanlı bir âĢık olan el-Muteyyem, ezberinden 

komik aĢk Ģiirleri okuduktan sonra, kendisini Musullu fakir bir âĢık olarak tanıtır. el-
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Muteyyem, erkek sevgilisinden ve sevgilisinin de hamamdaki birçok hayranından 

bahseder. Yeni sevgilisi için yazdığı bir muvaĢĢah söyler. MuvaĢĢahı okumayı 

bitirdiğinde, çok uzun boylu olan yeni sevgilisinin aksine kısa, çirkin bir adam tipindeki 

eski sevlisi ortaya çıkar ve kıskançlık göstererek etrafındaki küçük Ģeylere övgüler 

yağdırır. Eski sevgilisinin bu davranıĢlarına aldırmayan Muteyyem, yeni sevgilisi 

Yuteyyim ve hizmetçisi Bayram‟la hamamdaki buluĢmasını detaylı bir Ģekilde anlatır.  

Çok geçmeden âĢıklar, en sevdikleri eğlence olan hayvan dövüĢüyle meĢgul 

olmaya baĢlarlar. Horoz dövüĢüyle baĢlayıp koç dövüĢüyle devam edip, en son boğa 

güreĢi yaptırırlar. Tüm bu dövüĢlere hakemlik yapan Zeyhûn, hem bu hayvanlardan 

hem de bu eğlencelerden övgüyle bahseder. DövüĢler esnasında, âĢıklar arasında da 

tartıĢmalar olur. Muteyyem‟in boğasını kaybetmesiyle dövüĢ biter. Daha sonra 

Muteyyem, Reîs Alî‟ye boğayı kestirmesi ve bütün âĢıkların davetli olduğu bir ziyafet 

hazırlatmasını söyler. Muteyyem âĢıklardan on tanesini arka arkaya dinler. Bu âĢıklar, 

kısa konuĢmalar halinde, kendi cinsel münasebetlerinden ve kiĢisel ilgilerinden 

bahsederler. Muteyyem hepsine, bol miktarda Ģarap ikram eder ve Ģarabın etkisiyle 

hepsi uykuya dalar. ÂĢıklar derin uykudayken, ölüm meleği Muteyyem‟i ziyarete gelir. 

Günahlarından dolayı Allah‟tan af dilemesi ve ölmeden önce dua etmesi için yeterli 

vakit verir. Bâbenin sonunda, Muteyyem‟in cenazesi görünür ve ahlâkın yeniden 

harekete geçirilmesi vurgulanır.
257

 

Bu bâbe de, önceki iki bâbe gibi mizah tarzındadır. Ancak üslup ve muhteva 

yönünden farklılık gösterir. Bu bâbenin, müstehcenlik ve ahlaksızlık içeren kaba bir 

üslubu vardır. Bazı araĢtırmacılar, bu bâbenin üslubunun, o dönemde hâkim olan ruhu 

ortaya koymasıyla bir özellik arz ettiği görüĢündedirler. Bu bâbe insan, hayvan ve 

cansız varlıkları da ihtiva etmektedir.
258

 

Bu üç bâbe, bütün müstehcenlikleri ve mizahi yönleri ile birlikte, hepsi dini ve 

ahlakî vicdanı coĢturarak tövbe talebiyle son bulur. Ġbn Dânyâl, eski Kahire‟de, göz 

doktoru olarak görev yaparken her tabakadan insanla iletiĢimi olduğu için, insanların 

acılarını yakînen biliyordu. Bu yüzden eserleri, toplumdaki emekçi tabakasının 
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problemlerini, halkın o dönemdeki elemlerini ve sıkıntılarını dile getirmektedir. Yazar 

bu durumu mizahla ortaya koymuĢ ve insanlar arasında mutluluk ve neĢe yaymıĢtır.
259

 

Amıla Buturovıć, The Shadow Play in Mamluk Egypt: The Genre and Its 

Cultural Implications adlı makalesinde, Ġbn Dânyâl‟ın gölge oyunlarını daha iyi 

değerlendirmenin yolunun, hayâlu‟z-zıll‟i, Memluk toplumu ve kültürü bağlamında bir 

gösteri sanatı olarak değerlendirmekten geçtiğini belirtmektedir. 

Ġbn Dânyâl‟ın bu oyunları, Kahire‟deki Memluklerin canlı popüler kültürlerini 

yansıtmaktadır. Bu üç oyunda birçok ortak özellik göze çarpmaktadır.  Oyunların 

muhtemel dünyasının mekansal ve zamansal koordinatları, Baybars yönetimindeki 

Kahire (1260-1277)‟dir. Bu zaman ve mekân, Ġbn Dânyâl‟ın dünyasıyla çakıĢtığından 

dolayı oyunların, tiyatral çerçevesi tarihsel olanı kurgusal hale çevirir. Bir baĢka ortak 

özellik de oyunların konusudur. Bu üç oyun da Baybars Dönemi Kahire‟sinin günlük 

yaĢantıları etrafında döner ve Memluk Devleti‟nin sosyal ve kültürel gerçekliğini 

oluĢturan insanlar arasındaki iliĢkileri tasvir eder. Bu üç oyun metinsel olarak, aynı giriĢ 

bölümü vasıtasıyla birbirine bağlanıp aynı kiĢi tarafından sunulmuĢtur. 

Aynı zamanda bu oyunlar, birbirlerinden bağımsız olarak yapılandırılmıĢtır. Yani 

hepsinin kendine özgü baĢlangıç ve sonları vardır ve hepsi birbiriyle ilgisi olmayan 

hikâye ve olaylara odaklanırlar. Örneğin, iyi tasarlanmıĢ olay örgüsü, eylem ve 

diyaloglarıyla Tayfu‟l-Hayâl, yapı olarak diğer oyunların en sağlam ve karmaĢık 

olanıdır.
260

 

Bu üç oyunun bariz bir Ģekilde Ġbn Dânyâl‟ın kendi hayatıyla aynı tarihsel 

çerçeveyi paylaĢtığını düĢünürsek yazarın, bu tarihsel çerçeveyi cinaslı isimlendirmeler 

kullanarak yansıttığı söylenebilir. Oyunların içeriğinden de anlaĢılacağı üzere, Memluk 

sosyal çevresinin yapısı, değiĢik karakterler ve yapılara sahip olması, Ġbn Dânyâl‟ın 

oyunlarında yansıma bulur. Zaten konu olarak Ġbn Dânyâl, seyirciye ait olan olaylara ve 

iliĢkilere baĢvurur. Ancak onlara, alıĢılmadık değerler ve güldürü tonları ekler. 
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Üç oyunda en çok öne çıkan ve tekrarlanan konular, Memluk Kahire‟si etnik 

yapısı içindeki askerî kesim ile dinî elit kesim arasındaki belirsiz iliĢkilerle, üst ve alt 

kültür arasındaki iliĢkidir. Bu konular, farklı sosyal tabakadan gelerek, tekrarlanan 

karakter çiftleri yoluyla, komik bir Ģekilde sorunsallaĢtırılır. Politik çekiĢmeler, 

karĢılıklı çekiĢmeler olarak sunulur. Gerçek hayatta Araplar ve Türkçe konuĢan 

Memlukler arasında bir mesafe mevcuttur ve her iki tarafta birbirine üstün gelme 

duygusundan beslenirler. Yerel ilim adamları, Memlukleri, kültürel konularda 

yeteneksiz askerler olarak küçümser ve onları Arap edebiyat ve sanatının gerilemesinin 

sebebi olmakla suçlarlardı. Buna karĢılık Memlukler de, ilim adamlarının üstünlük 

kurma çabasına sinirlenirler. Onların politik güçlerinin yetersiz olduğundan dolayı,  

onları gerçekçi bulmazlardı.  Böylece Memlukler, sözlü iletiĢimde, Türkçe kullanmakta 

ısrar ederek ve çoğu zaman devlet çalıĢanlarını da buna zorlayarak, kültürel özlerini 

korumuĢlardır. 

Oyunların kiĢilerine değinecek olursak, Amıla Buturovıć‟in yaptığı saptamaya 

göre, Ġbn Dânyâl kiĢilerinin isimlerinin çoğu, birçok kültürel imayı ortaya koymaktadır. 

Örneğin ilk oyundaki Emîr Visâl ismi “Cinsel BirleĢmenin Sultanı”, Tayfu‟l-Hayâl 

“Hayâlin Ruhu” gibidir.
261

 

Karakterlerin gruplandırmaları, onların etnik kökenleri ile de ilgilidir. Emîr Visâl 

Memluklu bir prens, Nâtu Sudanlı köle bir çocuk, Tâc Bâbûc Kıpti bir katib, Yaktînûs 

Yunan doktor, es-Sânia„ dövmeli bir çingene kadın, Bayram Türk uĢak. Ayrıca „Acîb ve 

Ğarîb‟de, halk meslekleri icra eden kiĢiler de vardır.  „Acîb bir vaiz, Ummu ReĢîd bir 

çöpçatandır. Bu gruplamalar birbirlerinden keskin bir Ģekilde ayrılmamıĢtır ve onların 

karmaĢık etkileĢimleri, bu tarz cinasların genel etkisini kuvvetlendirir.
 
 

Yukarıda belirtildiği gibi, üç oyunda da eylemin ana taĢıyıcıları, birbirlerini 

diyalektik bir etkileĢim içerisinde tamamlayan çiftler halinde bulunmaktadırlar. Her ne 

kadar bu çiftlerin dıĢındaki karakterlerin rolü hiç bir Ģekilde küçümsenmezse de, 

görünen o ki, Ibn Dânyâl‟ın yorumsal eksenini destekleyen Ģey, baĢroldeki bu çiftlerin 

çatısal iĢlevidir. Ġlk oyundaki çift Emîr Visâl ve Ummu ReĢîd, ikinci oyundaki çift 

baĢlıktan da anlaĢılacağı gibi „Acîb ve Ğarîb, üçüncü oyundaki çift, yine oyunun 

adından anlaĢılacağı üzere el-Muteyyem ve Yuteyyim‟dir. Bunların hepsi kendi 

                                                           
261

 Buturovıć, s.164-168. 



85 
 

 

bağlamlarında değerlendirilmektedir. Emîr Visâl ve Ummu ReĢîd en belirgin 

kutuplaĢmayı yansıtır. Emîr Visâl, elinde kılıcıyla bir Memluk askeridir. SerpuĢ 

giymektedir ve bu Ģapka, bir Memluk askeri olarak statüsünü yansıtmaktadır. Topuz 

taĢımaktadır ve gür bıyıkları vardır. 

Emîr Visâl, bir kiĢilik olarak gücün somutlaĢmıĢ halidir ve hiçbir Ģeye ya da hiç 

kimseye acıması yoktur. KarĢıtlıkların bir arada bulunması – bir tarafta güç diğer tarafta 

ise gücün tamamıyla kötüye kullanımı- Emîr Visâl‟in komik karakterinde öfkeli bir 

durum yansıtmıĢtır. Saray Ģairi, “çorak bir yeri, adaletle yönetilen bir dünya cennetine” 

dönüĢtürdüğü için Emîr Visâl‟i över. Emîr Visâl sahip olduğu gücü kendisine 

bahĢedilmiĢ bir hak olarak görür ve politik etkilerden kaçınarak, sağduyusunu 

sergilemek için, bu güç yardımıyla çabucak bir evlilik sözleĢmesi yapmayı umut eder. 

Hizmetli ve astları onunla dalga geçseler de, onlar Emîr Visâl‟e hiçbir zaman karĢı 

gelemezler. Neticede aynı sistemin bir parçası olarak kendilerine belirlenmiĢ rolün 

dıĢına çıkamazlar. Emîr Visâl‟e karĢı gelecek birisi, sadece bu sosyolojik alanın 

dıĢından olabilir. Bu da Ummu ReĢîd‟den baĢkası değildir. Umm ReĢîd, Emîr Visâl‟in 

hiç saygı duymadığı bir dünyaya aittir. Onun canlandırdığı rol olan çöpçatanlık, Emîr 

Visâl‟in hayat tarzına tamamıyla zıttır. Oyunda Ummu ReĢîd için çizilen portre, 

esasında Emîr Visâl‟in yanına dahi yanaĢmayacağı, hatta elinin tersi ile iteceği bir takım 

katı davranıĢ kodlarının hüküm sürdüğü yeraltı dünyasının, ustaca çizilmiĢ 

portresidir.
262

 

Ġbn Dânyâl, Ortaçağ Arap dünyasındaki edebî ifade tarzlarından olan Ģiiri ve 

kafiyeli nesri bâbelerinde kullanmıĢ, ayrıca uygun yerlere, konuĢma dilinden kelimeler 

serpiĢtirmiĢtir.
263

 Ortaçağ Ġslam medeniyetlerini anlamamızda çok büyük bir yere sahip 

olan bu bâbelerin metinleri, sanatsal secili nesirler olmakla birlikte bize, el-Harîrî‟nin 

makamatlarını hatırlatmaktadır. Ġbn Dânyâl‟ın bâbeleri, gerek seci gerekse Ģiirsel olsun 

fasih bir dille yazılmıĢtır. Ġçeriklerinde pek çok muvaĢĢahlar, zeceller, çocuk Ģiirleri, 

güfte dizeleri ve halk diliyle yazılmıĢ müzik aletiyle söylenen Ģiirler bulunmaktadır.
264
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3.1.2. Kısa Gölge Oyunları 

 Kısa gölge oyunlarından kastedilen, konuları kısa olduğu için süre bakımından 

daha kısa olan oyunlardır.  

Mısır‟a ait diğer kısa gölge oyunlarının isimlerini Ģöyle sıralayabiliriz: el-„Âkıl 

ve‟l-Mecnûn Lu„besi, el-Evvelânî Lu„besi, el-Ğarrâf ev el-„Acâ‟ib Lu„besi, el-Hacciyye 

Lu„besi, el-Ma„raketi‟l-Bahriyye beyne‟n-Nûbiyyîne ve‟l-Furs Lu„besi, Harbu‟s-Sûdân 

Lu„besi. 

 Bu gölge oyunu hakkında elimize ulaĢan bilgi, Ġbn Ġyâs‟ın Bedâ‟i„u‟z-Zuhûr fî 

Vekâ‟i„u‟d-Duhûr ismiyle bilinen Târîhu Mısır adlı kitabında bahsettiği kadardır. Bu 

kitapta, Arap kültürel mirasında gölge oyununun yerine birkaç satırda iĢaret 

edilmektedir. Bu tarz gölge oyunlarının en meĢhurlarından olan Tûmân Bây Faslı 

hakkında bilgi verelim. 

 Ġbn Ġyâs, Ġ„dâmu‟s-Sultân Tûmân Bây isimli gölge oyununu yazan ya da sunan 

hayâlînin kimliği hakkında herhangi bir ayrıntıya yer vermemiĢtir. Bu gölge oyunu, 

tarihi bir vesika niteliği taĢımaktadır. 

Meçhul kimlikli bu hayâlî, Tomanbay‟ın idamını anlatan oyunu Kahire halkına 

değil, Yavuz Sultan Selim ve askerlerine sunmuĢtur. Oyundan çok hoĢlanan Sultan, 

beraberinde hayâliyi Ġstanbul‟a götürmeye karar vermiĢtir. Bu hayâli, gölge oyununu 

Ġstanbul‟da sultanının ailesine ve devlet adamlarına sunmuĢtur.  

 Fârûk Sa„d, bu gölge oyunundaki olayları tasvir etmeye yardımcı olacak Ģeyleri 

ilk olarak Paris Milli Kütüphanesinde bulunan el yazmalarında Tomanbay‟ın asılıĢını 

tasvir eden Türk minyatürlerinde, ikinci olarak da çağdaĢ yazar Huseyn Fevzî‟nin 

(1900-1988) Sindibâd Mısrî adlı kitabındaki tasvirinde bulduğunu ifade etmektedir. 

Huseyn Fevzî kitabında Ģöyle demektedir:
265

 

“Hünkâr Selîm ġah tahtına oturur. Çevresini henüz bıyıkları 

terlememiĢ bir grup çevirir. Bazı Yeniçeri ve Sipahi Beyleri gece 

sohbet ederler. KumaĢı kurt gibi çekiĢtirerek elleri arasında uzatırlar. 

Sonra hünkârın meclisinde onlara, arkasında bir hayalînin ayakta 

durduğu beyaz bir perde kurulur. Perde arkasındaki büyük bir lamba 
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hariç diğer lambalar söndükten sonra, perdenin üzerinde kâğıttan 

yapılmıĢ resimlerin gölgeleri oynatılır. Zuveyle Kapısı Meydanı 

resmedilir ve çevresini tuhaf askerler çevreler. Muhtemelen deveye 

binmiĢ bir adam, büyük kapıdan çıkar. Kafası yukarıda, uzun sakallı 

olan bu adam deveden iner. Cellâtlar boynuna ip geçirmek için onu 

teslim alırlar. Kalenin kapısında asılı olan ipi çekerler ama asılı ip 

kopar. Cellâtlar ipi ikinci kez adamın boynuna geçirirler ve ip ikinci 

kez kopar. Üçüncüsünde ise sakalı yukarıya doğru dönmüĢ adam 

sallanır. Sonra hareketleri sakinleĢir. Oyun bittiğinde kuklacı 

Sultan‟dan seksen dinar ödül alır. Bunun yanı sıra Sultan ona, altın 

iĢlemeli bir kaftan hediye eder ve ona Ģöyle der: Sen Ġstanbul‟a 

bizimle birlikte gel, oğlum da bunu izlesin.”
266

 

Kısa gölge oyunlarından bir diğeri olan Mısır‟ın el-Hammâm lu„besi aslında, 

„Alem ve Te„âdîr lu„besinin dizi formunda olan bölümlerinden biridir. Bu bölüm, „Alem 

ve Te„âdîr lu„besinden tamamen bağımsız olarak ortaya çıkar. Onu, Teymûr‟un 

konusunu özetlediği tek bir gölge oyunu olarak sunmak mümkündür. Oyunun 

baĢlangıcında natır,
267

 hamamın kapısının önünde, „Alem‟i yıkamak için bekler. 

Ardından natıra kur yapmaya çalıĢan Mağribli bir adam ortaya çıkar. Aralara 

serpiĢtirilen zecellerle, ikisi arasında tartıĢma meydana gelir. Daha sonra „Alem, düğün 

için hamama yıkanmaya giden gürültülü bir kafile içerisinde görünür. Kafilenin geçit 

töreni bittiğinde „Alem hamamda görünür. Sonra tekrar düğün alayı geri döner ve lu„be 

orada biter.  

Bu lu„be, dans gösterisine son derece ağırlık verilmiĢ olan bir oyun türüdür. 

Onda en çok öne çıkan hususlar „Alem‟in düğün alayının gidiĢ-dönüĢü, hamam ve 

içindekiler ve orada cereyan eden olaylardır.
268
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3.2. LÜBNAN’DAKĠ YAZILI GÖLGE OYUNLARI 

 Fârûk Sa„d, Enno Littmann‟ın Beyrut‟ta metinlerini kayda aldığı yedi gölge 

oyunu olmasaydı, Lübnan‟da ve özellikle Beyrut‟ta gösterilen herhangi bir gölge oyunu 

metnine ulaĢamayacaklarını ifade etmektedir. 

ġunu söylemek gerekir ki, Emûn faslı Littmann‟ın, hem Arap ve hem Latin 

harflerle metnini yayımladığı tek gölge oyunudur. Diğer gölge oyunları ise, eĢ-ġehâzîn, 

Efrencûn, el-Efyûnî, el-Hammâm, es-Sehre, el-HaĢebât fasılları olup sadece Latin 

harfleriyle yayımlanmıĢtır. Littmann‟ın bu metinleri kendisinden aldığı Hayalî Mahmûd 

ReĢîd ya bu gölge oyunlarının müellifi ya onların telifine katılan kiĢi ya da bu gölge 

oyunlarının müellifi meçhul olup ReĢîd Mahmûd yalnızca hayalîdir.  

Littmann‟ın, Emûn faslını sunduğu “Ein Arabisches Karagöz” adlı makalesinde, 

yedi gölge oyununun, Beyrut‟un batı bölgesinde gösterildiği belirtilmektedir. Fârûk 

Sa„d, bu bölgenin Basta olduğunu zannetmektedir. Çünkü Basta bölgesi, 60‟lı yıllara 

kadar geceleri hakavâtîlerin dinlenildiği kahvehanelerle doluydu. Buradaki bazı 

kahvehanelerin, yalnızca gölge oyununa tahsis edildiği ve özellikle Ramazan ayı 

boyunca bazı gölge oyunlarının sunulduğu göz ardı edilemez. Fârûk Sa„d aynı zamanda, 

Lübnan‟da yazılı gölge oyunlarını, Hikâye Konulu Gölge Oyunları ve Propaganda 

Konulu Gölge Oyunları olmak üzere iki baĢlık altında toplamaktadır.
269

 

3.3. SURĠYE’DEKĠ YAZILI GÖLGE OYUNLARI 

Arapçanın Suriye lehçesiyle konuĢan Karagöz oyunları, diğer ülkelerde olduğu 

gibi, eleĢtirel, sosyal, siyasi ve çağdaĢ bir tiyatrodur. Bu oyunların, toplumsal ruh 

üzerinde etkileri vardır. Konuları, mahalli konulara dayanmakla birlikte, günlük olayları 

ele alır. Oyunlar aynı zamanda, insanların baskıya ve mevcut sisteme karĢı olan 

nefretlerini ifade eden çıkıĢ yolları oluĢturur.
270

 

Suriye gölge oyunlarını konularına göre üç gruba ayırmak mümkündür. 

Birinci Grup: Karagöz Fasılları. Bunlar Karagöz, Ayvâz ve ikisinin ailelerinden 

oluĢan gölge oyunlarını içermektedir. 
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Ġkinci Grup: SavaĢ Fasılları. Genellikle el-Karâkûzî faslı gösterisinden sonra 

sunulan, dizi Ģeklindeki fasıllardır. KiĢileri tarihten, efsanelerden, hikâyelerden ve Arap 

halk siyerlerinden alınmıĢtır. Zaman zaman Karagöz kiĢileri de bu gruba katılmaktadır. 

Üçüncü Grup: Bunlar, genellikle Doğu, özellikle de Arap mahallî atmosferini 

yansıtan çeĢitli efsanelere sahip, tarihi konulu gölge oyunlarıdır. Bu gölge oyunları 

hakkında, sadece DımaĢk‟da gösterilen el-„ÂĢık ve‟l-Mâ„Ģûk adlı gölge oyunuyla ilgili 

az bir bilgi günümüze ulaĢmıĢtır.
271

 

Bazı gölge oyunları pek çok Suriye Ģehrinde ya farklı ya da benzer formlarda 

gösterilmiĢtir. Bu yüzden de araĢtırmacı Fârûk Sa„d Suriye Gölge oyunlarını, onların 

sunulduğu coğrafi mekânlara göre tasnif etmiĢtir. Bu tasnif ise Ģu Ģekildedir: 

DımaĢk‟taki Yazılı Gölge Oyunları, Halep‟teki Yazılı Gölge Oyunları, Cezîretu Ervâd 

ve Suriye Sahillerindeki Yazılı Gölge Oyunları.
272

 

XIX. yüzyılda Halep‟te el-Hâc Mustafâ Surûr, Muhammed Mer„î ed-Debbâğ ve 

Muhammed eĢ-ġeyh (ġerîf Haznedâr‟ın Fransızca tiyatrolarından birini yayımlamıĢtır), 

Humus‟ta Ebû‟l-Hayr es-Sibâ„î, Lazkiye‟de el-Hâc Hasan el-Lazkanî, Suriye sahilinde 

gölge oyununun en meĢhur hayâlîlerindendir. Suriye‟de son hayâlînin „Abdurrezzâk ez-

Zehebî olduğu söylenir. ez-Zehebî hayâlîlik mesleğini, Sâlih Habîb‟den öğrenmiĢtir. 

1982 yılında ġam‟da, “el-Hayâtu‟l-Masrahiyye” adlı dergide yayımlanan Himâr ve 

Cevre isimli bir fasl, ez-Zehebî‟ye nispet edilmiĢtir. 
273
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SONUÇ 

Gölge oyunu, yansıtılan bir ıĢık vasıtasıyla aydınlatılan geçirgen bir perdenin 

üzerine, deriden ya da sert bir mukavvadan yapılmıĢ temsillerin hareketli gölgelerin 

düĢmesiyle oluĢan bir gösteri türüdür. ÇeĢitli oynatma teknikleri ve buna bağlı olarak da 

çeĢitli isimleri bulunan gölge oyunu yüzyıllar boyunca farklı coğrafyalarda sergilenerek 

toplumun kültürünü, yaĢayıĢını ve siyasi düĢüncesini komik ve eleĢtirel bir dille 

yansıtan eğlence aracıdır. 

Gölge oyununun ortaya çıkıĢ yeri ile alakalı kesin bir bilgi olmamakla beraber, bu 

konuda farklı birçok görüĢ bulunmaktadır. Bazı araĢtırmacılar Cava‟dan çıkmıĢ 

olabileceğini öne sürerken, bazıları Hindistan‟dan ve bazıları da ise Çin‟den dünyaya 

yayılmıĢ olma ihtimalini öne sürmektedirler.  

Arap gölge oyununun Mısır‟da ilk olarak nasıl çıktığı konusu araĢtırmacılar 

tarafından tartıĢılmaktadır. Aralarında Paul Kahle‟nin de olduğu bir grup, Fatımîler 

döneminde ortaya çıktığını öne sürerek, buna delil olarak sanatın her türlüsüne meraklı 

olan ve sanatçıya saygı gösteren Fatımî Devleti‟ne, imamı ziyaret ya da ticaret maksatlı 

gelenleri göstermektedirler. Diğer grup ise Moğollar‟la geldiğini savunmaktadır. Ancak 

Fârûk Sa„d‟ın ifadesine göre ilk olarak, Ġbrahim b. Muhammed b. Ebî „Avn‟ın el-

Ecvibetu‟l-Muskite adlı eserinde yer aldığı tahmin edilen gölge oyunu, Ģairler tarafından 

miladî VII. ve X. yüzyıllar arasında özellikle tasavvufî açıdan ele alınmakla beraber, IX. 

ve X. yüzyıllarda da bilinen manasıyla gölge oyunundan bahsedilmektedir. Bu sanatın 

XI. yüzyıldan XX. yüzyıla kadar olan süreçte Mısır‟ın sınırlarını aĢarak, Endülüs‟e 

kadar yayıldığını, sokaklarda hayâl ustalarının olduğunu, Hz.Peygamber‟in doğum 

Ģenliklerinde ve sünnet törenlerinde sergilendiğini, bu sanatın geliĢerek halkın eğlence 

araçlarından biri haline geldiğini o dönemlerdeki yazılı eserlerden öğrenmekteyiz. XX. 

yüzyılda ise gölge oyunu, zabıta memurlarının katı denetimlerine maruz kalıp, devlet 

aleyhine olan ve toplumun ahlakını bozacak bütün faaliyetlerden arındırılmaya 

çalıĢılmıĢtır. 

Arap gölge oyunu dramatik açıdan incelendiğinde, metinlerinin çıkıĢ yerlerinin ve 

uzunluklarının farklılığından kaynaklanarak, çeĢitli Ģekillerin ortaya çıktığı 

görülmektedir. Bu formlardan en uzun olanı bâbe mukaddime, siyak ve hâtime 

bölümlerinden oluĢmaktadır. Bu bölümler Türk gölge oyununun bölümleriyle benzerlik 

göstermektedir. Mısır gölge oyunlarına bâbât denmektedir. Diğer türlerden biri olan 
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lu„be, pek çok gölge oyununa verilen isimdir. Endülüs‟te ortaya çıktığı tahmin edilen bu 

isim, aynı zamanda Mısır, Tunus, Cezayir, Fas ve Libya gölge oyunlarına da verilen 

isimdir. Tıpkı bâbe gibi mukaddime, siyâk ve hâtime bölümlerinden oluĢan lu„belerde 

romantik, melodram ve milli konular komik bir dille anlatılmaktadır. Diğer tür olan 

mistaratu‟l-hayal‟in ise, ilk iki gölge oyunu Ģekline göre gösterim süresi daha kısadır. 

Bazen bir gölge oyununun bölümlerinden biri bile mistaratu‟l-hayâl olabilir. Bu 

türlerden sonuncusu olan fasl, Türk gölge oyunun bölümlerinden birinin ismiyle 

örtüĢmekle birlikte, Arap gölge oyununda Suriye, Filistin ve Lübnan‟da gösterilen farklı 

uzunluklardaki ve konulardaki gölge oyunlarının isimidir.  

Arap gölge oyunu metinlerinin dramatik yapısı ise diğer edebî türlerle ile aynı 

olay, zaman ve mekân birliği unsurlarına sahiptir. Ancak gölge oyunu metinlerinin, 

tiyatro metinlerinde olduğu gibi diğer türlerden farkı, seyirci önünde sergilenmesidir. 

Bu nedenle gölge oyunu metinlerinin yapısını incelerken, gösteri unsuru bakımından da 

incelenmesi gerekmektedir. Arap gölge oyununda gösteriden kastedilen Ģey, her bir 

olaya seyircinin iĢitsel ve görsel dikkatini çekerek konuya derinlik kazandırmaktır. 

Arap gölge oyunu kiĢileri ise Fârûk Sa„d tarafından, teknik veya yönetici kiĢiler 

ve dramatik kiĢiler olarak iki ana baĢlık altında sınıflandırılmaktadır. Bu sınıflandırma 

tekniğinin amacı, oyunun mukaddime ve hâtime bölümlerinde yer alıp, akıĢında etkisi 

bulunan kiĢilerle, siyak bölümündeki ana konuda yer alan ve dramatik özelliklere sahip 

olan birbirinden ayırmaktır. 

ÇalıĢmamızın son bölümünde, Arap gölge oyununun yazılı metinlerinin en 

önemlileri olarak görebileceğimiz Mısır‟da yazılmıĢ gölge oyunlarının en önemlileri 

olan Ġbn Dânyâl‟ın oyunlarının özetlerine yer verirken, Suriye ve Lübnan‟daki gölge 

oyunlarına ismen değinmekle yetindik. Arap gölge oyununun ilk yazılı metinlerinin 

yazarı olan Ġbn Dânyâl, Musulludur. On dokuz yaĢındayken Moğol istilası öncesi 

Kahire‟ye kaçtığında, tıp tahsilini henüz tamamlamıĢtı. Asıl mesleği göz doktoru 

olmasına rağmen gölge oyunu metni yazmakla da ilgilenmiĢtir. Bu uğraĢısının 

sonucunda Arap gölge oyununda mihenk taĢı olarak kabul edilen üç eser kaleme 

almıĢtır. Döneminin sosyal ve kültürel durumlarına da değinen Tayfu‟l-Hayâl bâbesi, 

evlenmek isteyen Emîr Visâl‟in düğünün sonunda, çöpçatanın bulduğu gelinin çok 

çirkin olduğunu görüp sinirlenmesinden ve bunun ardından günahlarından arınmak için 

hacca gitmesinden bahsetmektedir. Ġkinci oyun olan „Acîb ve Ğarîb‟in belirli bir konusu 
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yoktur. Farklı meslek gruplarına ait tipler, yaptıkları iĢi komik bir dille anlatmaktadırlar. 

Üçüncü oyun el-Muteyyem ve‟d-Dâ‟i„u‟l-Yuteyyim ise el-Muteyyem ve el-Yuteyyim 

arasındaki sıra dıĢı aĢk iliĢkisiyle beraber iki aĢığın yapmaktan hoĢlandıkları 

uğraĢılardan olan horoz, koç ve boğa dövüĢü karĢılaĢmalarından bahsetmektedir. 

Suriye ve Lübnan‟a ait gölge oyunu metinlerinde eksen kiĢiler Karagöz ve 

Ayvâz‟dır. Doğu toplumlarının sorunlara ıĢık tutan, efsanelerinden, hikâyelerinden 

beslenen konulara sahiptir. 

Gölge oyunu kıtalar arası göç, savaĢ, istila gibi faktörlerden ya da dost iliĢkilerden 

etkilenmiĢ, zamanla yapı ve içerik bakımından değiĢimlere uğramıĢtır. Ayrıca yapımı ve 

uygulanması kolay bir halk sanatı olduğundan rahatça taklit edilmiĢtir. Yaptığımız 

araĢtırmalar sonucunda, bütün milletlerin gölge oyunlarında olduğu gibi Arap gölge 

oyununda da, kendi toplumunun kültürünün yansıtıldığını görmekteyiz.  

Sonuç olarak, özellikle Osmanlı Döneminde, Araplarla Türkler arasındaki 

iletiĢimin yoğun olmasından dolayı birbirlerinin gölge oyunlarından büyük oranda 

etkilenmiĢlerdir diyebiliriz. Örneğin Suriye ve Lübnan gölge oyunlarında, gerek konu 

gerek kiĢileri bakımından, büyük ölçüde Türk gölge oyunuyla benzerlik 

gözlenmektedir. Suriye lehçeli Arapça konuĢan Karagöz ise, bu benzerliği ortaya 

koymaktadır. Bu durum bize, And‟ın, gölge oyununun, Mısır‟dan Türkiye‟ye geliĢinin 

ardından, Ģimdiki sahip olduğu formuyla tekrar Arap ülkelerinde sahnelendiği 

Ģeklindeki ifadesinin desteklendiğini göstermektedir.
274

 Her iki milletin gölge oyununda 

yer alan Ayvâz, Karagöz, Bekrî Mustafâ, el-Afyûnî, Hımhım gibi kiĢiler, oyun 

baĢlarken yer alan dua bölümü, oyun içindeki müzikli kısımlar, secili anlatımlar ve 

genel olarak oyunların dramatik yapılarının benzeĢmesi, bunun en büyük örnekleridir.  

 

 

 

 

 

                                                           
274

 And, Geleneksel Türk Tiyatrosu, s.143. 
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